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Obsah

Seznam zkratek 1
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2.2.4 Klasifikace dle ćıl̊u a pole p̊usobnosti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
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4.1 Formováńı Commonwealthu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
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Seznam zkratek

ACCT - Agence de coopération culturelle et technique

(Agentura pro technickou a kulturńı spolupráci)

AEF - Afrique-Équatoriale française

(Francouzská rovńıková Afrika)

AF - Alliance française

(Francouzská aliance)

AIMF - Association internationale des maires francophones

(Mezinárodńı asociaci frankofonńıch starost̊u)

AIPLF - Association internationale des parlementaires de langue française

(Mezinárodńıho sdružeńı parlament̊u frankofonńıch zemı́)

AOF - Afrique-Occidentale française

(Francouzská západńı Afrika)

APF - Assemblée parlementaire de la Francophonie

(Parlamentńı shromážděńı Frankofonie)

AUF - Agence universitaire de la Francophonie

(Univerzitńı agentura Frankofonie)

CMAG - Commonwealth Ministerial Action Group

(Ministerská akčńı skupina Commonwealthu)

CMF - Conférence ministérielle de la Francophonie

(Ministerská konference Frankofonie)

CONFEMEN - Conférence des Ministres de l´Education

(Konference ministr̊u školstv́ı)

CONFÉJES - Conférence des ministres de la jeunesse et des sports

(Konference ministr̊u mládeže a sportu)

CPF - Conseil permanent de la Francophonie

(Stálá rada Frankofonie)

CPMC - Commonwealth Prime Ministers’ Conference

(Konference premiér̊u zemı́ Commonwealthu)
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EPG - Eminent Persons Group

GHOGM - Commowealth Heads of Government Meeting

(Setkáńı předsed̊u vlád zemı́ Commonwealthu)

IGO - International governmental organization/Intergovernmental organization

(Mezinárodńı vládńı organizace/Mezivládńı organizace)

INGO - International non-governmental organization

(Mezinárodńı nevládńı organizace)

OCAM - Organisation Commune Africaine et Malgache

(Společná africká a madagaskarská organizace)

OIF - Organisation internationale de la Francophonie

(Mezinárodńı organizace Frankofonie)

OSN - Organizace spojených národ̊u
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Kapitola 1

Úvod

Commonwealth a Frankofonie představuj́ı mezinárodńı kooperativńı struktury, které se na

prvńı pohled jev́ı jako značně rozd́ılné. Pokud však detailněji porovnáme jejich charakteristické

rysy, můžeme v mnoha ohledech nalézt řadu společných prvk̊u. Zat́ımco Commonwealth jakožto

volné sdružeńı Velké Británie a jej́ıch bývalých dominíı a koloníı je známým pojmem, představa o

skutečné roli Frankofonie ve světě bývá často velmi vágńı. Nejčastěji je pravděpodobně vńımána

jako skupina zemı́ se společným jmenovatelem, kterým je francouzský jazyk. Tato idea je v

podstatě výstižná, terminologie už́ıvaná pro popis této problematiky však může být poněkud

zaváděj́ıćı. Je třeba rozlǐsovat mezi
”
Frankofoníı“ a

”
frankofoníı“. Z jazykového (nebo také kul-

turńıho) hlediska mluv́ıme o
”
frankofonii“, která je zastřešuj́ıćım pojmem pro skupinu zemı́,

kde je francouzština oficiálńım jazykem (např. Francie, Kongo), či jedńım z oficiálńıch jazyk̊u

(např. Kanada, Švýcarsko) nebo jen jazykem kulturńım (např. Maroko, Egypt, Alž́ırsko). Tento

termı́n je často zaměňován s pojmem
”
Frankofonie“, kterým máme na mysli Mezinárodńı Or-

ganizaci Frankofonie. Ta v́ıce než po kulturńı stránce sdružuje členské země politicky a eko-

nomicky, přičemž francouzština zde slouž́ı jako hlavńı dorozumı́vaćı jazyk. Terminologie se jev́ı

jako problematická nejen v oblasti zkoumáńı frankofonńı spolupráce, ale i v př́ıpadě popisu Com-

monwealthu. Žádný ciźı jazyk doposud nenašel zp̊usob, jak vhodně přeložit Anglosaský výraz

“Commonwealth”, v české odborné literatuře se proto s t́ımto výrazem běžně setkáváme. Méně

často je už́ıváno české pojmenováńı
”
Společenstv́ı národ̊u“. V této práci se objevuj́ı obě varianty,

přičemž výrazem
”
Společenstv́ı“ je vždy myšlen Commonwealth, zat́ımco výraz

”
společenstv́ı“

slouž́ı pro obecné pojmenováńı kooperativńı struktury.
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Ćılem této práce je určit typ mezinárodńı kooperativńı struktury, který Frankofonie a Com-

monwealth představuj́ı, a identifikovat společné prvky i rozd́ıly, kterými se tyto struktury vyznačuj́ı.

Zadáńı práce určuje, že metodou výzkumu bude komparativńı analýza. Obě struktury tedy

nejdř́ıve zvlášt’ představ́ım a poṕı̌su, a na základě źıskaných informaćı je poté podrob́ım de-

tailńımu srovnáńı.

Druhou kapitolu tvoř́ı teoretická stat’, která má za úkol definovat pojem mezinárodńı ko-

operativńı struktura a analyzovat typologii těchto struktur. Největš́ı prostor bude věnován

mezinárodńı organizaćım (vládńım i nevládńım), mezinárodńım režimům a konvenćım, ovšem

pokuśım se osvětlit i méně obvyklé svazky na poli mezinárodńıch vztah̊u, např. personálńı unii.

Třet́ı kapitola se bude zabývat vznikem britského impéria a frankofonńı koloniálńı ř́ı̌se (tedy

územńımi zisky Francie a Belgie). Vzhledem k rozsáhlosti tématu bude nutné některé události

uvést jen ve zkratce, či dokonce zcela vynechat, přesto doufám, že se mi podař́ı dosáhnout

koherentńıho a uceleného popisu vzniku obou koloniálńıch ř́ı̌śı.

Ve čtvrté, hlavńı části práce bych ráda navázala na historický exkurz a pokusila se objasnit,

jak se evropské mocnosti vyrovnaly s rozpadem svých impéríı. Rozd́ıly ve zp̊usobu ukončeńı

koloniálńı nadvlády jsou značné. Frankofonie vznikla až po dokončeńı procesu dekolonizace v

Africe a v Asii. Členy se stávaly již samostatné státy, přičemž Francie pro ně byla (alespoň

statutárně) rovnocenným partnerem. Commonwealth se s koloniálńı minulost́ı svých člen̊u musel

vyrovnávat složitěji, protože územı́, kterým byl udělen status tzv. dominíı, disponovala vysokou

mı́rou autonomie, ostatńı územı́ však z̊ustávala pod př́ımou správou mateřské země. Velká

Británie se v pr̊uběhu 20. stolet́ı sama potýkala s nejr̊uzněǰśımi problémy a Commonwealth se tak

na deľśı dobu stal sṕı̌se symbolickým uskupeńım. V současné době hledá svoje postaveńı ve světě

a nové úkoly, a snaž́ı se postupně proměnit v mezinárodńı strukturu zaměřenou na ekonomickou

i kulturńı spolupráci. Mezi společné ćıle obou uskupeńı patř́ı podpora mı́ru, demokracie, boj za

dodržováńı lidských práv, snaha o lepš́ı úroveň vzděláváńı a výzkumu či spolupráce v oblasti

udržitelného rozvoje. Zdá se, že obě společenstv́ı ćıle se snaž́ı tyto ćıle svědomitě naplňovat a na

všechny své členy pohĺıž́ı s hrdost́ı.

Předmětem čtvrté a páté kapitoly bude nejen vyrovnáńı s koloniálńı minulost́ı, ale předevš́ım

detailněǰśı představeńı organizaćı tak, jak funguj́ı dnes. Uveden také bude kompletńı výčet

členských zemı́ a zámořských územı́ Velké Británie a Francie. Ty představuj́ı jakýsi relikt koloniálńı
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minulosti a dnes se lǐśı svým statusem i mı́rou autonomie. Věnovat se také budu podmı́nkám

pro členstv́ı (jak je členstv́ı ve společenstv́ıch omezeno, a zda se členy mohou stát i země, které

předt́ım nebyly součást́ı dané koloniálńı ř́ı̌se), a výhodám či naopak závazk̊um, které z členstv́ı

vyplývaj́ı. Zmı́něny také budou postihy a sankce, které v̊uči nim mohou být uplatněny v př́ıpadě

porušeńı podmı́nek členstv́ı. Ráda bych také popsala strukturu a hlavńı orgány společenstv́ı

(včetně zp̊usobu hlasováńı), a na závěr uvedla hlavńı ćıle jejich činnosti a prostředky, pomoćı

kterých se snaž́ı tyto ćıle naplnit.

Zásadńı pro tuto práci bude posledńı, šestá kapitola, jej́ımž předmětem bude již samotná

komparativńı analýza Commonwealthu a Frankofonie. Pokuśım se o systematické porovnáńı

jednotlivých aspekt̊u obou společenstv́ı, z něhož bude možné vyvodit konkrétńı závěry o podob-

nostech a rozd́ılech mezi entitami. Na základně teoretické stati a těchto detailńıch charakteristik

pak v závěru práce také urč́ım, o jaké mezinárodńı struktury se v př́ıpadě Commonwealthu a

Frankofonie jedná, a stručně vymeźım současné směřováńı jejich činnosti.

Vzhledem ke skutečnosti, že se v České republice dané tématice věnuje jen úzký okruh au-

tor̊u (zvláště problematika Frankofonie se zdá být zcela opomı́jena), bude pravděpodobně nutné

ve velké mı́̌re využ́ıt literaturu cizojazyčnou. Pro źıskáńı podrobných a aktuálńıch informaćı o

činnosti obou zkoumaných kooperativńıch struktur budu hojně využ́ıvat také primárńı zdroje

(oficiálńı internetové stránky Commonwealthu a Frankofonie a r̊uzné oficiálńı dohody či usne-

seńı), pro vytvořeńı teoretického rámce práce a historického exkurzu, a pro př́ıležitostné kritické

zhodnoceńı jednotlivých aspekt̊u obou entit použiji také r̊uzné sekundárńı zdroje (knihy, články

v odborných časopisech aj.)
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Kapitola 2

Teoretický rámec práce

Mezinárodńı kooperativńı instituce

Zlatý věk pro mezinárodńı organizace nastal až s př́ıchodem 20. stolet́ı, přestože v mezinárodńım

prostřed́ı existovaly mezinárodńı organizace r̊uzných typ̊u již daleko dř́ıve, nikdy ne však v

takovém měř́ıtku a škále. Největš́ım obdob́ım rozkvětu se pak pro mezinárodńı organizace stala

2. polovina 20. stolet́ı, kdy proběhlo několik zlomových událost́ı, které podńıtily hlubš́ı spolupráci

mezi jednotlivými aktéry mezinárodńıho systému. Zásadńı byla jistě druhá světová válka, kon-

flikt Východ-Západ, dále proces dekolonizace, s ńımž úzce souviśı pośıleńı sebevědomı́ bývalých

koloníı (mnohé z nich se na světové scéně snažily prosadit jako jeden celek a začaly tak vytvářet

blok zemı́ rozvojového světa), a také rozpad Brettonwoodského měnového systému či nástup

globalizace. (Waisová 2008: 13).

Daľśı výrazné změny na poli mezinárodńıch kooperativńıch institućı proběhly v 90. letech,

kdy došlo k ukončeńı studené války, které v 90. letech vyústilo v nové světové uspořádáńı. Státy,

které źıskaly samostatnost, spatřovaly v členstv́ı v mezinárodńıch organizaćıch záruky čerstvě

źıskané suverenity a jejich daľśı nezávislé existence. Vznikla tak řada regionálńıch kooperativńıch

uskupeńı či došlo k transformaci stávaj́ıćıch organizaćı, tak aby mohly nadále účinně plnit svoji

funkci i po skočeńı bipolárńıho rozděleńı světa (Waisová 2008: 79, 81).

Je třeba mı́t na paměti, že počet stát̊u na evropském kontinentu vzrostl v 90. letech opravdu

markantně, což bylo vńımáno vesměs pozitivně, ovšem ozývaly se i kritické hlasy, které tvrdily, že

v́ıce suverénńıch jednotek znamená větš́ı konfliktńı potenciál. Po prvńı světové válce existovalo
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v Evropě pouhých 23 stát̊u, a tento počet byl ještě výrazně zredukován po vytvořeńı Sovětského

svazu. Když se roku 1991 Sovětský svaz rozpadl, došlo k opětovnému navýšeńı počtu evropských

stát̊u, stejně tak po rozpadu Jugoslávie. V roce 1994 tedy na kontinentu existovalo 50 suverénńıch

stát̊u, které si však byly vědomy skutečnosti, že jejich slovo na poli mezinárodńıch vztah̊u nebude

mı́t dostatečnou váhu, aniž budou vzájemně spolupracovat a využ́ıvat vazeb z minulosti, či

vytvoř́ı si vazby nové. (Lowi 2011: 243)

Nové státy samozřejmě nevznikaly jen v Evropě. V d̊usledku dekolonizace se od 50. let 20.

stolet́ı proměnily deśıtky koloníı v suverénńı jednotky. I v 90. letech, kdy už byla dekolonizace

dokončena, vznikaly nové státy mimo evropský kontinent. Členy Organizace spojených národ̊u se

tak staly např. Namibie (1990), Marshallovy ostrovy (1991), Mikronésie (1991), Eritrea (1993)

či Palau (1994). Daľśı dvě neevropské země źıskaly nezávislost v 21. stolet́ı, a to Východńı

Timor (2002) a Jižńı Súdán (2011). Myšlenka na hlubš́ı spolupráci mezi jednotkami tedy nebyla

aktuálńı jen v Evropě, ale skutečně po celém světě.1 Proces zvyšováńı počtu mezinárodńıch

kooperativńıch institućı pokračuje tak i v 21. stolet́ı, kdy se nadále významně prosazuje řada

mezinárodńıch vládńıch i nevládńıch organizaćı.

2.1 Definice mezinárodńı kooperativńı instituce

Předmětem této kapitoly bude definice a typologie mezinárodńıch kooperativńıch institućı,

nejprve je však nutné tento široký pojem vysvětlit. Mezinárodńı kooperativńı instituce jsou

zastřešuj́ıćım pojmem pro mezinárodńı režimy a r̊uzné mezinárodńı organizace, které zároveň

představuj́ı jejich nejčastěǰśı formu. Výklad termı́nu
”
mezinárodńı kooperativńı instituce“ může

být zaváděj́ıćı, je tedy nutné si jej vysvětlit slovo od slova. Slovo
”
mezinárodńı“ znamená

”
mezi

národy“, když však hovoř́ıme o mezinárodńı spolupráci, rozumı́me t́ım spolupráci i mezi daľśımi

aktéry mezinárodńıho systému, nejen národy. Problémem může být také překlad z anglického

jazyka, kdy se výraz “national”překládá jako
”
národńı“, ovšem v angličtině je jeho význam

chápán sṕı̌se jako
”
státńı“. Proto se někteř́ı autoři rozhodli rozlǐsovat pojem

”
mezinárodńı or-

ganizace“ a pojem
”
mezistátńı organizace“. Pojem

”
kooperace“ je často zaměňován s pojmem

”
integrace“, přestože se o synonyma nejedná. Waisová ř́ıká, že

”
kooperace je součást́ı integračńıho

1United Nations. Growth in United Nations membership, 1945 - present

(http://www.un.org/en/members/growth.shtml, 27. 2. 2012).
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procesu a představuje základńı omezeńı jednáńı s ćılem usměrněńı konflikt̊u za účelem vzájemné

výhodnosti“. Nav́ıc slovo
”
kooperace“ již neńı neutrálńı, dnes je vńımáno pozitivně, přestože

např. fungováńı RVHP2 by dnes málokdo označil jako pozitivńı. (Waisová 2008: 17-18) Posledńı

část souslov́ı tvoř́ı pojem
”
instituce“, jehož obecná definice zńı takto:

”
Institućı máme na mysli

trvalý a propojený soubor formálńıch i neformálńıch pravidel, která určuj́ı role, chováńı a činnost

a ovlivňuj́ı očekáváńı“ (Keohane dle Waisové 2008: 18).

Mezinárodńı instituce lze rozdělit na všeobecné mezinárodńı instituce (suverenita, diploma-

cie) a specifické/kooperativńı mezinárodńı instituce, které můžeme dále dělit na mezinárodńı

organizace, mezinárodńı režimy a konvence. (Waisová 2008: 19). V této práci bude věnována

pozornost předevš́ım mezinárodńım organizaćım.

2.2 Mezinárodńı organizace

2.2.1 Definice mezinárodńı organizace

Jednotná definice mezinárodńı organizace neexistuje, využiji tedy interpretaćı r̊uzných autor̊u

(zahraničńıch i domáćıch), podle nichž bude možné utvořit si bližš́ı představu o tom, které entity

odpov́ıdaj́ı svou charakteristikou mezinárodńım organizaćım.

Waisová ř́ıká, že
”
mezinárodńı organizace jsou instituce, které jsou založeny na formálńım

systému pravidel a ćıl̊u, maj́ı administrativńı aparát a formálńı a materiálńı skutečnosti - statut,

fyzické vybaveńı, śıdlo, vlastńı zaměstnance, finančńı prostředky, správńı hierarchii a orgány

(sekretariát, shromážděńı zástupc̊u)“ (Waisová 2008: 20).

Známá je definice německého politologa Volkera Rittbergera, která ř́ıká, že mezinárodńı orga-

nizace jsou
”
sociálńı instituce, které mohou v̊uči svému okoĺı vystupovat jako aktéři. Mezinárodńı

organizace jsou charakterizovány interně přijatými a závaznými normami a pravidly. Tyto normy

a pravidla určuj́ı pevně možnosti jednáńı člen̊u a jejich zástupc̊u v opakuj́ıćıch se situaćıch a vedou

k předv́ıdatelnosti vzájemného chováńı. Mezinárodńı organizace se navenek vyznačuj́ı schopnost́ı

autonomně vystupovat v̊uči svému okoĺı, tedy např. v̊uči stát̊um a jejich zástupc̊um“ (Rittberger

2Rada vzájemné hospodářské pomoci byla založena v roce 1949 a představovala regionálńı ekonomickou or-

ganizaci SSSR, jeho satelit̊u a spřátelených zemı́. SSSR využ́ıval organizaci ke kontrole členských stát̊u, zajǐstěńı

pětiletek a intervenćım uvnitř východńıho bloku. RVHP Zanikla v roce 1991 (Waisová 2008: 65).
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dle Waisové 2008: 20).

Anglický politolog Clive Archer ř́ıká, že mezinárodńı organizace je
”
formálńı kontinuálńı

struktura, která je vytvořena na základě dohody mezi členy, a to bud’ vládńımi či nevládńımi

zástupci, z minimálně dvou suverénńıch stát̊u s ćılem dosáhnout společného zájmu člen̊u. Usku-

peńı vytvořená s ćılem dosáhnout zisku jsou vyloučena z této definice“. Archer tedy stav́ı

nadnárodńı korporace mimo kategorii mezinárodńıch organizaćı. (Archer dle Waisové 2008: 20).

Jako posledńı uvád́ım právńı definici od českých autor̊u, J. Ondřeje a M. Potočného, kteř́ı se

ovšem zaměřili již konkrétněji na mezinárodńı vládńı organice:
”
mezinárodńı organizaćı rozumı́me

sdružeńı stát̊u, které na základě právńıho aktu, kterým bylo zř́ızeno (mezinárodńı smlouvy),

trvale vykonávaj́ı určité úkoly pro členské státy, a to vlastńım jménem a vlastńımi orgány.

Mezinárodńı organizace pož́ıvá některých aspekt̊u mezinárodněprávńı subjektivity“ (Ondřej a

Potočný dle Waisové 2008: 21).

Pro účely vymezeńı jednotlivých typ̊u mezinárodńıch organizaćı bych si dovolila použ́ıt klasi-

fikace doktorky Waisové (2009: 146), která mezinárodńı organizace děĺı dle tř́ı základńıch kritéríı:

1. dle typu členstv́ı

2. dle rozsahu členstv́ı

3. dle ćıl̊u a pole p̊usobnosti

2.2.2 Klasifikace dle typu členstv́ı

Mezinárodńı organizace se obvykle děĺı na mezinárodńı vládńı organizace (international gov-

ernmental organizations, někdy se také už́ıvá název intergovernmental organizations, dále jen

IGOs) a na mezinárodńı nevládńı organizace (international non-governmental organizations, dále

jen INGOs) (Karns a Mingst 2004: 7, 11).

Hlavńı rozd́ıly mezi nimi vyjádřil ve své definici německý politolog Wichard Woyke:
”
Pod

pojmem mezinárodńı vládńı organizace rozumı́me uskupeńı stát̊u, které vzniklo na základě mul-

tilaterálńı mezinárodněprávńı smlouvy a které má vlastńı orgány a kompetence. Toto uskupeńı

je tvořeno nejméně dvěma státy a zaměřuje se na spolupráci v politické a/nebo ekonomické,

bezpečnostńı a kulturńı oblasti. Mezinárodńı vládńı organizace jsou, tak jako státy, subjekty

mezinárodńıho práva, maj́ı vlastńı organizačńı strukturu, která p̊usob́ı dovnitř i vně organizace,
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a jsou zmocněny státy jednat jejich jménem v určitých oblastech. Mezinárodńı nevládńı orga-

nizace je společné uskupeńı minimálně tř́ı společenských aktér̊u z minimálně tř́ı stát̊u, kteř́ı

s ćılem regulovat přeshraničńı spolupráci vytvářej́ı vlastńı mechanismy.“ (Woyke dle Waisové

2008: 20-21).

Waisová toto základńı rozděleńı na vládńı a nevládńı organizace ještě dále rozšǐruje o tzv.

hybridńı mezinárodńı organizace (hybrid international organizations), jejichž členskou základnu

tvoř́ı zároveň státńı i nestátńı aktéři, dále pak rozlǐsuje tzv. transvládńı organizace (transgov-

ernmental organizations), které definuje jako
”
uskupeńı vládńıch/státńıch aktér̊u, kteř́ı nejsou

kontrolováni svou ústředńı vládou a funguj́ı na základě formálńıch dohod a explicitńıch pravidel“.

Posledńı skupinu tvoř́ı tzv. mnohonárodńı/nadnárodńı korporace (transnational corporations),

někteř́ı autoři však upřednostňuj́ı jejich označeńı jako ekonomické mezinárodńı nevládńı organi-

zace (business international non-governmental organizations). Vzhledem k ziskovému charakteru

nadnárodńıch korporaćı je mnoźı odmı́taj́ı řadit mezi mezinárodńı organizace, jako problematické

je také vńımána jejich svázanost se zemı́, kde korporace oficiálně śıdĺı (Waisová 2009: 146-147).

Mezinárodńı vládńı organizace (IGOs)

Vzhledem k výše uvedené definici Wicharda Woykeho nepovažuji za nutné se mezinárodńım

vládńım organizaćı hlouběji věnovat. Tato kategorie představuje klasickou a velmi běžnou formu

mezinárodńı spolupráce. Že tomu tak opravdu je potvrzuje Ročenka mezinárodńıch organizaćı

(Yearbook of International Organizations), která v letech 2003/2004 identifikovala zhruba 238

mezinárodńıch vládńıch organizaćı, splňuj́ıćı kritéria, jež si tato ročenka stanovila jako určuj́ıćı

pro definici mezinárodńıch vládńıch organizaćı. Tato definice ř́ıká, že
”
mezinárodńı vládńı orga-

nizace jsou organizace, jejichž členem jsou alespoň tři státy p̊usob́ıćı aktivně v několika státech,

a jejichž členy poutá dohromady oficiálńı mezivládńı dohoda“ (Karns a Mingst 2004: 7).

Mezinárodńı nevládńı organizace (INGOs)

Mezinárodńı nevládńı organizace jsou považovány za relativně mladý fenomén, ovšem jejich

historie sahá až do prvńı poloviny 19. stolet́ı, konkrétně do roku 1839, kdy byla založena Britská

zahraničńı společnost proti otroctv́ı. V druhé polovině 20. stolet́ı pak došlo k významnému

nár̊ustu počtu INGOs, a jejich zlatá éra nastala s koncem studené války v 90. letech. Kategorie
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INGOs zahrnuje širokou škálu r̊uzných asociaćı, společnost́ı, nadaćı, uníı, výbor̊u, klub̊u, federaćı

a jiných uskupeńı, která jsou obvykle specializovaná a maj́ı členskou základnu po celém světě.

Waisová je definuje jako
”
transnacionálńı neziskové autonomńı nevládńı organizace založené na

dobrovolné participaci občan̊u, které využ́ıvaj́ı omezených zdroj̊u k vytvářeńı pravidel a stan-

dart̊u a propaguj́ı principy a hodnoty vis-?-vis stát̊um a jiným aktér̊um na mezinárodńı úrovni“

(Waisová 2009: 154-155).

Stručněǰśı definici můžeme nalézt v publikaćıch amerických profesorek politologie Margaret

Karns a Karen Mingst (2004: 10), které ř́ıkaj́ı, že
”
nevládńı organizace jsou soukromé dobrovol-

nické organizace, jejichž členové jsou individuálńı lidé či asociace, které se spojili, aby tak dosáhli

společného ćıle“. Tato dvojice autorek uvád́ı i definici rozš́ı̌renou o onen mezinárodńı rozměr,

která ř́ıká, že
”
mezinárodńı nevládńı organizace jsou nadnárodńı federace zahrnuj́ıćı dlouhodobé

formálńı vazby mezi jednotlivými národńımi skupinami“ (Karns a Mingst 2004: 11)

Nadnárodńı korporace

Nadnárodńı korporace definuj́ı Karns a Mingst jako
”
zvláštńı typ nevládńıch aktér̊u, které

jsou vytvářeny za účelem dosahováńı profitu prostřednictv́ım obchodńıch transakćı a operaćı,

které prob́ıhaj́ı mezi třemi a v́ıce státy, přičemž pouze v jednom z těchto stát̊u se nacháźı śıdlo

dané korporace“ (2004: 19)

Názory autor̊u zabývaj́ıćı se studiem mezinárodńı organizaćı se v otázce nadnárodńıch korpo-

raćı značně rozcházej́ı. Mnoho z nich tvrd́ı, že jejich zkoumáńı v rámci mezinárodńıch organizaćı

je přinejmenš́ım sporné, jińı je z této skupiny zcela vylučuj́ı. Zat́ımco INGOs se svou činnost́ı

snaž́ı zajǐst’ovat veřejné blaho bez nároku na finančńı prospěch, nadnárodńı korporace či r̊uzné

nadnárodńı zájmové skupiny usiluj́ı prvotně o vlastńı zisk. Toto tvrzeńı je ovšem nutné vńımat

s rezervou. Existuje totiž řada př́ıpad̊u, kdy p̊usobeńı nadnárodńı korporace zlepšilo životńı

podmı́nky obyvatel dané oblasti, zat́ımco některé INGOs se naopak obohatily prostřednictv́ım

vykonávané humanitárńı činnosti (Simmons a Martin: 256). Waisová tvrd́ı, že nadnárodńı kor-

porace mnohdy plńı podobnou roli jako INGOs (NGOs), d́ıky projekt̊um technické asistence se

např́ıklad významně pod́ılely na obnově ekonomik bývalých zemı́ východńıho bloku, zásadńı je

také role nadnárodńıch korporaćı jakožto dárc̊u finančńıch prostředk̊u, jež jsou pro fungováńı

INGOs životně d̊uležité (Waisová 2009: 157-158).
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Jednoznačně posoudit p̊usobeńı nadnárodńıch korporaćı v mezinárodńım systému může být

problematické, mnoźı odborńıci se však přikláněj́ı ke sṕı̌se negativńımu hodnoceńı. Nesporné

je, že jejich vliv s prohlubuj́ıćı se globalizaćı světových trh̊u neustále roste, d̊ukazem budiž

fakt, že čtyři pětiny světové pr̊umyslové výroby pocháźı právě od nadnárodńıch korporaćı.

Jako nejčastěǰśı negativa spojená s jejich p̊usobeńım se uvád́ı zasahováńı korporaćı do vnitřńıch

záležitost́ı stát̊u, ohrožováńı jejich suverenity, ničeńı životńıho prostřed́ı a př́ırodńıch zdroj̊u a

vytvářeńı závislosti ekonomiky státu na jedné konkrétńı společnosti (Karns a Mingst 2004: 19-

20).

2.2.3 Klasifikace dle rozsahu členstv́ı

Mezinárodńı organizace se na základě složeńı členské základny tradičně děĺı na organizace

regionálńı a univerzálńı. Členem regionálńı organizace se mohou stát jen státy nacházej́ıćı se

ve stejném geografickém regionu, zat́ımco v př́ıpadě organizaćı univerzálńıch nejsou podmı́nky

pro vstup z geografického hlediska nijak omezeny. Waisová uvád́ı i moderněǰśı pojmoslov́ı, které

vymezuje mezinárodńı organizace s limitovaným a nelimitovaným členstv́ım, a dále intenzivńım

a extenzivńım členstv́ım. Toto rozděleńı nepřihĺıž́ı jen na geografickou polohu, ale může členstv́ı

omezovat i prostřednictv́ım jiných kritéríı, např. dle stupně ekonomického rozvoje (Waisová 2009:

147-148).

2.2.4 Klasifikace dle ćıl̊u a pole p̊usobnosti

Hlavńı ćıle a náplň činnosti organizace jsou většinou specifikovány v zakládaj́ıćım doku-

mentu této organizace, který tak určuje, zda se organizace bude věnovat všeobecnému a bĺıže

neurčenému souboru otázek a problémů, či naopak konkrétńı sféře - sociálńı, ekonomické atd.

Užitečná je také klasifikace na základě vztah̊u mezi vlastńımi členy, která umožňuje rozlǐsovat

mezi organizacemi, které se snaž́ı o prohlubováńı spolupráce mezi členy nebo o sńıžeńı kon-

fliktńıho potenciálu mezi nimi. Třet́ı skupinu tvoř́ı organizace, které naopak usiluj́ı o vytvořeńı

konfliktńıho potenciálu, a to mezi členy a nečleny dané organizace (Waisová 2009: 148-149).

Kompletńı přehled pro shrnut́ı a lepš́ı přehlednost dosavadńı kategorizace mezinárodńıch

organizaćı se nacháźı v př́ılohách (viz př́ıloha A). Jedná se o rozděleńı mezinárodńıch organizaćı
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dle Ročenky mezinárodńıch organizaćı, kterou pravidelně vydává Unie mezinárodńıch asociaćı

(Union of International Assotiations).3

2.3 Mezinárodńı režimy

Zvláštńı skupinu představuj́ı v rámci mezinárodńıch kooperativńıch institućı mezinárodńı

režimy. Přestože mezinárodńı režimy existuj́ı v mezinárodńım systému již dlouho, jejich samostatné

studium se začalo rozv́ıjet až v 70. letech 20. stolet́ı, kdy došlo k několika zásadńım událostem,

které zpochybnily pozici mezinárodńıch organizaćı jakožto aktér̊u, jejichž činnost by v souladu s

mezinárodńı politikou mohla efektivně přisṕıvat k řešeńı r̊uzných problémů. Mezi tyto události

patř́ı válka ve Vietnamu, která byla rozpoutána bez ohledu na stanovisko OSN, nebo jed-

nostranné opuštěńı zlatého standartu prezidentem Nixonem, což zp̊usobilo zhrouceńı Bretton-

woodského měnového systému. Mezinárodńı měnový fond mohl jen bezmocně přihĺıžet. Odpověd́ı

na situaci byla snaha naj́ıt alternativu v̊uči klasické supranacionálńı kooperaci, jej́ıž zlatá doba

byla podle mnohých již překonána (Simmons a Martin: 193).

Jako vhodná alternativa byly vńımány právě mezinárodńı režimy, které definuje Stephen

Krasner jako
”
principy, normy, pravidla a rozhodovaćı procesy, v jejichž rámci docháźı ke sbližováńı

očekáváńı aktér̊u v dané oblasti mezinárodńıch vztah̊u. Principy a normy poskytuj́ı režimům

normativńı rámec, zat́ımco pravidla a rozhodovaćı procesy poskytuj́ı v́ıce specifická nař́ızeńı

upravuj́ıćı standarty vhodného chováńı“ (Krasner dle Simmons a Martin: 193).

Zjednodušeně lze ř́ıci, že mezinárodńı režimy se lǐśı t́ım, že se soustřed́ı na užš́ı počet témat

a problémů. Jejich existence napomáhá předv́ıdatelněǰśımu chováńı mezi aktéry, kteř́ı se pak

mohou lépe orientovat v interdependentńım mezinárodńım systému. Waisová ř́ıká, že
”
režimy

jsou trvalá uspořádáńı pravidel mezi aktéry mezinárodńıch vztah̊u, reguluj́ıćı chováńı a očekáváńı

v určitém politickém prostoru. Jsou tvořeny śıt́ı roĺı, jej́ıž soudržnosti napomáhaj́ı právě pravidla

a konvence“ (Waisová 2008: 28).

3Jedná se o výzkumný institut a dokumentačńı centrum śıdĺıćı v Bruselu. Bylo založeno již v roce 1907

držitelem Nobelovy ceny Henri La Fontainem společně s Paulem Otletem. Asociace se profiluje jako nezisková,

apolitická, nezávislá a nevládńı entita, která se stala pr̊ukopńıkem ve výzkumu, monitorováńı a poskytováńı

informaćı o mezinárodńıch organizaćıch a asociaćıch (http://www.uia.be/, 11. 3. 2012).
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2.4 Konvence (ad hoc uskupeńı)

Daľśı podskupinu v rámci mezinárodńıch kooperativńıch institućı tvoř́ı tzv. konvence či ad

hoc uskupeńı, jejichž podoba se měńı se změnou rozložeńı sil či zájmů aktér̊u. Lze je tedy

chápat jako tzv. primitivńı druh kooperace, která mnohdy tvoř́ı jakýsi předstupeň mezinárodńıch

organizaćı a režimů. Ty se oproti ad hoc uskupeńım a konvenćım vyznačuj́ı vyšš́ım stupněm

institucionalizované struktury. Adam Ferguson ř́ıká, že konvence jsou
”
výsledkem lidské činnosti,

nikoli však uskutečněńım lidských projekt̊u“ (Ferguson dle Waisové 2008: 28-29) a David Lewis

je definuje jako
”
pravidelný vzorec chováńı v opakuj́ıćıch se situaćıch“ (Lewis dle Waisové 2008:

29).

Karns a Mingst tvrd́ı, že ke vzniku těchto uskupeńı docháźı v situaćıch, kdy existuj́ıćı

mezinárodńı organizace neposkytuj́ı dostatečný prostor a podmı́nky pro řešeńı konkrétńıho

problému, a založeńı zcela nové organizace by bylo zároveň zbytečné. V tu chv́ıli státy mohou

vytvořit ad hoc uskupeńı, aby tak společně mohli nalézt efektivńı řešeńı. Pro jasněǰśı porozuměńı

jsem se rozhodla výjimečně uvést př́ıklady takovéto spolupráce. Typickým př́ıpadem ad hoc usku-

peńı jsou soudńı tribunály pro válečné zločiny, které byly ustanoveny v 90. letech v Jugoslávii a

ve Rwandě, aby nalezly a potrestaly osoby odpovědné za rozsáhlé etnické čǐstěńı, které v těchto

státech proběhlo. Tyto tribunály položily základ pro stálou instituci mezinárodńıho trestńıho

soudu (Karns a Mingst 2004: 13). Waisová jako př́ıklad mezinárodńı konvence uvád́ı diplomacii,

jej́ıž zásady byly dlouho dodržovány pouze na základě zvyk̊u a tradičńıch vzorc̊u chováńı. Ke kod-

ifikaci těchto zásad došlo až roku 1815, kdy se diplomacie přetvořila z konvence na mezinárodńı

režim (Waisová 2008: 29).
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Kapitola 3

Historický exkurz

”
Aby bylo možné pochopit podstatu Commonwealthu a odhadnout jeho daľśı vývoj a směřováńı,

je nutné zač́ıt u jeho zrodu. Mnoho základńıch vazeb je historické povahy, historický vývoj

vytvořil jazykové vazby, a položil také základy společných institućı a zájmů“.1

3.1 Vznik britského impéria

Britské impérium se v pr̊uběhu 16. až 20. stolet́ı vyvinulo v největš́ı koloniálńı ř́ı̌si, jakou

svět dosud poznal. Mluvilo se o ńı jako o ř́ı̌si, nad kterou slunce nezapadá, což bylo velmi

př́ıznačné, vezmeme-li v úvahu, že v době své největš́ı slávy zahrnovala čtvrtinu světové popu-

lace, čtvrtinu zemské souše a ovládala také většinu světových oceán̊u. Vliv impéria na světové

děńı byl nesmı́rný a jeho moc téměř neomezená (Judd 1999: 25-27).

Základy britského zámořského impéria položil Jindřich VII., který významně podporoval za-

oceánské plavby a zmodernizoval také britskou flotilu obchodńıch lod́ı, která se později stala

kĺıčem k britské expanzi prostřednictv́ım obchodńıch společnost́ı.2 Právě za jeho vlády byla

vypravena námořńı flotila, j́ıž velel Ital John Cabot, aby objevila př́ımou cestu do Asie. Výprava

vyplula v květnu roku 1497, a zhruba o měśıc později přistála na pevnině (v oblasti dnešńı

1The Royal Commonwealth Society. The Commonwealth of Nations today: Historical anachronism or focus
for universal values? (http://www.thercs.org/society/Filestore/PDFDownloads/Michael_Kirby_Lecture_
June_2010.pdf, 6. 2. 2012)

2BBC. Henry VII (1457 - 1509) (http://www.bbc.co.uk/history/historic_figures/henry_vii_king.
shtml, 7. 2. 2012)

http://www.thercs.org/society/Filestore/PDFDownloads/Michael_Kirby_Lecture_June_2010.pdf
http://www.thercs.org/society/Filestore/PDFDownloads/Michael_Kirby_Lecture_June_2010.pdf
http://www.bbc.co.uk/history/historic_figures/henry_vii_king.shtml
http://www.bbc.co.uk/history/historic_figures/henry_vii_king.shtml
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Kanady), kterou Cabot, v domněńı, že dopluli do Asie, nazval New-found-land.3

Jindřich VIII. pokračoval s výstavbou lod’stva, a to nejen obchodńıho, ale předevš́ım válečného,

a stejně tak i jeho nástupkyně královna Alžběta I., která významně podporovala pirátské výpravy

Francise Drakea. Roku 1578 doplul do Ameriky Sir Walter Raleigh společně s jeho nevlastńım

bratrem Sirem Humphrey Gilbertem, který zde později založil prvńı stálou britskou kolonii Saint

John´s. O dva roky později se Raleigh rozhodl sponzorovat založeńı druhé kolonie na ostrově

Roanoke (dnešńı Severńı Karoĺına). Tento raný pokus o kolonizaci Severńı Ameriky však selhal

a obě kolonie brzy zanikly.4

Za prvńı úspěšné permanentńı ośıdleńı se považuje Jamestown (dnešńı Virginie), který byl

založen roku 1607. Známým př́ıběhem je plavba lodi Mayflower, která se uskutečnila roku 1620.

Tzv. Pilgrim Fathers (česky Otcové poutńıci) vypluli z př́ıstavu Plymouth a v Americe založili

město Boston (dnešńı Massachusetts).

Jejich př́ıkladu poté následovali daľśı angličt́ı puritáni a do konce 17. stolet́ı tak došlo k

postupnému vytvořeńı třinácti amerických koloníı, kanadských provincíı a osidlovány byly také

ostrovy v Karibiku. Roku 1763 se Anglie stává v́ıtězem sedmileté války a připadaj́ı j́ı tak všechna

francouzská teritoria na východ od Mississippi v Severńı Americe (tedy i Kanada). Napět́ı ve

třinácti koloníıch však nar̊ustalo (z d̊uvodu uvaleńı dańı na kolonie, aniž by měly zastoupeńı

v britském parlamentu - odtud známé “no taxation without representation”) a vyvrcholilo 4.

července 1776, kdy byla podepsána Jeffersonova deklarace nezávislosti. Následovně vypukla Am-

erická válka za nezávislost, která byla ukončena roku 1783 Pař́ıžskou smlouvou, ve které Británie

uznává ztrátu všech třinácti koloníı.5

Ztráta amerických koloníı Británii silně zasáhla a jej́ı velmocenský status se zdál být ohrožen.

Pro britské obchodńıky to znamenalo výrazné omezeńı obchodńıch možnost́ı, politické kruhy se

zase obávaly, že se Británie stane pouze druhořadou mocnost́ı, což se ale nakonec nestalo. V

d̊usledku osamostatněńı amerických koloníı sice došlo ke zhrouceńı tzv.
”
prvńıho“ Britského

impéria, ovšem z jeho základ̊u se poté zrodilo tzv. impérium ”druhé”, které se již vyv́ıjelo

3BBC. John Cabot (http://www.bbc.co.uk/history/historic_figures/cabot_john.shtml, 7. 2. 2012)
4BBC. Walter Raleigh (http://www.bbc.co.uk/history/historic_figures/raleigh_walter.shtml, 7. 2.

2012)
5BBC. United States of America timeline (http://news.bbc.co.uk/2/hi/americas/1230058.stm, 8. 2.

2012)

http://www.bbc.co.uk/history/historic_figures/cabot_john.shtml
http://www.bbc.co.uk/history/historic_figures/raleigh_walter.shtml
http://news.bbc.co.uk/2/hi/americas/1230058.stm
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odlǐsným zp̊usobem.
”
Prvńı“ impérium, jehož největš́ı rozkvět a zároveň pád proběhl v 18. stolet́ı,

se vyv́ıjelo sṕı̌se nahodile, na základě přáńı a snah jednotlivc̊u, přestože se tak dělo s podporou

britských ozbrojených sil.
”
Prvńı“ impérium mohlo vzniknout také d́ıky zákon̊um britského par-

lamentu, vstř́ıcně upravuj́ıćım obchodńı podmı́nky a daně. Jeho rozvoj prob́ıhal v podstatě pouze

ve dvou hlavńıch geografických sférách, a to v Severńı Americe (a oblasti Karibiku) a v Indii,

kde se tak dělo prostřednictv́ım Britské Východoindické společnosti6.
”
Druhé“, ještě mocněǰśı a

rozlehleǰśı impérium mělo postupně vyr̊ust v Asii, Oceánii a také v Africe (Judd 1999: 42, 49,

51).

Ztráta amerických koloníı také stála za rozhodnut́ım intenzivněji využ́ıt pustý terén s nepř́ıznivým

podneb́ım v Novém Jižńım Walesu, který roku 1770 objevil britský mořeplavec James Cook.

Vzhledem k tomu, že třináct amerických koloníı nemohlo již sloužit jako mı́sto pro deportaci

odsouzených zločinc̊u, bylo rozhodnuto, že nadále budou přemist’ováni do Austrálie. Prvńı flotila

zakotvila v Botany Bay roku 1788 a daľśı pravidelně připlouvaly až do roku 1867. Společně s

Austrálíı navšt́ıvil James Cook na své cestě také Nový Zéland, jehož severńı ostrov připadl

oficiálně britské koruně roku 1769, jižńı ostrov se pak stal součást́ı britského impéria o rok

později (Judd 1999: 52-53).

Na konci 18. stolet́ı byla moc Spojeného královstv́ı na vzestupu, k pozici hegemona měla

však ještě daleko. Některé evropské mocnosti (předevš́ım tradičně Francie) j́ı zat́ım zdatně

konkurovaly, a to nejen na kontinentu, ale i v oblasti námořńıch sil. Vı́ce než staleté obdob́ı,

kdy se Británie stala vládkyńı všech moř́ı a oceán̊u mělo však brzy přij́ıt. Ještě před t́ım se

však Británie musela vypořádat s nebezpeč́ım, které ohrožovalo nejen britské impérium, ale i

Británii samotnou. Poté co Napoleon ovládl kontinent, zaměřil se na ostrovńı královstv́ı, jehož

mocné lod’stvo však nakonec francouzskou nadvládu zlomilo v rozhoduj́ıćı bitvě u Trafalgaru

roku 1805 (Skřivan 1999: 149). Francie byla pak definitivně poražena koalićı evropských sil

v čele s Velkou Británíı o deset let později. Té měly také připadnout největš́ı územńı zisky,

vyplývaj́ıćı z mı́rových smluv. Francie musela Británii přenechat Jónské ostrovy (včetně Korfu),

Maltu (ta byla Napoleonem připojena roku 1798), Mauricius (ostrov lež́ıćı východně od Mada-

gaskaru, Francie ho źıskala roku 1715 a pojmenovala ho “Île de France”, ale roku 1810 o něj

6Založena roku 1600 královnou Alžbětou I. za účelem obchodu s kořeńım, později se stala nástrojem britského
imperialismu v Indii (http://www.britannica.com/EBchecked/topic/176643/East-India-Company, 9. 2.
2012)

http://www.britannica.com/EBchecked/topic/176643/East-India-Company
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definitivně přǐsla), Sv. Lucii (ostrovńı kolonie v Karibiku), a také Cejlon, na který si do té doby

Francie dělala jisté nároky. Na úkor Španělska se Britské impérium obohatilo o Trinidad (také

výše zmiňovaný, Tobago patřilo Brit̊um již od roku 1763). Od Nizozemc̊u pak źıskali Guyanu

(dř́ıve nesoućı název Demerara) a v roce 1795 se Británii podařilo źıskat Kapsko, kolonii s velice

strategicky významnou polohou, tentokrát v jižńı Africe (v mı́stě pozděǰśıho Kapského města).

Ne všechna územı́ však byla převedena pod britskou správu. Francie si mohla ponechat ostrovy

Guadeloupe a Réunion, Jáva a Surinam zase z̊ustaly Nizozemsku (Skřivan 1999: 164, 169-170).

Velká Británie také zároveň upřela svoji pozornost na oblasti, které byly doposud Evropskými

kolonizátory osidlovány jen sporadicky. Roku 1792 Britové źıskali jednu ze svých prvńıch koloníı

na Africkém kontinentu - Sierra Leone, která již předt́ım sloužila jako útočǐstě pro osvobozené

otroky z Britských ostrov̊u i Severńı Ameriky (město Freetown), na indickém subkontinentu

o Bengálsko, region, který je dnes rozdělen mezi Indii a Bangladéš, a také př́ıstav Madras,

který dnes nese jméno Čennaj. Britská kolonizace Asie měla zpočátku čistě obchodńı ráz a byla

poháněna činnost́ı britských obchodńıch společnost́ı (slavná je např. Britská Východoindická

společnost). 7

Postaveńı Východoindické společnosti bylo ale v d̊usledku několika neblahých událost́ı pos-

tupně značně otřeseno, a větš́ı vliv naopak źıskávala britská vláda, která sv̊uj vliv (př́ımo či

zprostředkovaně srze mı́stńı vládce) rozš́ı̌rila po celém indickém subkontinentu. V roce 1857

však nastal vážný zvrat v doposud optimistickém a relativně klidném vývoji. Velké indické

povstáńı prob́ıhalo mezi lety 1857-1858, a přestože bylo úspěšně potlačeno, mělo velký dopad

nejen na britské obyvatelstvo žij́ıćı v Indii, ale také na psychiku britského lidu a politických

elit. Předpoklad, že stř́ızlivá a efektivńı nadvláda zajist́ı spokojenost a klid v koloníıch, bych

navždy ztracen. Východoindická společnost byla nucena předat správu územı́ do rukou britského

panovńıkova, č́ımž se z Indie stala britská korunńı kolonie. Ř́ı̌se Velkých Mughal̊u tak definitivně

zanikla a vládkyńı se stala královna Viktorie, která byla prohlášena ćısařovnou Indie. (Judd

1999: 88, 96)

Britské ośıdleńı na východńı polokouli nebylo pochopitelně soustředěné jen na indickém sub-

kontinentu. Lod́ım Východoindické společnosti se podařilo dosáhnout i břeh̊u Č́ıny (již v roce

1699) a obchod začal rychle vzkvétat. Poté, co byla Č́ına poražena v Prvńı opiové válce, byl

7BBC. Overview: Empire and Sea Power, 1714 - 1837 (http://www.bbc.co.uk/history/british/empire_
seapower/overview_empire_seapower_01.shtml, 8. 2. 2012)

http://www.bbc.co.uk/history/british/empire_seapower/overview_empire_seapower_01.shtml
http://www.bbc.co.uk/history/british/empire_seapower/overview_empire_seapower_01.shtml
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Británii roku 1842 postoupen Hong Kong. Výsledek druhé opiové války potvrdil vliv Británie v

oblasti. Č́ınské př́ıstavy musely od této chv́ıle z̊ustat pro evropské mocnosti otevřené.8

Od podpisu mı́rových smluv z roku 1815 se Velká Británie stala skutečným hegemonem moř́ı

a oceán̊u, a za viktoriánské éry se pak vyvinula v nejmocněǰśı zemi světa. Britská námořńı śıla

z̊ustala neohrožena až do začátku 1. světové války. Jediným konfliktem, který narušil tzv. Pax

Britannica, byla Krymská válka (1854-1856), což p̊usob́ı až úsměvně v porovnáńı se stolet́ım

předešlým, kdy byla Británie zapojena do nejméně pěti táhlých válek.9

V pr̊uběhu 19. stolet́ı se začala otřásat v základech Osmanská ř́ı̌se, do té doby jedna z

největš́ıch a nejmocněǰśıch ř́ı̌śı světa. Do oblasti Bĺızkého východu začaly brzy pronikat evropské

mocnosti. Naprosto zásadńı událost́ı se stalo otevřeńı Suezského pr̊uplavu roku 1869, který

umožnil propojeńı Středozemńıho a Rudého moře, a zároveň přivedl Francii a Velkou Británii

do táhlého konfliktu. (Cartier a kol. 1996: 1394)

Velké Británii źıskala otevřeńım Suezu zkratku pro cesty do Indie, na Dálný východ, do

Austrálie a Tichomoř́ı. Bylo však nutné zajistit si v oblasti dostatečný vliv, a tak Británie

zasahovala do vnitřńıch záležitost́ı Egypta, i zemı́ lež́ıćıch v jeho bĺızkosti (Súdán, Bahrajn,

Omán a daľśı státy Perského zálivu). Když na začátku 80. let 19. stolet́ı pośılilo v Egyptě

revolučńı hnut́ı a k moci se dostala plukovnická junta, anglické i francouzské zájmy byly př́ımo

ohroženy. Roku 1882 tak došlo k vojenské intervenci, při které byly egyptské nacionalistické śıly

drtivě poraženy. Od té doby Británie upevňovala svoji nadvládu nad Egyptem, která nakonec

trvala v́ıce než sedmdesát let. V roce 1914 Spojené královstv́ı dokonce vyhlásilo nad Egyptem

protektorát. (Judd 1999: 113, 116-117)

Podobný osud čekal sousedńı Súdán, který byl spravován Egyptem prostřednictv́ım tzv.

provinčńıch guvernér̊u, tedy de facto Brity, kteř́ı na konci 19. stolet́ı již Egypt kontrolovali.

Nev́ıtaná ciźı nadvláda vedla k vzestupu náboženského v̊udce Mahd́ıho, který Súdán úspěšně

sjednotil. Britové byli poraženi v bitvě u Chartúmu, ale později došlo k daľśı britské intervenci v

souvislosti s ruským a francouzským pronikáńım do oblasti. Británie dala jasně najevo, kde je na

Bĺızkém východě pánem v bitvě u Omdurmánu roku 1898, kde jasně zv́ıtězila. O rok později byl

Súdán prohlášen kondominiem pod společnou vládou Británie a Egypta, a neńı třeba dodávat,

8U. S. Department of State. Background Note: Hong Kong (http://www.state.gov/r/pa/ei/bgn/2747.htm,
10. 2. 2012)

9BBC. Overview: Victorian Britain, 1837 - 1901 (http://www.bbc.co.uk/history/british/victorians/
overview_victorians_01.shtml, 10. 2. 2012)

http://www.state.gov/r/pa/ei/bgn/2747.htm
http://www.bbc.co.uk/history/british/victorians/overview_victorians_01.shtml
http://www.bbc.co.uk/history/british/victorians/overview_victorians_01.shtml
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kdo měl při správě země rozhoduj́ıćı slovo. (Judd 1999: 120-121)

Na konci 19. stolet́ı zachvátilo Evropu doslova š́ılenstv́ı, které neslo dobové označeńı
”
závod

o rozděleńı Afriky“. Výčet afrických územı́, jež si Británie podmanila mezi lety 1880-1902, je

v́ıce než impozantńı - patřil mezi ně výše zmiňovaný Egypt a Súdán, Britské Somálsko, Uganda,

Keňa, Zanzibar, Severńı Rhodesie (dnešńı Zambie) a Jižńı Rhodesie (dnešńı Zimbabwe), Njasko

(dnes Malawi), Bečuánsko (Botswana), část Nigérie, část Zlatého pobřež́ı (dnešńı Ghany), a ke

Kapsku byly na jihu Afriky připojeny také státy Oranžsko a Transvaal. (Judd 1999: 122, 144)

Vliv Spojeného královstv́ı byl na konci 19. stolet́ı značný také v jihovýchodńı Asii, kde

se jednalo předevš́ım o územı́ Malajska. Roku 1896 zde vznikla Federace malajských stát̊u,

která fungovala de facto jako britský protektorát. Korunńı kolonie Singapur a Penang k federaci

připojeny nebyly, což znamenalo př́ımou kontrolu Británie. Východně od Malajsie měla Británie

daľśı 3 državy - Brunej, Severńı Borneo a Sarawak (Judd 1999: 142).

Posledńı oblast́ı, kterou nelze opomenout je Tichomoř́ı. Británie zde již deľśı dobu okupovala

rozsáhlá územı́ Austrálie a Nového Zélandu, sv̊uj vliv však nadále rozš́ı̌rila na daľśı teritoria

včetně části Nové Guineje, souostrov́ı Fidži a Tonga nebo Cookových ostrov̊u. (Judd 1999: 143)

V prvńı čtvrtině 20. stolet́ı se zdálo, že na světě již neńı dál co dělit a koloniálńı horečka

se chýĺı ke konci. Británie dokonce vyslyšela voláńı nejvýznamněǰśıch b́ılých koloníı po větš́ı

autonomii, a tak vzniklo např. Kanadské či Australské dominium. Versailleská smlouva však

opět rozš́ı̌rila britskou sféru vlivu. Jednalo se o tzv. mandátńı územı́, tedy územı́, která před 1.

světovou válkou patřila Německu či Osmanské ř́ı̌si. Británie měla dočasně spravovat mandátńı

územı́ Palestina, Zajordánsko a Irák, v Africe pak části Kamerunu, Toga a Tanganiky. Daľśı

územı́ přešla pod správu britských dominíı v Tichomoř́ı (Nová Guinea či Západńı Samoa). O

tom, jakým zp̊usobem se britská koloniálńı ř́ı̌se vyv́ıjela v pr̊uběhu 20. stolet́ı, a jak se Spojené

královstv́ı Velké Británie vyrovnalo s požadavky koloníı a dominíı na źıskáńı autonomie či úplné

samostatnosti, budou pojednávat daľśı kapitoly. (Cartier a kol. 1996: 1376)

3.2 Vznik francouzské koloniálńı ř́ı̌se

Vzestup Francie jakožto koloniálńı mocnosti nebyl zdaleka tak př́ımočarý a jasný jako vývoj

jej́ıho ostrovńıho rivala. Největš́ı územńı rozlohy dosáhlo impérium po konci 1. světové války, kdy

se rozrostlo o několik bývalých německých koloníı, a také o mandátńı územı́ Sýrii a Libanon, která
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p̊uvodně patřila Osmanské ř́ı̌si. Úspěchy Francie však byly vždy sṕı̌se stř́ıdavé. Územńı ztráty

byly nahrazovány nově dobytými oblastmi, a tak vznikla velmi rozmanitá ř́ı̌se, která zahrnovala

územı́ obsazené Evropany již deľśı dobu, nově objevená územı́, která byla pod př́ımým vlivem

Francie, ale i země, kterým se podařilo uchovat si částečnou autonomii, či dokonce de facto

nezávislost (Ort 1986: 6).

Koloniálńı expanze začala společně se vznikem zámořských obchodńıch společnost́ı ve Francii

(Kanadská 1598, Severoafrická a Východoindická 1604, Senegalská 1626 a Luisiánská 1648).

Existence těchto společnost́ı také určila směřováńı prvńıch koloniálńıch výboj̊u, v rámci nichž

Francie obsadila podstatnou část Kanady, Severozápadńı Afriky, ostrov Madagaskar, Mauricius

a Réunion, založila osady v Indii i v Karibiku, které byly sice malé rozlohou, ale o to výnosněǰśı.

(Ort 1968: 6)

Francie se z počátku pokoušela proniknout také na územı́ Středńı a Jižńı Ameriky, zde si však

své pozice pevně drželi Španělé i Portugalci, svou pozornost musela tedy upř́ıt sṕı̌se severńım

směrem. Mořeplavec Jacques Cartier dosáhl břeh̊u Kanady roku 1534, nejednalo se však ještě o

trvalé ośıdleńı - o to se zasloužil až Samuel Champlain, který roku 1608 založil osadu Québec, a

položil tak základ kolonie nazvané Nová Francie (Deniau 1998: 32).

Jméno Samuela Champlaina je spojeno i s oblast́ı zvanou Akádie (fr. L´Acadie), která tvořila

východńı část kolonie Nová Francie. Prvńı ośıdleńı se datuje od roku 1603, kdy Pierre de Guast

založil osadu Port-Royal (dnes kanadská provincie Nové Skotsko). Významné bylo také založeńı

pevnosti Jemsek Charlesem de Latourem roku 1630, byly tak položeny základy provincie Nový

Brušvik (Deniau 1998: 33-34). Kromě těchto dvou územı́ Akádie také zahrnovala část provincie

Québec, Main (dnes jeden ze stát̊u USA) a francouzské ostrovy Saint-Pierre a Miquelon.10

Francie si tato územı́ neudržela. Sérii válek o Španělské dědictv́ı definitivně ukončil roku 1713

Utrechtský mı́r, a územı́ Akádie bylo dle mı́rové smlouvy postoupeno Velké Británii. Převzet́ı

územı́ do britských rukou provázel jev, který bychom dnes nazvali etnickým čǐstěńım. (Skřivan

1999: 41). Mezi léty 1755-1763 došlo k tzv. “Grand déragement”, což lze volně přeložit jako velké

přemı́stěńı, v rámci něhož bylo z oblasti násilně deportováno asi 15 tiśıc Akad’an̊u, z nichž 7 tiśıc

zahynulo. Později se část Akad’an̊u se do své domoviny vrátila, a dala tak vzniknout početné

francouzské menšině v dnešńım Novém Brušviku (Deniau 1998: 34).

10Nova Scotia Canada. Les Acadiens en Nouvelle-Écosse : du passé au présent (http://www.gov.ns.ca/
acadian/fr/lacadie-history.htm, 13. 2. 2012)

http://www.gov.ns.ca/acadian/fr/lacadie-history.htm
http://www.gov.ns.ca/acadian/fr/lacadie-history.htm
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Hlavńım útočǐstěm se pro vyśıdlené Akad’any stala kolonie Louisiana (pojmenovaná po

Ludv́ıku XVI., fr. la Louisiane), která byla p̊uvodně také součást́ı Nové Francie. Je třeba si

uvědomit, že současný stát Louisiana je pouze zlomkem rozlohy p̊uvodńı kolonie. V roce 1755

sem tedy začaly proudit zástupy Akad’an̊u, kteř́ı se zde setkali se vřelým přiv́ıtáńım od mı́stńıch

obyvatel. Ti si byli vědomi národnostńı, rasové i kulturńı sounáležitosti, přirozeným poutem

bylo také katolické náboženstv́ı. (Natsis, James J. 1999: 325-326)

Rozsáhlý pás územı́ podél řeky Mississippi, který se rozkládal od Velkých jezer až po Mexický

záliv, objevil roku 1682 Robert de La Salle, a na počest Ludv́ıka XVI. (fr. Louis XVI.) jej nazval

Louisiana. Na začátku 18. stolet́ı bylo založeno město New Orleans (La Nouvelle-Orléans), a

Louisiana se brzy stala korunńı koloníı (Tétu 1997: 70).

Porážka v Sedmileté válce znamenala pro Francii ztrátu Louisiany - část byla postoupena

Anglii a část Španělsku, které však bylo nuceno územı́ předat zpět do francouzských rukou již

roku 1800. Po vypuknut́ı Napoleonských válek se Francie rozhodla Louisianu prodat a roku 1803

tedy proběhla tzv.
”
koupě Lousiany“. Napoleon kolonii prodal Spojeným Stát̊um Americkým za

pouhých 80 milion̊u frank̊u. Tato událost nebyla ojedinělým př́ıpadem, Naopoleon se po nástupu

na tr̊un obdobným zp̊usobem zbavil i daľśıch zámořských územı́ (Barrat a Moisei 2004: 30).

Od té doby začali na územı́ proudit také američt́ı občané, kteř́ı dohromady s p̊uvodńımi

Kreoly (potomci francouzských a španělských usedĺık̊u, Indián̊u a otrok̊u z Afriky), Akad’any

(kteř́ı se smı́sili s Kreoly a vytvořili Cajunské etnikum) a Mulaty (francouzšt́ı mı́̌senci, p̊uvodem

z Haiti, odkud utekli před revolućı a od roku 1809 se začali usazovat v oblasti New Orleans)

vytvořili mı́stńı specifický kolorit, který je dnes veřejnost́ı i úřady v USA vysoce ceněn (Deniau

1998: 35).

Daľśı z územı́, o které Francie přǐsla ještě v rané fázi koloniálńıho rozṕınáńı, je Haiti. Bylo

objeveno Kryštofem Kolumbem, který dal ostrovu název Hispaniola (neboli Španělsko), ovšem

až o v́ıce než 200 let později (roku 1697) byla Ludv́ıkem XVI. z východńı části ostrova vytvořena

francouzská kolonie Haiti. Roku 1791 se stala do té doby bezprecedentńı událost, když došlo

k úspěšnému povstáńı otrok̊u, kteř́ı násilně převzali správu země do svých rukou. Nezávislost

byla oficiálně vyhlášena roku 1804 Jean-Jacquesem Dessalinem, který se sám prohlásil ćısařem.

Francie tak sice přǐsla o jednu z koloníı, ovšem francouzská nadvláda zanechala stopy na tváři

Haiti dodnes (Deniau 1998: 36-37).
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Indie

Porážka v Sedmileté válce přinesla Francii vážné ztráty nejen na západńı polokouli. Francouzi

si byli vědomi, že Indie je zdrojem obrovského bohatstv́ı, a tak zde praktikovali značně expanzivńı

politiku. Po roce 1763 však byli nuceni omezit své državy na 5 neopevněných měst, kterých se

však nevzdali až do poloviny 20. stolet́ı. Mezi tyto državy patřila města: Chandernagor, Janaon,

Pondichery, Karikal a Mahé (Tétu 1997: 70-71).

Z dosavadńıho výčtu událost́ı je zřejmé, že na přelomu 18. a 19. stolet́ı se francouzské

impérium doslova otřásalo v základech. Až do 30. let 19. stolet́ı se zdálo, že jeho sláva je již

minulost́ı. Tehdy však Francie upřela svou pozornost na Africký kontinent, který představoval

ztělesněńı naděje na obnoveńı někdeǰśı prestiže francouzské koloniálńı ř́ı̌se. Tyto naděje se nakonec

naplnily a Afrika se stala jej́ım hlavńım piĺı̌rem (jej́ı územı́ tvořilo přibližně 80% rozlohy celé

ř́ı̌se). Francouz̊u (i Evropan̊u obecně) žilo v zámořských koloníıch málo, ovšem francouzská Afrika

tvořila v tomto ohledu zvláštńı výjimku. V severńı Africe (v oblasti tzv. Maghrebu) převažovali

Evropané nad domorodými obyvateli, což bylo dané předevš́ım bĺızkou vzdálenost́ı od Evropy a

snesitelným podneb́ım (Cartier a kol. 1996: 1378).

Roku 1830 začala nechvalně proslulá francouzská invaze do Alž́ırska. Trvalo dlouhých 17 let,

než se Francii podařilo alž́ırské ozbrojené śıly porazit, ale ani poté nebyla jej́ı pozice v Alž́ırsku

zcela jednoznačná. Daľśı zemı́, která přitahovala pozornost Francie již od 30. let 19. stolet́ı, bylo

Maroko, dlouhou dobu však kontrolovala jen jeho pohraničńı oblasti. O Maroko jevily zájem

také daľśı evropské mocnosti (včetně Velké Británie a Německa), ale tomu se dařilo dlouhou

dobu z̊ustat nezávislé. Situace postupně vyústila v tzv. Marocké krize (odehrály se celkem tři,

a to v letech 1905, 1908 a 1911), ze kterých Francie vzešla jako v́ıtěz, a z Maroka se tak stal

francouzský protektorát (Cartier a kol. 1996: 1381). Francouzská armáda zasáhla také v Tunisku,

které ovládla již roku 1881. Ovládnut́ı Sahary bylo dokončeno společně s definitivńım dobyt́ım

Mauretánie roku 1930 (Tétu 1997: 73).

Francie nezasvětila 19. stolet́ı jen kolonizaci Afriky, ale svou expanzi směřovala i do Ti-

chomoř́ı, kde se j́ı podařilo źıskat kontrolu nad Wallisovými ostrovy, Novou Kaledoníı a Tahiti.

Francie nebyla pozadu oproti ostatńım evropským velmoćım ani na Dálném východě, kde společně

usilovaly o ovládnut́ı Č́ıny. Na konci 50. let Č́ınu zaměstnávala druhá opiová válka, a Francie

se tak podařilo źıskat Kočinč́ınu a Kambodžu (Ort 1968: 8-9). Na samém konci 19. stolet́ı se
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Francie za pomoci tvrdé śıly zmocnila daľśıch územı́. Dobyt́ı Hanoje umožnilo okupaci Tonkinu,

protektorát byl rovněž vyhlášen v provincíıch Annám a Laos. Spojeńım jednotlivých provincíı

vznikla Francouzská Indoč́ına, a Francie si tak v oblasti zajistila značný vliv (Tétu 1997: 72).

V Africe pak Francie pokračovala v upevňováńı svého vlivu na ostrově Madagaskar, v Guineji

a Gabunu, a pokusila se dokonce proniknout až do Sýrie, jej́ıž správu však převzala až po prvńı

světové válce v podobě mandátńıho územı́. Skrze stavbu Suezského pr̊uplavu se také snažila

źıskat vliv v Egyptě, zde se však nakonec prosadila Velká Británie. Roku 1880 začali Fran-

couzi opatrně pronikat do vnitrozemı́ kontinentu podél řeky Kongo a do konce stolet́ı obsadili

následuj́ıćı oblasti (dnes tyto státy): Senegal, Mali, Čad, Pobřež́ı Slonoviny, Středoafrická repub-

lika, Republika Kongo, Burkina Faso, Niger a Mauretánie (ta ale až roku 1904). Na východńım

pobřež́ı Afriky byl založen př́ıstav Džibutti, který se stal základem Francouzského Somálska.

Pro lepš́ı organizaci a přehlednost byly roku 1904 západoafrické kolonie sloučeny do jednoho

celku, nazvaný Francouzská západńı Afrika (zde Mauretánie, Senegal, Súdán, Guinea, Pobřež́ı

Slonoviny, Benin, Mali a Niger). O 6 let později byly do podobného celku spojeny i země

rovńıkové Afriky (Gabon, Kongo, Středoafrická republika a Čad). (Ort 1968: 9-10)

Zaj́ımavost́ı je, že Francie mezi lety 1861 - 1867 učinila odvážný pokus vytvořit protek-

torátńı územı́ také v Mexiku, což ovšem skončilo neúspěchem. Posledńı vlna rozš́ı̌reńı francouzské

koloniálńı ř́ı̌se přǐsla po 1. světové válce, kdy Francie dostala na starost mandátńı územı́ kate-

gorie A, mezi něž patřila již zmiňovaná Sýrie a Libanon, a také mandátńı územı́ kategorie B,

kam spadaly bývalé německé kolonie Kamerun (resp. jeho část) a Togo (Ort 1968: 8).

3.3 Vznik belgické koloniálńı ř́ı̌se

Na závěr nelze opomenout Belgické královstv́ı, které představuje druhou frankofonńı koloniálńı

mocnost. Belgie vznikla až roku 1830 a ve své historii byla sama opakovaně předmětem kolo-

nizace. Sebevědomı́ země však pośılila prosperuj́ıćı ekonomika (jedna z nejsilněǰśıch v Evropě)

i král Leopold II., který koloniálńı výboje významně podporoval, ba dokonce i sám financo-

val (Tétu 1997: 73). Na konci 19. stolet́ı se tak Belgie mohla pyšnit prvńı koloníı, která byla

j́ı oficiálně přisouzena pod názvem
”
Svobodný stát Kongo“ na Berĺınské konferenci roku 1885.

Kongo mělo status osobńı državy Leopolda II., který ho rok před svou smrt́ı (roku 1908) odkázal

Belgii. Vznikla tak kolonie Belgické Kongo. Na počátku 20. stolet́ı ovládala Belgie vedle Konga
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ještě méně významná územı́ V Č́ıně a Jižńı Americe (Barrat a Moisei 2004: 34). V roce 1918

byla pod belgickou správu jako mandátńı územı́ Společnosti národ̊u připojena ještě Rwanda a

Burundi, p̊uvodně německé kolonie, nacházej́ıćı se ve východńı Africe (Tétu 1997: 74).
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Kapitola 4

Společenstv́ı národ̊u (Commonwealth)

Společenstv́ı národ̊u (“The Commonwealth of Nations”, dále jen Commonwealth) je nejstarš́ı

dnes existuj́ıćı mezinárodńı strukturou. Výjimečnost tohoto uskupeńı tkv́ı v jeho neporušené

historické kontinuitě a ve vzájemné loajalitě a solidaritě mezi jednotlivými členy. Typická je

proměnlivost uskupeńı (stále přibývaj́ı nov́ı členové, v minulosti naopak některé země vys-

toupily a své členstv́ı tak /dočasně/ přerušily) a také jeho právńı neuchopitelnost - členové

Commonwealthu sd́ılej́ı se svou mateřskou zemı́ odpor k ṕısemným kodifikaćım. Commonwealth

se vyznačuje absenćı ṕısemné charty či jiné zakládaćı listiny a vztahy mezi mateřskou zemı́ a

členy a členy navzájem funguj́ı sṕı̌se na základě konvenćı a zvykového práva (Hall 1953: 997).

4.1 Formováńı Commonwealthu

Od 16. stolet́ı Anglie, později Velká Británie dobývala daľśı a daľśı územı́, aby tak do 20.

stolet́ı vstoupila jako nejmocněǰśı země světa. V pr̊uběhu těchto stalet́ı byla k Britskému impériu

připojována stále nová územı́ po celém světě, z nichž mnohá byla zalidněna p̊uvodem anglickými,

resp. britskými obyvateli. Tato územı́ źıskala postupně status tzv. Dominíı. Dominia měly v̊uči

Británii téměř rovnoprávné postaveńı, měly výsadu mı́stńı samosprávy a hovořilo se o nich jako

o tzv.
”
b́ılých dominíıch“.1 Výrazně podřadněǰśı postaveńı měla v̊uči své mateřské zemi Indie a

ostatńı asijské kolonie, které tvořily jakési
”
anglo-asijské společenstv́ı“, třet́ı pomyslnou skupinu

1B́ılá dominia byly p̊uvodně britské kolonie, kde angličt́ı, resp. britšt́ı usedĺıci tvořili naprostou většinu pop-
ulace. Prvńım britským dominiem se stala Kanada, a vzhledem k tomu, že se tento model ukázal jako úspěšný,
tak jej na počátku 20. Stolet́ı postupně napodobily Austrálie, Nový Zéland a Kanada (Kirk-Greene 1981: 34).
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pak představovalo
”
anglo-černošské společenstv́ı“. Tyto dvě skupiny tvořila závislá územı́, která

byla př́ımo či nepř́ımo ovládána Velkou Británíı (Romancov 2008: 21). Výsledkem bylo impérium

složené z jednotek s vysokou mı́rou autonomie, a ostatńıch jednotek, které se začaly domáhat

větš́ıho pod́ılu na správě vlastńı země. (Scott 1927: 95)

Impérium, procházej́ıćı složitou proměnou, popsal roku 1884 Lord Rosebery2 při své cestě

do Austrálie jako “Commonwealth of Nations”(česky
”
Společenstv́ı národ̊u“)3. Británie chtěla

zabránit tomu, aby daľśı země následovaly př́ıkladu Americké revoluce, a podnikla tedy v̊uči

členským zemı́m r̊uzné vstř́ıcné kroky. V Quebecku si frankofonńı obyvatelé mohli ponechat sv̊uj

jazyk, katolické náboženstv́ı i občanských zákońık. Jednotlivým koloníım byla postupně udělena

vnitřńı samospráva s ministerskou odpovědnost́ı (“self-government with ministerial responsibil-

ity”). Jako prvńı tak bylo učiněno právě v př́ıpadě Quebecku (1839), ve stejném roce následovalo

Ontario, dále pak Nové Skotsko (1848), Nový Brunšvik (1848), a Ostrov Prince Edwarda (1851).

Společně se svým vznikem pak byla samospráva udělena daľśım kanadským koloníım, v roce 1870

Manitobě, o rok později Britské Kolumbii, v roce 1905 pak společně Saskatchewanu a Albertě.

Stejných práv se dočkaly i kolonie v Tichomoř́ı, již v roce 1855 Victoria, Nový Jižńı Wales,

Tasmánie a Jižńı Austrálie, o rok později Nový Zéland, dále pak Queensland (1859) a Západńı

Austrálie (1890). Třet́ı oblast́ı, která obdržela tyto výsady, byla Jižńı Afrika, konkrétně kolonie

Kapsko (1872), Natal (1893), Transvaal (1906) a jako posledńı v roce 1907 Oranžsko (Scott 1927:

97).

Z těchto koloníı se postupně staly federace, které v rámci Britského impéria představovaly jed-

notky s vysokou mı́rou autonomie. Prvńı takovou jednotkou se po sloučeńı p̊uvodńıch koloniálńıch

provincíı stalo roku 1867 kanadské dominium (Scott 1927: 97). Termı́n
”
dominium“ byl převzat

ze 72. žalmu bible a v překladu znamená
”
panstv́ı“. Výběru termı́nu byl velmi pragmatický,

ćılem bylo zvolit neutrálńı pojmenováńı, které by nevyvolávalo zjitřené emoce kanadských oby-

vatel ani jejich amerických soused̊u. Právě z toho d̊uvodu bylo nakonec upuštěno od p̊uvodńı

idey Johna Macdonalda, který prosazoval název
”
kanadské královstv́ı“.4

Roku 1901 obdržela status dominia i Austrálie, následoval Nový Zéland (1907), Jižńı Afrika

2Earl Rosebery, celým jménem Archibald Philip Primrose, 5th Earl of Rosebery byl
premiér britské vlády v letech 1894-1895 (http://www.number10.gov.uk/past-prime-ministers/
archibald-primrose-5th-earl-of-rosebery//, 18. 3. 2012)

3Commonwealth secretariat. History (http://www.thecommonwealth.org/Internal/191086/34493/
history/, 11. 3. 2012)

4 Novotný, Lukáš (2009/2010). Moderńı dějiny Velké Británie [přednáška]. Plzeň: Fakulta filozofická.

http://www.number10.gov.uk/past-prime-ministers/archibald-primrose-5th-earl-of-rosebery/
http://www.number10.gov.uk/past-prime-ministers/archibald-primrose-5th-earl-of-rosebery/
http://www.thecommonwealth.org/Internal/191086/34493/history/
http://www.thecommonwealth.org/Internal/191086/34493/history/
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(1910) a Irský svobodný stát (1922).5 Rozhodnut́ı o vzniku dominíı bylo výsledkem série konfer-

enćı, které prob́ıhaly mezi roky 1887 až 1937. Účastnit se mohly pouze kolonie, jimž byla přiznána

částečná autonomie (tzn. pozděǰśı dominia). Prvńı tři konference proběhly v letech 1887, 1892 a

1902 pod názvem
”
Koloniálńı konference“, daľśı dvě jsou známy jako

”
Imperiálńı konference“ a

konaly se v letech 1907 a 1911. Situace za 1. světové války si vyžádala daľśı dvě konference (v

letech 1917 a 1918), které byly př́ıznačně nazvány
”
Imperiálńı válečné konference“. Následovala

tzv.
”
Konference premiér̊u“ roku 1921 a daľśı dvě

”
Imperiálńı konference“ v letech 1923 a 1926

(Scott 1927: 95). Posledńı dvě konference proběhly v letech 1930 a 1937, po 2. světové válce

byl tento model nahrazen pravidelným setkáváńım premiér̊u zemı́ Commonwealthu. Předmětem

těchto konferenćı byla také diskuze o společné obraně a ekonomických opatřeńı, společné závěry

pak byly vydávány formou nezávazných usneseńı.6

Prezidentem Imperiálńı konference v roce 1911 byl britský premiér H. Asquith, který zde

předložil dva možné zp̊usoby, jak vyrovnat s problémy impéria. Prvńı cestou byla centralizace

moci, která by tak spoč́ıvala výhradně v rukou Westminsteru. Druhou možnost́ı bylo rozložeńı

(“disintegration”) impéria, kdy by jednotlivé kolonie následovaly př́ıkladu americké revoluce.

Vzápět́ı obě možnosti označil za absurdńı, a zd̊uraznil, že současný model je v mnoha ohledech

užitečný - např. samotná existence impéria poṕırá možnost války mezi členy. Zároveň uvedl, že

dominia představuj́ı unikátńı uspořádańı, která se vyznačuj́ı privilegii jako je vláda práva (“reign

of law”) či kombinaćı mı́stńı samosprávy a loajality britské koruně, což jim zajǐst’uje ochranu a

snadněǰśı dosažeńı zájmů (Scott 1927: 98).

Nakonec až události prvńı světové války ukázaly, jakým směrem se impérium bude nadále

vyv́ıjet. Dominia a Indie bojovaly po boku své mateřské země, účastnily se imperiálńıch válečných

konferenćı, byly přizvány k podpisu Versailleské smlouvy a po skončeńı války se pak staly členy

nově vzniklé Společnosti národ̊u. Británie se i d́ıky pomoci dominíı stala v́ıtěznou mocnost́ı, byla

však hluboce zadlužena a ze všech kout̊u impéria se ozývaly hlasy volaj́ıćı po autonomii (Judd

1999: 36).

Naprosto zlomovou se stala Imperiálńı konference z roku 1926, kde si dominia dokázala

5Commonwealth secretariat. History (http://www.thecommonwealth.org/Internal/191086/34493/
history/, 12. 3. 2012)

6Encyclopedia Britannica. Imperial Conferences (http://www.britannica.com/EBchecked/topic/1378454/
Imperial-Conferences, 16. 3. 2012)

http://www.thecommonwealth.org/Internal/191086/34493/history/
http://www.thecommonwealth.org/Internal/191086/34493/history/
http://www.britannica.com/EBchecked/topic/1378454/Imperial-Conferences
http://www.britannica.com/EBchecked/topic/1378454/Imperial-Conferences
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vydobýt velmi liberálně formulovanou definici svého nového statutu. Výbor definoval dominia

a jejich vztah k Velké Británii v tzv. Balfourově deklaraci, která ř́ıká, že
”
Dominia jsou au-

tonomńı společenstv́ı v rámci Britského impéria s rovnoprávným postaveńım, jež si nejsou nijak

podř́ızena v žádném aspektu svých vnitřńıch ani zahraničńıch záležitost́ı, jsou však spojena

společnou věrnost́ı v̊uči koruně a volně sdružena jako členové Britského společenstv́ı národ̊u“.

Tyto jednotky byly od této chv́ıle spojené v tzv. personálńı unii, kterou mezinárodńı právo

definuje jako svazek formálně samostatných stát̊u spojených osobou panovńıka (Scott 1927: 99).

Balfourova deklarace dominíım tedy zaručovala samostatnou zahraničńı politiku a potvrdila je-

jich suverénńı status, jenž byl uveden v Paktu Společnosti národ̊u. Britská dominia a Indie tak

dosáhly skutečné rovnosti v̊uči ostatńım zemı́m světa (Scott 1927: 100).

Roku 1930 byla Balfourova deklarace oficiálně potvrzena přijet́ım zákona britského parla-

mentu (v platnost vstoupil roku 1931), který vešel ve známost jako tzv. Westminsterský status.

Jeho schváleńım byla zrušena legislativńı nadřazenost westminsterského parlamentu nad par-

lamenty dominíı. Westminsterský status ř́ıká, že
”
britský parlament nadále nemůže přij́ımat

zákony, které by platily pro nějaké dominium, pokud s t́ım samo nesouhlasilo, a žádný zákon

přijatý parlamentem některého dominia nemohl být zbaven platnosti na základě toho, že odporuje

britskému právu“ (Judd 1999: 303-304). Zákon byl okamžitě přijat v Kanadě, v Irském svo-

bodném státu, Jižńı Africe i Newfoundlandu, kterému byl však brzy status dominia odebrán

(roku 1949 se pak stal jednou z kanadských provincíı), o něco později jej přijaly také Austrálie

a Nový Zéland. Složitěǰśı byl př́ıpad Indie, j́ıž se Británie dlouhou dobu zdráhala udělit status

dominia. Stalo se tak až roku 1947 u př́ıležitosti vyhlášeńı nezávislosti Indie, a tento stav trval

pouze do roku 1950, kdy byla vyhlášena Indická republika.7

Prvńı světová válka a následné události (např́ıklad odmı́tavý postoj dominíı v̊uči Locarnským

dohodám8 z roku 1925) přispěly k rozhodnut́ı britské vlády dominia k ničemu nezavazovat. V

př́ıpadě vypuknut́ı konfliktu se měla dominia možnost se k Británii připojit (Romancov 2008: 26).

Stanoviska dominíı se mnohdy lǐsila, nicméně již v době vypuknut́ı druhé světové války existoval

7Commonwealth secretariat. History (http://www.thecommonwealth.org/Internal/191086/34493/
history/, 15. 3. 2012).

8Locarnské dohody představovaly sérii smluv uzavřených na konferenci ve švýcarském Locarnu, která proběhla
v roce 1925. Dohoda měla smluvně zaručit západńı hranice Německa, východńı hranice Německa však smluvně
zaručeny nebyly, což neblaze ovlivnilo daľśı vývoj na evropském kontinentu a pravděpodobně přispělo k vypuknut́ı
2. světové války (http://www.britannica.com/EBchecked/topic/345660/Pact-of-Locarno, 16. 3. 2012).

http://www.thecommonwealth.org/Internal/191086/34493/history/
http://www.thecommonwealth.org/Internal/191086/34493/history/
http://www.britannica.com/EBchecked/topic/345660/Pact-of-Locarno
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v rámci Commonwealthu předpoklad o vzájemné pomoci v př́ıpadě ohrožeńı některého z člen̊u.

Neutralita byla oficiálně možná, ovšem v př́ıpadě válečného konfliktu mohla být neutralita země

vńımána jako neslučitelná s daľśım členstv́ım v Commonwealthu. Dominia tedy v roce 1939

vstoupily do války po boku Velké Británie, aniž by byly k tomuto kroku jakkoliv smluvně

vázány (Hall 1953: 1009-1010).

Druhá světová válka přivedla Británii na pokraj finančńıho zhrouceńı a efektivńı správa

zámořských územı́ se záhy ukázala být nad jej́ı śıly. Když se Indie rozhodla, že se stane repub-

likou, neexistoval ještě pro takovou situaci precedent. Británie nechtěla o
”
perlu impéria“ přij́ıt,

a tak umožnila Indické republice stát se členem společenstv́ı, přičemž britský panovńık již nebyl

hlavou stát̊u společenstv́ı, ale pouze hlavou Britského společenstv́ı jako celku (Romancov 2008:

29-30).

Od konce druhé světové války prob́ıhal postupný rozklad Britského impéria, ze kterého dnes

zbylo jen 14 zámořských územı́. Jako prvńı se v roce 1948 Commonwealth rozhodly opustit

Irský svobodný stát a Barma, které tak staly vzorem pro podobně smýšlej́ıćı členy společenstv́ı.

Některé daľśı země se rozhodly stát republikami či konstitučńımi monarchiemi. Na jaře roku 1949

se konala konference v Londýně, která položila základy pro začátek moderńıho Commonwelathu.

Deklarace, která vzešla z této konference, nejen upravovala status britského panovńıka ve vztahu

v̊uči zemı́m Commonwealthu, ale dokonce upravila název společenstv́ı, aby tak lépe odrážel

jeho měńıćı se podobu. Slovo
”
Britské“ bylo z názvu vynecháno, aby tak vzniklo v́ıce neutrálńı

pojmenováńı - “The Commonwealth of Nations”(Judd 1999: 352-353).

4.2 Moderńı Commonwealth

Oficiálńı internetové stránky společenstv́ı uvád́ı, že moderńı Commonwealth je dobrovolným

sdružeńım 54 nezávislých stát̊u, které se navzájem podporuj́ı a představuj́ı śılu zasazuj́ıćı se o

mı́r, demokracii, svobodu, vládu práva (“rule of law”), udržitelný rozvoj, odstraňováńı chudoby

a vytvářeńı rovných př́ıležitosti pro všechny. Značnou část členské základny tvoř́ı bývalé kolonie

Velké Británie, ovšem rozhodně to neńı pravidlem. Členské státy se nacházej́ı na všech kontinen-

tech (kromě Antarktidy): 19 v Africe, 8 v Asii, 3 v Americe, 10 v Karibiku, 3 v Evropě a 11 v

Jižńım Pacifiku, přičemž ne všechny členské země jsou anglofonńı - sedm z nich jsou frankofonńı

země a jedna rusofonńı. V těchto zemı́ch žije dohromady v́ıce než dvě miliardy obyvatel r̊uzných
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náboženských vyznáńı a etnik9.

Královna Alžběta II. prohlásila, že
”
Moderńı Commonwealth se žádným zp̊usobem nepodobá

bývalému impériu. Je to zcela nový koncept postavený na těch nejvznešeněǰśıch lidských vlast-

nostech: přátelstv́ı, loajalitě a touze po svobodě a mı́ru“.10

4.3 Základńı principy

Jak bylo zmı́něno v úvodu k této kapitole, Commonwealth představuje svébytnou entitu,

která již od svého vzniku funguje na několika základńıch principech. Charakteristické rysy Com-

monwealthu popisuje ve své studii australský historik a bývalý vysoký úředńık ve Společnosti

národ̊u H. Duncan Hall:

1. Kontinuita, se změnami, ale bez revoluce (“Continuity, with change but without revolu-

tion”) vystihuje cestu, kterou si Británie pro své impérium zvolila v následku událost́ı

Americké revoluce. Britské impérium, na rozd́ıl od Ř́ımského či Španělského, neskončilo

rozpadem či revolućı, nýbrž revoluce započala jeho druhou etapu. Tehdy si již Británie

byla vědoma skutečnosti, že může o svá zámořská územı́ přij́ıt, a rozhodla se tedy územı́m

postupně udělit autonomii. Impérium se tak plynule proměnilo ve stabilńı společenstv́ı

suverénńıch stát̊u, které dohromady poj́ı společný jazyk, tradice a zájmy (Hall 1953: 997).

2. Absence ṕısemných kodifikaćı a smluv upravuj́ıćı vztahy mezi členy byla po dlouhou dobu

jakousi zvláštnost́ı, kterou se Společenstv́ı mohlo pyšnit. V polovině 20. stolet́ı byl počet

člen̊u Commonwealthu ještě značně omezen, členy byly jen dominia, která s mateřskou

Británíı v rámci jednoho celku koexistovala a spolupracovala již po stalet́ı, ṕısemné kodi-

fikace se tedy zdály být nepotřebné (Hall 1953: 1000).

Sám Lord Balfour se snažil zjistit, co zajǐst’uje soudržnost a kontinuitu Britského impéria.

Krátkou, leč výstižnou odpověd’ si poznamenal na malý paṕırek, který byl nalezen až po

jeho smrti. Balfour zde ř́ıká, že soudržnost zajǐst’uje za 1. vlastenectv́ı, loajalita a tradice, a

za 2. náboženstv́ı, rasa, hrdost v mnoha podobách, zvyk a jazyk. Samotné právo (tj. psaná

9Commonwealth Secretariat. The Commonwealth (http://www.thecommonwealth.org/Internal/191086/
191247/the_commonwealth/, 19. 3. 2012).

10 Commonwealth Secretariat. Head of the Commonwealth (http://www.thecommonwealth.org/Internal/
150757/head_of_the_commonwealth/, 19. 3. 2012).

http://www.thecommonwealth.org/Internal/191086/191247/the_commonwealth/
http://www.thecommonwealth.org/Internal/191086/191247/the_commonwealth/
http://www.thecommonwealth.org/Internal/150757/head_of_the_commonwealth/
http://www.thecommonwealth.org/Internal/150757/head_of_the_commonwealth/
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pravidla) představuj́ı nejslabš́ı z těchto vazeb (“mere law is the weakest of all bonds”).

Winston Churchill ve svém předválečném projevu z roku 1939 tvrdil, že členové impéria

jsou si dobře vědomi své pozice a posláńı, jež jim nálež́ı, aniž by byli vázáni ṕısemnou

smlouvou. Tvrd́ı, že členové jednaj́ı na základě tzv.
”
hlubokých/vnitřńıch proud̊u“ (“deep

tides”)11, které vystupuj́ı na povrch v dobách krize (Hall 1953: 999, 1013).

V 60. letech, kdy impérium zasáhla vlna dekolonizace, se však situace změnila. Členy

Společenstv́ı se staly nově nezávislé africké a asijské státy se zcela odlǐsným kulturńım

pozad́ım. Dominia jakožto nově kolonizovaná územı́ ćıtila ke své mateřské zemi náklonnost,

nazývala ji
”
domovem“, zat́ımco Indie, Pákistán, i ostatńı asijské či africké země představovaly

starobylé národy s historíı a civilizaćı starš́ı než národy evropské (Hall 1953: 1000). Pos-

tupně bylo tedy nutné přistoupit k podpisu několika smluv, základńı hodnoty Společenstv́ı

a podmı́nky pro členstv́ı byly vyjádřeny v Singapurské deklaraci12 z roku 1971, o dvacet

let později byla podepsána Deklarace z Harare13, která tyto hodnoty potvrzuje a stanovuje

jasné ćıle a směřováńı politiky Commonwealthu. Ṕısemnou formu má např́ıklad pravidlo

upravuj́ıćı vztahy mezi členy a nečleny Společenstv́ı, které ř́ıká, že žádné dohody by neměly

být uzav́ırány bez zvážeńı jejich možného dopadu na ostatńı členy Commonwealthu či

Commonwealth jako takový (Hall 1953: 1009).

3. Loajalita, solidarita a předevš́ım vzájemná pomoc mezi členy v době krize (”mutual aide

in time of trouble”) je považována za samozřejmost, přestože země nejsou ke spolupráci

v oblasti kolektivńı bezpečnosti14 vázány žádnou ṕısemnou dohodou. Británie v minu-

losti mnohokrát zd̊uraznila, že pokud by došlo k napadeńı některého z člen̊u Společenstv́ı,

11Winston Churchill vysvětluje pojem “deep tides”ve slavném předválečném projevu z roku 1939: “Some
foreigners mock at the British Empire, because there are no parchment bonds or hard steel shackles which
compel its united action. But there are other forces far more compulsive to which the whole fabric spontaneously
responds. These deep tides are flowing now. They sweep away in thein flow differences of class and party. They
override the vast ocean spaces which separate the Dominions of the King”(Hall 1953:999).

12Commonwealth secretariat. Singapore declaration of Commonwealth principles 1971 (http://www.
thecommonwealth.org/shared_asp_files/GFSR.asp?NodeID=141097, 19. 3. 2012).

13Commonwealth secretariat. Harare Commonwealth Declaration 1991 (http://www.thecommonwealth.
org/shared_asp_files/uploadedfiles/%7B7F83FE73-6E7D-45FB-BFBC-FA519E255E72%7D_Harare%

20Declaration.pdf, 19. 3. 2012).
14Systém kolektivńı bezpečnosti je vytvořen státy, které se dohodnou, že nebudou vzájemné konflikty a spory

řešit s použit́ım śıly. Poruš́ı-li některý ze stát̊u toto pravidlo, vystavuje se kolektivńı odvetné akce člen̊u. Závazky,
které státy přij́ımaj́ı, jsou recipročńı a pravidla a normy v systému jsou vytvářeny na základě konsenzu. Systém
kolektivńı bezpečnosti je namı́̌ren proti neznámému a nespecifikovanému agresorovi ve snaze podpořit neznámou
obět’ (Waisová 2009: 82).

http://www.thecommonwealth.org/shared_asp_files/GFSR.asp?NodeID=141097
http://www.thecommonwealth.org/shared_asp_files/GFSR.asp?NodeID=141097
http://www.thecommonwealth.org/shared_asp_files/uploadedfiles/%7B7F83FE73-6E7D-45FB-BFBC-FA519E255E72%7D_Harare%20Declaration.pdf
http://www.thecommonwealth.org/shared_asp_files/uploadedfiles/%7B7F83FE73-6E7D-45FB-BFBC-FA519E255E72%7D_Harare%20Declaration.pdf
http://www.thecommonwealth.org/shared_asp_files/uploadedfiles/%7B7F83FE73-6E7D-45FB-BFBC-FA519E255E72%7D_Harare%20Declaration.pdf


4.4. Charta Commonwealtu 33

poskytla by mu veškerou možnou pomoc. Stejné stanovisko zaujaly i ostatńı země, které

potvrdily, že by se proti př́ıpadnému agresorovi postavily po boku Velké Británie. Jak již

bylo zmı́něno výše, neutralita byla oficiálně možná, ovšem v př́ıpadě válečného konfliktu

mohla být neslučitelná s pokračuj́ıćım členstv́ım v Commonwealthu.

4.4 Charta Commonwealtu

Charta Commonwealthu v současné době neexistuje, základńı hodnoty a ćıle Společenstv́ı jsou

uvedeny ve výše zmiňované Singapurské deklaraci, která byla roku 1991 potvrzena a doplněna

Deklaraćı z Harare. Setkáńı předsed̊u vlád zemı́ v australském Perthu na podzim roku 2011

učinilo několik významných závěr̊u, které by měly vést k efektivněǰśımu fungováńı Společenstv́ı.

Součást́ı navržené reformy Společenstv́ı bylo mimo jiné také přijet́ı doporučeńı Eminent Persons

Group (EPG)15, která ve zprávě nazvané “Time for Urgent Reform”16 navrhuje vytvořit Chartu

Commonwealtu, jež by zavedla účinná opatřeńı vedoućı k efektivněǰśımu naplňováńı hodnot

Společenstv́ı. Sám generálńı tajemńık Kamalesh Sharma nedávno potvrdil, že by v bĺızké bu-

doucnosti mělo doj́ıt k sepsáńı Charty Commonwealthu, nejdř́ıve je však nutné uspořádat jednáńı

o jej́ım vzniku a podobě v jednotlivých členských zemı́ch, tak aby skutečně reprezentovala zájmy

lidu.17

4.5 Členstv́ı

Mezi zakládaj́ıćı členy Commonwealthu patř́ı Velká Británie a dominia, kterým byla roku 1931

udělena samostatnost prostřednictv́ım Westminsterského statutu. V tomto roce tedy došlo k

oficiálńımu
”
zdvojkolejeńı“ britského impéria, nebot’ některé státy źıskaly samostatnost, většina

však z̊ustávala př́ımo podř́ızena londýnské vládě. Pro pojmenováńı britské koloniálńı ř́ı̌se se

začalo použ́ıvat dvoj́ı označeńı
”
Impérium a Commonwealth“, které bylo často chybně zaměňováno.

15Eminent Persons Group byla ustanovena v roce 2009, aby prozkoumala možnosti reformy Společenstv́ı
a př́ıslušných institućı, tak aby došlo k zefektivněńı jeho činnosti. Tato skupina se skládá z 11 odborńık̊u
pocházej́ıćıch z r̊uzných zemı́ Commonwealthu (http://www.thecommonwealth.org/subhomepage/228488/
home/, 24. 3. 2012)

16Commonwealth secretariat. Eminent Persons Group Report (http://www.thecommonwealth.org/
document/33247/240734/241618/241620/eminent_persons_group_report.htm, 25. 3. 2012)

17Commonwealth secretariat. Charter of the Commonwealth (http://www.thecommonwealth.org/news/
191183/231999/244956/asksharmacharter.htm, 25. 3. 2012)

http://www.thecommonwealth.org/subhomepage/228488/home/
http://www.thecommonwealth.org/subhomepage/228488/home/
http://www.thecommonwealth.org/document/33247/240734/241618/241620/eminent_persons_group_report.htm
http://www.thecommonwealth.org/document/33247/240734/241618/241620/eminent_persons_group_report.htm
http://www.thecommonwealth.org/news/191183/231999/244956/asksharmacharter.htm
http://www.thecommonwealth.org/news/191183/231999/244956/asksharmacharter.htm
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Každé z těchto označeńı ve skutečnosti vyjadřovalo odlǐsný právńı a politický vztah mezi metropoĺı

a zámořskými územı́ (Romancov 2008: 24).

Roku 1947 źıskaly nezávislost Indie a Pákistán a obratem se staly členy Commonwealthu.

V 50. a 60. letech byl již proces dekolonizace nezadržitelný a Velká Británie byla nucena svým

koloníım postupně otevř́ıt cestu k samostatnosti. Nově nezávislé státy se rozhodly pro zachováńı

pouta s někdeǰśı mateřskou zemı́ a vstoupily do Commonwealthu, jehož členská základna se tak

rozrostla o země Afriky, Karibiku, Středomoř́ı a Jižńı a Jihovýchodńı Asie (Šanc a Žeńı̌sek 2008:

37).

Kompletńı seznam členských stát̊u Commonwealthu včetně roku vstupu a formy státńıho

zř́ızeńı je umı́stěn v př́ılohách (viz př́ıloha B).

4.5.1 Commonwealth realm

Commonwelth realm (česky lze přeložit jako
”
země pouta Koruny“) je členská země Com-

monwealthu, která uznává britského panovńıka jako vlastńı hlavu státu. Tyto “realms”(česky

lze přeložit jako ”královstv́ı”) jsou se Spojeným královstv́ım v personálńı unii a v současnosti

jich existuje celkem 15. Patř́ı mezi ně: Austrálie, Nový Zéland, Kanada, Jamajka, Antigua a Bar-

buda, Belize, Papua Nová Guinea, Svatý Kryštof a Nevis, Svatý Vincenc a Grenadiny, Tuvalu,

Barbados, Grenada, Šalamounovy ostrovy, Svatá Lucie a Bahamy. Všech 15 zemı́ je samozřejmě

plně nezávislých, panovńık má jen symbolickou roli, přestože mu výkonná moc stále de iure

nálež́ı. Pokud by tedy došlo např. k závažnému porušeńı ústavńıho pořádku, může svých pravo-

moćı využ́ıt a vládu rozpustit či odvolat některé jej́ı členy atd. Zástupcem panovńıka v jeho

nepř́ıtomnosti je generálńı guvernér.18

4.5.2 Kritéria členstv́ı

Kritéria pro členstv́ı se od roku 1931 neustále vyv́ıjela. Původńı podmı́nkou pro členstv́ı byl

status domina, to však ukončila Londýnská deklarace, která vytvořila precedent, když umožnila

Indické republice vstup do společenstv́ı pod podmı́nkou, že uzná britského panovńıka jako hlavu

Commonwealthu. Daľśı posun proběhl na začátku 60. let, kdy se Británie přihlásila k principu

18The British Monarchy. What is a Commonwealth Realm? (http://www.royal.gov.uk/
monarchandcommonwealth/queenandcommonwealth/whatisacommonwealthrealm.aspx, 18. 3. 2012).

http://www.royal.gov.uk/monarchandcommonwealth/queenandcommonwealth/whatisacommonwealthrealm.aspx
http://www.royal.gov.uk/monarchandcommonwealth/queenandcommonwealth/whatisacommonwealthrealm.aspx
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rasové rovnosti, který měl být od té doby podmı́nkou pro vstup do společenstv́ı. Čtrnáct bod̊u

Singapurské deklarace z roku 1971 zavazovaly členy k budováńı a dodržováńı princip̊u světového

mı́ru, svobody, lidských práv, rovnosti a volného obchodu. Tato kritéria potvrdila po konci

studené války Deklarace z Harare roku 1991.

Na setkáńı šéf̊u vlád členských zemı́ (“Commonwealth Heads of Government Meeting”) v

roce 2005 jmenoval tehdeǰśı generálńı tajemńık Don McKinnon komisi, která měla projednat

záležitosti týkaj́ıćı se kritéríı pro źıskáńı členstv́ı v Commonwealthu. Tato komise (“Committee

on Commonwealth Membership”) zasedala v roce 2007 na setkáńı šéf̊u vlád členských zemı́

v Ugandě, přinesla zat́ım posledńı závěry týkaj́ıćı se členstv́ı v Commonwealthu, a vyjádřila

přesvědčeńı, že základńı podmı́nkou pro vstup do společenstv́ı muśı být sd́ıleńı základńıch hodnot

a zásad, na kterých je fungováńı Commonwealthu postaveno. Komise zd̊uraznila, že je v zájmu

společenstv́ı otevř́ıt dveře novým člen̊um, muśı tak však být učiněno s opatrnost́ı.19

Základńı kritéria pro členstv́ı v Commonwealthu, která vzešla ze zasedáńı komise, uvád́ım ve

zkrácené podobě v př́ılohách (viz př́ıloha D)

4.5.3 Pozastaveńı členstv́ı a vyloučeńı z Commonwealthu

Pokud členský stát poruš́ı výše uvedené podmı́nky členstv́ı, může Commonwealth rozhodnout

o uvaleńı sankćı. Hlavńım orgánem, který má pravomoc tak učinit je Ministerská akčńı skupina

Commonwealthu (“Commonwealth Ministerial Action Group”, dále jen CMAG). Orgán se skládá

z generálńıho tajemńıka Společenstv́ı a osmi ministr̊u zahranič́ı členských zemı́, jejichž úkolem je

rozpoznat a vyhodnotit závažnost porušeńı základńıch princip̊u a hodnot Společenstv́ı vyjádřené

v Deklaraci z Harare, a navrhnout adekvátńı opatřeńı. Skupina byla založena roku 1995 na

setkáńı šéf̊u vlád členských zemı́ (CHOGM) V Aucklandu, jej́ı složeńı se od té doby každé

dva roky po částech měńı20. CMAG může přistoupit ke dvěma zp̊usob̊um sankcionováńı dle

závažnosti porušeńı pravidel: 1. Může pozastavit členstv́ı či 2. doporučit vyloučeńı země ze

Společenstv́ı.

1. Jestliže je stát dočasně vyloučen z rad Společenstv́ı (“Coucils of the Commonwealth”),

19Commonwealth Secretariat. Membership of the Commonwealth: Report of the Committee on Commonwealth
Membership (http://www.thecommonwealth.org/shared_asp_files/GFSR.asp?NodeID=174532, 17. 3. 2012).

20Commonwealth Secretariat. Suspension and Expulsion from the Commonwealth (http://www.
thecommonwealth.org/Internal/180384/, 19. 3. 2012)

http://www.thecommonwealth.org/shared_asp_files/GFSR.asp?NodeID=174532
http://www.thecommonwealth.org/Internal/180384/
http://www.thecommonwealth.org/Internal/180384/
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znamená to, že se nemůže účastnit mezivládńıch setkáńı Společenstv́ı ani jiných aktivit

a veškerá technická pomoc je přerušena. Pokud to situace vyžaduje, zemi může být po

dobu vyloučeńı přiznán př́ıspěvek určený k obnově demokracie. Sankce nejsou namı́̌reny

proti občan̊um vyloučené země, nýbrž proti vládě dané země. Prob́ıhaj́ıćı projekty mohou

tedy být dokončeny. V současnosti neńı žádná země Commonwealthu vyloučena z rad

Společenstv́ı.21

2. Pokud je porušeńı závažněǰśıho charakteru, CMOG může přistoupit k pozastaveńı zas-

toupeńı státu v sekretariátu, na jednáńı hlav stát̊u Společenstv́ı a ostatńıch oficiálńıch

akćıch. Ostatńı členové Commonwealthu jsou vyzváni, aby sami přistoupili k bilaterálńım

opatřeńım a omezily kontakt s vládou daného státu. Pokud tato opatřeńı nejsou účinná,

stát může být ze Společenstv́ı zcela vyloučen, což je v současnosti př́ıpad Fidži (viz př́ıloha

G).

Otázkou z̊ustává, do jaké mı́ry jsou tato opatřeńı efektivńı. Oficiálńı internetové stránky

Commonwealthu uvád́ı, že
”
po celých 13 let své existence CMOG nadále z̊ustává unikátńım

tělesem, jehož pravomoc přerušit členstv́ı či vyloučit zemi je výjimečná (“unparalleled”) ve

srovnáváńı s jinými mezinárodńımi organizacemi“. Kritické hlasy však tvrd́ı, že nástroje

pro uvaleńı sankćı nebyly v minulosti dostatečné pro stabilizaci situace v členských zemı́ch.

Řešeńı daného problému tak vždy muselo vzej́ıt jaksi
”
zevnitř“ státu, nezávisle na uvalených

sankćıch.22

4.6 Ćıle Commonwealthu

Commonwealth je aktivńı v několika oblastech, mezi něž patř́ı např. rozvoj, budováńı demokra-

cie, management dluh̊u a mezinárodńı obchod. Svoji činnost se snaž́ı koordinovat s ostatńımi

organizacemi, aby bylo možné uskutečnit Rozvojové ćıle tiśıcilet́ı. Obecné ćıle Společenstv́ı jsou

uvedeny v Singapurské deklaraci, která byla roku 1991 potvrzena a doplněna Deklaraćı z Harare,

aktuálńı ćıle a směřováńı činnosti a očekávané výsledky Commonwealthu však určuje tzv. Strate-

gický plán (“The Commonwealth Secretariat´s Strategic Plan”). Tento plán je vždy sestavován

21Commonwealth Secretariat. Suspension and Expulsion from the Commonwealth (http://www.
thecommonwealth.org/Internal/180384/, 19. 3. 2012)

22Tamtéž

http://www.thecommonwealth.org/Internal/180384/
http://www.thecommonwealth.org/Internal/180384/
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na čtyřleté obdob́ı, přičemž ten současný byl vytvořen pro obdob́ı mezi roky 2008-2012 a hlavńı

d̊uraz je kladen na dva vzájemně propojené ćıle, které odráž́ı základńı hodnoty Commonwealthu:

1. Mı́r a demokracie a 2. Růst chudých zemı́ a udržitelný rozvoj. Commonwealth se r̊uznými

prostředky snaž́ı podporovat členské země a pomáhat jim v oblasti prevence a řešeńı konflikt̊u a

při budováńı demokratických institućı a hodnot s d̊urazem na dodržováńı lidských práv. Snaž́ı

se přimět země severu a jihu k dialogu, který by byl schopen poskytnout odpovědi na některé

palčivé otázky současné doby. Činnost Commonwealthu se soustřed́ı na pomoc malým zemı́m a

snaž́ı se je významněji zapojit do mezinárodńı politiky a obchodu.23

4.7 Organizačńı struktura

4.7.1 Hlava Commonwealthu

Hlavou Commonwealthu je britský panovńık, v současnosti tedy jej́ı veličenstvo královna

Alžběta II. Je zároveň také hlavou 16 členských zemı́ Společenstv́ı. Jej́ı funkce je doživotńı,

nikoliv dědičná, a jej́ı role je sṕı̌se symbolická a ceremoniálńı. Královna vede jednáńı s v̊udč́ımi

osobnostmi Commonwealthu, účastńı se také setkáńı šéf̊u vlád členských zemı́, které tradičně

zahajuje, nebo navštěvuje hlavy členských stát̊u individuálně. Královna již navšt́ıvila většinu

členských zemı́ Společenstv́ı, přičemž se nesetkává pouze se státńıky, ale předevš́ım také s oby-

vateli dané země. Jej́ı role je nezastupitelná také během oslav Dne Commonwealthu či o jiných

svátćıch.

4.7.2 Setkáńı předsed̊u vlád zemı́ Commonwealthu

Setkáńı předsed̊u vlád zemı́ Commonwealthu (“Commowealth Heads of Government Meet-

ing”, dále jen CHOGM) představuje nejvyšš́ı orgán Společenstv́ı a v české odborné literatuře je

často uváděn pod názvem
”
setkáńı šéf̊u vlád členských zemı́“ (obě verze jsou možné).

Setkáńı předsed̊u vlád se koná každé dva roky. CHOGM slouž́ı jako hlavńı fórum pro diskuzi

o základńım směřováńı politiky Společenstv́ı, je zde rozhodováno o přij́ımáńı společných iniciativ

a opatřeńı. CHOGM organizuje vždy jedna hostitelská země ve spolupráci se sekretariátem. Po

23Commonwealth secretariat. What we do (http://www.thecommonwealth.org/Internal/190957/what_we_
do/, 25. 3. 2012).

http://www.thecommonwealth.org/Internal/190957/what_we_do/
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úvodńı ceremonii a oficiálńım zasedáńı se předsedové setkaj́ı při tzv. “Retreat setting”, které je

velmi neformálńı a vládne zde uvolněněǰśı atmosféra. Může tak doj́ıt k otevřené výměně názor̊u.

O konkrétńıch rozhodnut́ıch se poté nehlasuje, ale jsou přij́ımána na základně všeobecného

konsenzu. Mezi hlavńı témata, která jsou předmětem jednáńı CHOGM patř́ı mezinárodńı mı́r

a bezpečnost, podpora demokracie, životńı prostřed́ı a změny podneb́ı, mezinárodńı obchod,

udržitelný rozvoj, podpora malých stát̊u, zadlužeńı zemı́, vzděláńı, rovnost pohlav́ı, lidská práva

nebo problematika informačńıch technologíı24.

Představitelé členských zemı́ se pravidelně scházeli již od konce 2. světové války. Tato setkáńı

se p̊uvodně odehrávala ovšem jen mezi členy Commonwealthu, tedy mezi dominii a Velkou

Británíı pod názvem “Commonwealth Prime Ministers’ Conference”(dále jen CPMC). Mı́stem

konáńı byl výhradně Londýn, což odráželo přesvědčeńı Británie o nutnosti zachováńı impéria v

tradičńı podobě. Poté, co impérium zasáhla vlna dekolonizace, a nově nezávislé země se staly

členy Commonwealthu, bylo nutné dosavadńı koncept změnit. Setkáńı se již neměla konat v

Londýně, mı́sto toho byl zaveden systém rotace, tak aby se země mohly spravedlivě vystř́ıdat.

Na konferenci v Singapuru z roku 1971 byl pro setkáńı přijat také nový název CHOGM, který

má odrážet rozmanitost Společenstv́ı. Účast na CHOGM tak od té doby nebyla omezena jen na

premiéry členských zemı́, ale zástupcem mohl být i prezident, resp. skutečná hlava státu. Zat́ım

posledńı CHOGM se konalo v Austrálii na podzim roku 2011.25

4.7.3 Ministerská akčńı skupina Commonwealthu

Ministerská akčńı skupina Commonwealthu (“The Commonwealth Ministerial Action Group”,

dále jen CMAG) byla založena na CHOGM v listopadu 1995, aby určila odpov́ıdaj́ıćı postihy

členským zemı́m, které závažně a opakovaně porušovaly základńı zásady a hodnoty Common-

wealthu. CMAG je tedy orgánem Společenstv́ı, který je oprávněn sankcionovat danou zemi

dle závažnosti proviněńı. Zemi může být členstv́ı pozastaveno či může být dokonce CHOGM

předložen návrh na vyloučeńı země ze Společenstv́ı (Šanc a Žeńı̌sek: 2008).

Skupinu tvoř́ı generálńı tajemńık společně s dev́ıti ministry zahranič́ı členských zemı́, přičemž

složeńı skupiny se obměňuje každé dva roky. V současnosti se CMAG skládá z ministr̊u následuj́ıćıch

24Commonwealth Secretariat. Commonwealth Heads of Goverment Meeting (http://www.thecommonwealth.
org/subhomepage/33247/chogm/, 24. 3. 2012).

25Commonwealth Secretariat. Commonwealth Heads of Goverment Meeting (http://www.thecommonwealth.
org/subhomepage/33247/chogm/, 24. 3. 2012).

http://www.thecommonwealth.org/subhomepage/33247/chogm/
http://www.thecommonwealth.org/subhomepage/33247/chogm/
http://www.thecommonwealth.org/subhomepage/33247/chogm/
http://www.thecommonwealth.org/subhomepage/33247/chogm/
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zemı́: Austrálie, Bangladéš, Jamajka, Kanada, Maledivy, Sierra Leone, Tanzánie, Trinidad a To-

bago, a Vanuatu.26

4.7.4 Sekretariát Commonwealthu

Sekretariát (“Commonwealth Secretariat”) je mezivládńı uskupeńı zastupuj́ıćı všech 54 členských

zemı́, které funguje jako civilńı koordinačńı jednotka Společenstv́ı. Hlavńım úkolem sekretariátu

je implementace rozhodnut́ı, na kterých se usnesla CHOGM. Mezi hlavńı prostředky pro realizaci

těchto rozhodnut́ı patř́ı vytvářeńı koalic, sd́ıleńı a š́ı̌reńı informaćı, odborné analýzy, technická

asistence atd. Sekretariát Společenstv́ı také reprezentuje, v podstatě se mu snaž́ı dělat reklamu,

vytvářet pozitivńı dojem, aby veřejnost vńımala činnost Commonwealthu jako užitečnou (např.

prostřednictv́ım webových stránek).

Agenda sekretariátu se děĺı do tř́ı kategoríı: technická asistence, poradenské služby a tzv.

“policy development”. Vzhledem k tomu, že se jedná o mezivládńı orgán, sekretariát může jed-

nat př́ımo s vládami jednotlivým zemı́. Prostřednictv́ım sekretariátu může tedy docházet ke

skutečným změnám, bez zbytečných obstrukćı a byrokracie. Sekretariát také spolupracuje např.

s OSN, která pomáhá naplňovat ćıle CHOGM a zamezuje zbytečné duplikaci projekt̊u a plýtváńı

peněz. V současnosti sekretariát zaměstnává 304 lid́ı z 39 zemı́ světa27, a je vnitřně dělen do

deseti sekćı.28

4.7.5 Generálńı tajemńık

V čele sekretariátu stoj́ı generálńı tajemńık (“Secretary-General”), který Společenstv́ı navenek

reprezentuje, a zároveň je zodpovědný za vedeńı a dobrou správu (“good governance”) sekre-

tariátu. Funkce generálńıho tajemńıka byla ustanovena roku 1965 společně se vznikem sekre-

tariátu. Generálńı tajemńık je pověřen sestavováńım tzv. Strategického plánu (“Strategic Plan”),

který každé čtyři roky nově určuje hlavńı náplň činnosti sekretariátu. Má oprávněńı účastnit se

26Commonwealth Secretariat. Commonwealth Ministerial Action Group (http://www.thecommonwealth.org/
Internal/38125/cmag/, 24. 3. 2012).

27Commonwealth Secretariat. The Commonwealth Secretariat (http://www.thecommonwealth.org/
Internal/180412/, 24. 3. 2012).

28Mezi sekce sekretariátu patř́ı: Lidská práva, Společné služby, Právńı a ústavńı záležitosti, Politické záležitosti,
Záležitosti mládeže, Komunikace a veřejńı záležitosti, Strategické plánováńı a evaluace, Ekonomické záležitosti,
Rozvoj vládnut́ı a institućı, a Programy sociálńı transformace (Šanc a Žeńı̌sek 2008: 39).

http://www.thecommonwealth.org/Internal/38125/cmag/
http://www.thecommonwealth.org/Internal/38125/cmag/
http://www.thecommonwealth.org/Internal/180412/
http://www.thecommonwealth.org/Internal/180412/


4.8. Hlavńı
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operatéři“ Commonwealthu 40

CHOGM a do jednáńı zasahovat či ho doplňovat připomı́nkami. Jeho úkolem je tedy komunikace

s představiteli členských zemı́, ale také s médii a veřejnost́ı. Stejně jako generálńı tajemńık OSN, i

generálńı tajemńık Commonwealthu může p̊usobit jako mediátor v konfliktu či poskytovat
”
dobré

služby“ v př́ıpadě ožehavých či jinak citlivých situaćıch, jež mohou v rámci Společenstv́ı nastat.

Generálńı tajemńık je volen na CHOGM29. Od roku 1993 (CHOGM na Kypru) je generálńı

tajemńık volen na čtyřleté obdob́ı (p̊uvodně bylo pětileté), přičemž může být zvolen maximálně

dvakrát (dř́ıve neomezeno). Současným generálńım tajemńıkem je Kamalesh Sharma z Indie30.

4.8 Hlavńı
”
operatéři“ Commonwealthu

”
operatéři“ jsou specializovańı činitelé, kteř́ı uskutečňuj́ı agendu, jež byla přijata na zasedáńı

CHOGM, a je náplńı Strategického plánu. Současný strategický plán plat́ı pro obdob́ı mezi roky

2008-2012 a soustřed́ı se dva hlavńı ćıle: 1. Mı́r a demokracie a 2. Růst chudých zemı́ a udržitelný

rozvoj.

Veškerá činnost směřuj́ıćı k naplněńı prvńıho z ćıl̊u Společenstv́ı je uskutečňována skrze čtyři

programy:

1. Dobré služby pro mı́r (“Good offices for Peace”)

2. Budováńı demokracie a konsenzu (“Democracy and Consensus building”)

3. Vláda práva (“Rule of Law”)

4. Lidská práva (“Human rights”)

Činnost směřuj́ıćı k naplněńı druhého z ćıl̊u Společenstv́ı je uskutečňována skrze čtyři pro-

gramy:

1. Rozvoj veřejného sektoru (“Public Sector Development”)

2. Ekonomický rozvoj (“Economic Development”)

29Generálńı tajemńık může být zvolen výhradně na základě konsenzu mezi členskými zeměmi. Kandidáty
mohou navrhnout vlády členských zemı́. Na CHOGM je třeba odhadnout, který kandidát se těš́ı největš́ı podpoře,
což se snadno pozná provedeńım tzv. fiktivńı tajné volby. V okamžiku, kdy nelze pochybovat o jasném favoritovi,
jsou kandidatury ostatńıch uchazeč̊u staženy. Generálńı tajemńık Společenstv́ı je tak zvolen skutečně jednomyslně
(Šanc a Žeńı̌sek 2008: 39).

30Commonwealth Secretariat. Role of Secretary-General (http://www.thecommonwealth.org/Internal/
191183/169940/role_of_the_commonwealth_secretary_general/, 24. 3. 2012).

http://www.thecommonwealth.org/Internal/191183/169940/role_of_the_commonwealth_secretary_general/
http://www.thecommonwealth.org/Internal/191183/169940/role_of_the_commonwealth_secretary_general/
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3. Udržitelný rozvoj s ohledem na životńı prostřed́ı (“Enviromentally Sustainable Develop-

ment”)

4. Lidský rozvoj (“Human development”)

Zastřešuj́ıćı institućı pro efektivńı naplňováńı ćıl̊u Společenstv́ı je Nadace Commonwealthu

(“Commonwealth Foundation”). Jedná se o mezivládńı institucu, která byla ustanovena na

CHOGM v roce 1965 společně se sekretariátem Commonwealthu, aby posilovala občanskou

společnost v členských zemı́ch Společenstv́ı. Ćılem nadace je přisṕıvat k rozvoji demokracie,

lidských práv, podporovat udržitelný rozvoj, bojovat proti chudobě a podporovat kulturu a uměńı

v jednotlivých zemı́ch. Nadace se snaž́ı o naplněńı těchto ćıl̊u r̊uznými prostředky - podporuje

charity a dobročinné spolky, nevládńı organizace, odborové svazy i náboženská uskupeńı. Slouž́ı

také jako fórum, jehož prostřednictv́ım mohou lidé vyslovit sv̊uj názor. Zvláštńı pozornost věnuje

ekonomickému vzděláváńı občan̊u, tak aby byli schopni plně využ́ıt svoje schopnosti a naj́ıt tak

vhodné uplatněńı na trhu práce. Finančńı prostředky nadaci poskytuj́ı předevš́ım členské státy,

kterých je v současnosti 47.31

4.9 Hry Commonwealthu

Královna Alžběta II. ve svém vánočńım projevu z roku 2010 zd̊uraznila d̊uležitost sportu,

který označila za kĺıčový pro budováńı komunit a vytvářeńı harmonických vztah̊u mezi lidmi.

Kromě zlepšeńı fyzické zdatnosti přináš́ı sport a hry také rozvoj týmového ducha, sociálńı in-

teligence a smyslu pro fair play.32

Sport představuje kĺıčový prvek identity Commonwealthu, na jehož rozvoj dohĺıž́ı sekre-

tariát Commonwealthu prostřednictv́ım sportovńıho poradce (“Sports Adviser”), který zároveň

spolupracuje s tzv. ministry sportu (“Commonwealth sports ministers”), kteř́ı se scháźı pravidelně

každé dva roky, a také jejich poradńım orgánem (“Commonwealth Advisory Body on Sport”).33

Nejd̊uležitěǰśı sportovńı událost́ı jsou Hry Commonwealthu, kterých se účastńı předevš́ım

soutěž́ıćı pocházej́ıćı z členských zemı́ Commonweathu, ovšem v́ıtáni jsou sportovci z celého

31Commowealth Foundation. About us (http://www.commonwealthfoundation.com/Aboutus, 25. 3. 2012)
32BBC. Queen´s Christmas message hails unifying role of sport (http://www.bbc.co.uk/news/uk-12078528,

18. 3. 2012).
33Commonwealth Secretariat. Sport and the Commonwealth (http://www.thecommonwealth.org/

subhomepage/143537/, 18. 3. 2012).

http://www.commonwealthfoundation.com/Aboutus
http://www.bbc.co.uk/news/uk-12078528
http://www.thecommonwealth.org/subhomepage/143537/
http://www.thecommonwealth.org/subhomepage/143537/
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světa. Prvńı ročńık se konal roku 1930 v Kanadském Hamiltonu za účasti atlet̊u z 11 zemı́. Od

té doby se hry konaj́ı každé čtyři roky (s výjimkou let 1942 a 1946), přičemž téměř každý rok se

mohly těšit vyšš́ı účasti a rozš́ı̌reńı počtu disciplin.34 Původně 6 discipĺın se rozš́ı̌rilo na dnešńıch

17 základńıch discipĺın (existuje také 15 discipĺın pro zdravotně postižené), z nichž většinu tvoř́ı

typicky britské sporty, jako jsou kriket, sedmičkové rugby, vodńı pólo, veslováńı či netball.35

4.10 Den Commonwealthu

Den Commonwealthu (“the Commonwealth Day”) má přisṕıvat k pośıleńı pocitu sounáležitosti

mezi členy a jeho program se snaž́ı přispět k lepš́ımu chápáńı globálńıch problémů, prohloubeńı

mezinárodńı spolupráce a rozvoji činnosti přidružených organizaćı Commonwealthu.36

Tento zvyk byl oficiálně zaveden již roku 1916 jako Den impéria (“Empire Day”), poté co

impérium prošlo mnohými změnami a z jeho trosek se zrodil moderńı Commonwealth, Den

Impéria byl roku 1966 přejmenován na Den Commonwealthu. Roku 1977 bylo rozhodnuto, že

oslavy se budou každoročně konat druhé ponděĺı v březnu. V tomto roce také poprvé proběhly

oslavy ve všech členských zemı́ch současně. Od 90. let jsou oslavy každý rok ve znameńı jiného

tématu, které je shodné s aktuálńım celoročńım tématem Commonwealthu.37

V současnosti prob́ıhaj́ı oslavy mnoha zp̊usoby, přičemž hlavńı část programu se za př́ıtomnosti

královny odehrává v Londýně, kam se sj́ıžděj́ı zástupci zemı́ z celého společenstv́ı. Zlatým hřebem

je zvláštńı bohoslužba, která se koná ve Westminsterském opatstv́ı a je univerzálńı pro všechny

náboženské denominace. V tento den také televize vyśılá každoročńı projev britské královny,

který je věnován všem občan̊um Commonwealthu. Letos připadl Den Commonwealthu na 12.

březen a jeho tématem bylo “Connecting Cultures”(česky
”
propojováńı kultur“).38

34Commonwealth Games Federation. The story of the Commonwealth Games (http://www.thecgf.com/
games/story.asp, 18. 3. 2012).

35Commonwealth Games Federation. Sports Programme (http://www.thecgf.com/sports/default.asp, 18.
3. 2012).

36Commonwealth Theme. Commonwealth Day (http://www.commonwealththeme.org/
commonwealth-day/http://www.commonwealththeme.org/commonwealth-day/, 18. 3. 2012).

37Commonwealth Theme. History (http://www.commonwealththeme.org/commonwealth-day/history/, 18.
3. 2012).

38The official website The British Monarchy. Commonwealth Day (http://www.royal.gov.uk/
MonarchAndCommonwealth/QueenandCommonwealth/CommonwealthDay.aspx, 18. 3. 2012).

http://www.thecgf.com/games/story.asp
http://www.thecgf.com/games/story.asp
http://www.thecgf.com/sports/default.asp
http://www.commonwealththeme.org/commonwealth-day/
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Kapitola 5

Frankofonie

Frankofonie je poměrně mladou, nicméně všeobecně uznávanou mezinárodńı strukturou,

která se snaž́ı tvořit jakousi protiváhu v̊uči anglofonńımu Commonwealthu. Uskupeńı tvoř́ı

výjimečným fakt, že spolupráce mezi členy je založena předevš́ım na už́ıváńı a š́ı̌reńı fran-

couzštiny. Prostřednictv́ım společného jazyka pak členské země navazuj́ı dialog a spolupráci

nejen v kulturńı a společenské oblasti, ale také např. v oblasti ekonomické. Typickým znakem

Frankofonie je vysoká proměnlivost uskupeńı (neustále přibývaj́ı nov́ı členové, v minulosti bylo

naopak členstv́ı několika zemı́ dočasně přerušeno).1

5.1 Dekolonizace a formováńı Frankofonie

Před vypuknut́ım 2. světové války byla Francie na vrcholu své moci. Mohla se pyšnit druhým

největš́ım koloniálńım impériem na světě, které zahrnovalo dominia, kolonie i protektoráty.

Francouzské impérium bylo charakteristické svou r̊uznorodost́ı, která se odrazila i v klasifikaci

současných zámořských územı́ Francie, jež představuj́ı relikt koloniálńı minulosti. Systém správy

koloníı byl podobně složitý, d̊ukazem budiž fakt, že nejvyšš́ım představitelem koloniálńı správy

nebyla jedna odpovědná osoba, nýbrž dva ministři. Prvńı měl na starosti protektoráty v Tunisku,

Maroku, Libanonu a Sýrii, druhý dohĺıžel na správu ostatńıch zámořských územı́ v Africe (včetně

1Organisation internationale de la Francophonie. Qui Sommer-nous? (http://www.francophonie.org/
Qui-sommes-nous.html, 20. 3. 2012).

http://www.francophonie.org/Qui-sommes-nous.html
http://www.francophonie.org/Qui-sommes-nous.html
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mandátńıch územı́ Toga a Kamerunu2) a v oblasti Indického a Tichého oceánu (Barrat a Moisei

2004: 34).

2. světová válka však francouzské impérium hluboce zasáhla. Metropole padla během několika

prvńıch týdn̊u války, a představa koloníı o neporazitelnosti Francie se tak rozplynula. Po skončeńı

války se ocitla v situaci, kdy potřebovala źıskat zpět loajalitu svých koloníı pro obnoveńı mo-

censké pozice. Spojeńı mateřské země s koloniemi bylo však v pr̊uběhu války přerušeno, což vedlo

k poznatku, že kolonie jsou schopny samostatné existence, aniž by nad nimi Francie musela

držet ochrannou ruku. V mnoha koloníıch došlo k vzestupu národně osvobozeneckých hnut́ı,

která otevřeně kritizovala kolonialismus. Bylo zřejmé, že předválečné impérium je již definitivně

překonanou formou správy (Ort 1968: 18-19).

Francie vzešla z války jako druhořadá mocnost a francouzština, která byla do té doby už́ıvána

jako předńı jazyk diplomacie, upadla jaksi v nemilost, a jej́ı mı́sto měla brzy zaujmout angličtina.

O podobě nového mezinárodńıho uspořádáńı rozhodovaly předevš́ım dvě velmoci - Spojené státy

americké a Sovětský svaz. Ani jedna z velmoćı neměla k západńı Evropě nijak vřelý vztah, a obě

zároveň patřily mezi největš́ı odp̊urce kolonialismu. Po celém světě se začaly ozývat hlasy, volaj́ıćı

po okamžitém uděleńı nezávislosti všem koloníım a závislým územı́m. Tyto požadavky nacházely

oporu v Atlantické chartě, která byla přijata Velkou Británíı a Spojenými státy v létě roku 1941,

a k ńıž se postupně připojily i daľśı země včetně Francie. Článek 3 charty ř́ıká, že signatářské

země
”
respektuj́ı práva všech národ̊u zvolit si vládńı formu, v ńıž chtěj́ı ž́ıt a přej́ı si, aby byla

vrácena svrchovaná práva a samostatná vláda těm, kterým byla násiĺım odebrána“(Barrat a

Moisei 2004: 35). Obsah článku 3 byl sice p̊uvodně učen zemı́m okupovaných nacisty, a sám

Churchil vyloučil rozpuštěńı britského impéria, avšak koloniálńı země si text snadno vyložily ve

sv̊uj prospěch (Ort 1968: 22).

2 Mandátńı územı́ byla územı́, která byla dle Versailleské smlouvy přidělena do správy některé z v́ıtězných
mocnost́ı 1. světové války do té doby než budou připravena na samostatnost. Po 1. světové válce existovala
mandátńı územı́ typu A (bývalá územı́ Osmanské ř́ı̌se) a B (bývalé německé kolonie), přičemž Kamerun a východńı
část Toga, které spravovala Francie, spadala do kategorie B. V kategorii A měla Francie na starost Sýrii a Libanon
(Tétu 1997: 73).
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Generál de Gaulle3 se rozhodl znepokojivou situaci řešit uspořádáńım konference, která měla

navrhnout nové směřováńı francouzské koloniálńı politiky. Konference se uskutečnila roku 1944

v Brazzaville4. De Gaulle ve svém úvodńım projevu uznal, že reorganizace koloniálńı ř́ı̌se je

nutná, zd̊uraznil však nutnost vzájemné spolupráce mezi koloniemi a metropoĺı, přičemž autarkii5

označil za nežádoućı. Vzhledem k tomu, že na konferenci v̊ubec nebyli přizváni zástupci domáćıho

obyvatelstva, nebylo pochyb, že ćılem konference je zamezit jakékoli možnosti vývoje impéria

směrem k autonomii (Ort 1968: 19-20).

Daľśı významnou událost́ı bylo založeńı Organizace spojených národ̊u na konferenci v San

Franciscu na jaře roku 1945, která zavazovala členy organizace postupně dovést všechny koloniálńı

země a závislá územı́ k samostatnosti (Barrat a Moisei 2004: 35). Otázkou koloníı se charta OSN

zabývá v 19 článćıch, shrnutých do tř́ı kapitol, podle nichž vstup země do OSN znamená zrušeńı

jakékoliv formy závislosti na jiné zemi, protože všichni členové jsou si navzájem rovni. Francie,

která patřila mezi p̊uvodńı signatáře charty, se tak dostala do sv́ızelné situace (Ort 1968: 30-31).

Mezi léty 1945-1955 prošla francouzská koloniálńı politika významnou proměnou. Francie

byla nucena upustit od ryze imperiálńı politiky, kterou se snažila uplatňovat v̊uči koloníım a

musela postupně učinit opatřeńı vedoućı k demokratizaci p̊uvodńıho společenstv́ı. Roku 1946

byl schválen návrh nové ústavy, který představoval kompromis mezi metropoĺı a zámořskými

územı́mi. Ústava se měla stát symbolickou tečku za minulost́ı a vytvořit nový rámec pro soužit́ı

Francouz̊u s národy koloniálńı ř́ı̌se. Jej́ım schváleńım byla ve Francii ustanovena Čtvrtá repub-

lika a vytvořen Francouzský svaz (“Union Française”), jenž zahrnoval všechna zámořská územı́

Francie. Podoba a struktura svazu byla vytvořena po vzoru britského Commonwealthu. Oby-

vatelé zámořských územı́ se podle nové ústavy stali francouzskými občany, což značně rozš́ı̌rilo

3Charles de Gaulle byl významným francouzským státńıkem a vojenským generálem. Bojoval ve 2. světové
válce, po porážce Francie uprchl do Anglie, aby zde reprezentoval svobodnou Francouzskou republiku. Po válce
se stal tv̊urcem tzv. páté republiky a zavedl zcela nový ústavńı režim, který se začal nazývat polo-prezidentský či
gaullistický. Jeho politika byla velmi svérázná, často kontroverzńı, za zmı́nku stoj́ı např. rozhodnut́ı o vystoupeńı
z NATO roku 1966 či bojkot Evropského hospodářského společenstv́ı a vývoj vlastńıch jaderných zbrańı. Faktem
z̊ustává, že dokázal přivést Francii zpět mezi světové velmoci (http://www.bbc.co.uk/history/historic_
figures/gaulle_charles_de.shtml, 24. 3. 2012).

4Konference se konala 30. 1. 1944 v hlavńım městě tehdeǰśı Francouzské rovńıkové Afriky. Konference se
zúčastnilo 20 guvernér̊u francouzských koloníı v Africe a členové

”
Poradńıho shromážděńı“, které zastoupilo fr.

parlament. Složeńı mělo tedy vážné nedostatky, kromě toho, že nebyly zastoupeny asijské kolonie, Sýrie, Libanon
či kolonie v Tichomoř́ı, bylo absurdńı, že o osudu koloníı jednali jen francouzšt́ı úředńıci, č́ımž byla rozhodnut́ı
konference automaticky zpochybněna a mohla tak mı́t pouze doporučuj́ıćı charakter (Ort 1968: 19-20).

5Autarkie ve smyslu
”
soběstačnost“ (http://slovnik-cizich-slov.abz.cz/web.php/slovo/autarkie, 24.

3. 2012).

http://www.bbc.co.uk/history/historic_figures/gaulle_charles_de.shtml
http://www.bbc.co.uk/history/historic_figures/gaulle_charles_de.shtml
http://slovnik-cizich-slov.abz.cz/web.php/slovo/autarkie
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jejich práva (Barrat a Moisei 2004: 36).

Ústava rozdělila územı́ svazu do čtyř kategoríı, která disponovala odlǐsnou mı́rou autonomie

(Ort 1968: 40-41):

1. zámořské departementy, které měly mı́t stejné pravomoci jako metropolitńı departementy

(patřily sem 3 alž́ırské departementy, Martinique a Guadeloupe, Francouzská Guyana a

ostrov Réunion).

2. přidružená územı́, které byla p̊uvodně označována jako tzv. poručenská územı́ (tj. Togo a

Kamerun).

3. přidružené státy měly představovat bývalé protektoráty Maroko, Tunisko, Kambodžu, Laos

a Vietnam (k tomu však nakonec nedošlo).

4. zámořská územı́ zahrnovala všechna ostatńı koloniálńı územı́ v Africe, Indii a Tichomoř́ı.

Francouzský svaz měl vlastńı orgány - Správńı radu (“Haut Conseil”) a od roku 1947 vlastńı

Shromážděńı6, ovšem skutečné závažné otázky a změny projednávalo a schvalovalo francouzské

Národńı shromážděńı, kde bylo zastoupeńı jednotlivých územı́ Francouzského svazu minimálńı

(Ort 1968: 42).

Fungováńı Francouzského svazu bylo úspěšné předevš́ım v oblastech Francouzské západńı

Afriky (“Afrique-Occidentale française”, AOF) a Francouzské rovńıkové Afriky (“Afrique-Équatoriale

française”, AEF), ostatńı územı́ byla metropoli př́ılǐs vzdálená, a o to méně se dokázala se svazem

identifikovat. Společně se źıskáńım nezávislosti svaz opustily následuj́ıćı země: Kambodža a Jižńı

Vietnam (1955), Maroko a Tunisko (1956) a Laos (1957) (Barrat a Moisei 2004: 36).

Významněǰśı obrat v koloniálńı politice Francie přinesl až rok 1956, kdy byl odhlasován

rámcový zákon pro kolonie v
”
černé Africe“, tzv. “loi Defferre”, jehož autorem byl tehdeǰśı

fr. ministr Gaston Defferre. Tento zákon změnil ústavu Čtvrté republiky a zaručil jednotlivým

územı́m AOF a AEF vnitřńı samosprávu. Francie si však ponechala pravomoc rozhodovat o

měnové, zahraničńı a bezpečnostńı politice zemı́, a to až do té doby, než źıskaly plnou samostat-

nost (Barrat a Moisei 2004: 36).

6Shromážděńı se poprvé sešlo 10. 12. 1947 ve Versailles a skládalo se z 50 poslanc̊u, zvolených Národńım
shromážděńım, 25 člen̊u Rady republiky a 75 představitel̊u zámořských územı́. Výkonná moc z̊ustala zcela v
rukou francouzské vlády, zat́ımco Shromážděńı mělo jen poradńı úlohu. Přestože zasedalo ve Versailleském paláci,
proběhlo bez nejmenš́ı pozornosti veřejnosti (Ort 1968: 43-44).
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Na konci 50. let se impérium otřásalo v základech a sama Čtvrtá republika se nacházela

v hluboké krizi. Velkou moc źıskali pučisté, a Francii tak hrozil státńı převrat a rozpoutáńı

občanské války. Charles de Gaulle byl opět povolán k moci, aby Francii z krize vyvedl. Jeho

úkolem bylo připravit novou ústavu, která by umožnila mimo jiné reorganizaci impéria (Ort

1968: 243). Nová ústava byla přijata v zář́ı 1958, a došlo tak k ustanoveńı Páté republiky. Podle

nové ústavy mohla zámořská územı́ rozhodnout o vlastńı budoucnosti. Územı́ měla na výběr

ze tř́ı možnost́ı: 1. zachováńı statutu quo, 2. źıskáńı úplné nezávislosti nebo 3. źıskáńı statutu

autonomńıho státu, přičemž drtivá většina územı́ se rozhodla právě pro třet́ı možnost. Nová

ústava také zrušila Francouzský svaz, který byl nahrazen tzv. Společenstv́ım (“Communauté”)7,

které se od 60. let stalo jakýmsi volným seskupeńım afrických autonomńıch stát̊u a francouzských

zámořských územı́ (Barrat a Moisei 2004: 37).

Communauté fungovala v zamýšlené podobě jen po dobu jednoho roku. Výkonná rada Společenstv́ı

se naposledy sešla na jaře roku 1960. Společenstv́ı oficiálně zaniklo v květnu 1961, kdy de Gaulle

rozhodl o vytvořeńı ministerstva spolupráce (“ministère de la Coopération”), které mělo poskyto-

vat pomoc nově nezávislým zemı́m. Francie nakonec země AOF a AEF v jejich snaze o nezávislost

neoficiálně podporovala, aby tak mohla odložit ”břemeno b́ılého muže”a soustředit se na vlastńı

vnitropolitické problémy. Jako prvńı źıskalo nezávislost Mali, a ostatńı státy AOF a AEF brzy

následovaly (Barrat a Moisei 2004: 38).

Snahy Francie po konci 2. světové války obnovit ztracenou mocenskou pozici v Indoč́ıně

vyústily v dlouhotrvaj́ıćı krvavý konflikt. V oblasti vypukla občanská válka mezi jednotkami

Viet Minhu (vietnamšt́ı marxisté, kteř́ı byli podporováni Č́ınou), ostatńımi Vietnamci (křest’ané,

zastánci liberalismu, podporováni USA) a francouzskou armádou. Boje trvaly až do roku 1954,

kdy Viet Minh zv́ıtězil v bitvě u Dien Bien Phu a Francouzi byli nuceni oblast opustit. Vietnam

byl rozdělen na komunistický Severńı Vietnam a Vietnamský stát na jihu, který byl podporován

západńımi mocnostmi (Barrat a Moisei 2004: 38-39).

Uděleńı nezávislosti Libanonu a Sýrii jakožto mandátńım územı́m bylo po skončeńı 2. světové

války samozřejmost́ı, a stalo se tak roku 1946. Tunisko a Maroko si naopak musely nezávislost

7Členy společenstv́ı byly následuj́ıćı země: Francie, Alž́ırsko, Sahara, Středoafrická republika, Čad, Republika
Kongo, Benin, Gabon, Pobřež́ı Slonoviny, Madagaskar, Mauritánie, Niger, Senegal, Mali a Burkina Faso, dále pak
zámořské departementy: Francouzská Guyana, Guadeloupe, Martinik a Réunion, a zámořská územı́: Komorské
ostrovy, Francouzská Polynésie, Francouzské Somálsko, Francouzská jižńı a antarktická územı́, Nová Kaledonie
a Saint Pierre a Miquelon (Tétu 1997: 211-212).
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těžce vybojovat, a oficiálně jim byla přiznána roku 1956 (Barrat a Moisei 2004: 39).

K pádu Čtvrté republiky přispěla velkou měrou Alž́ırská válka za nezávislost, která se

odehrála mezi lety 1954-1962 (Tétu 1997: 214). Situace v Alž́ırsku byla zcela odlǐsná ve srovnáńı

s vývojem ostatńıch koloníı. Jeho dobyt́ı trvalo 17 let, a přesto se Alž́ırsko nikdy nestalo koloníı

v pravém slova smyslu, vzhledem k jeho administrativńımu členěńı na tři departementy, které

byly považovány za součást Francie. Evropané (tzv.“pieds-noirs”) zde tvořili 10% populace, která

byla jinak čistě muslimská. V pr̊uběhu 2. světové války došlo k vzestupu národńıho hnut́ı, po

skončeńı války se však Francie rozhodla jakékoliv daľśı směřováńı země k samostatnosti zastavit.

V Alž́ırsku se tak rozpoutalo ozbrojené povstáńı, které se rychle proměnilo v táhlou občanskou

válku (Barrat a Moisei 2004: 39).

Válka za nezávislost přinesla neuvěřitelných p̊ul milionu obět́ı na straně alž́ırských muslimů

a zhruba daľśıch 100 tiśıc muslimů bojuj́ıćıch po boku Francouz̊u (některé zdroje uvád́ı téměř

milion obět́ı). Ztráty francouzských jednotek byly nesrovnatelně menš́ı, ovšem do světa začaly

prosakovat zprávy o jejich výjimečné brutalitě. Francouzská veřejnost i zbytek světa začaly na

represálie pohĺıžet s odporem (Ort 1968: 327, 354). Generál de Gaulle pochopil, že nemá jinou

možnost než přistoupit k jednáńı o nezávislosti. Válka byla oficiálně ukončena Évianskými doho-

dami roku 1962 a Alž́ırsku byla udělena plná nezávislost (Ort 1968: 352-353). Milion evropských

“pieds-noirs”byl nucen uprchnout do Francie. Přestože de Gaulle pronesl, že
”
Francie a Alž́ırsko

spolu vykročili jako bratři na cestě k civilizaci“, následky krvavé války jsou patrné dodnes (Bar-

rat a Moisei 2004:39).

S výjimkou oblasti Maghrebu8 proběhla dekolonizace nakonec překvapivě hladce a vzájemné

vztahy mezi metropoĺı a bývalými koloniemi v 60. letech by se v mnoha př́ıpadech daly označit

za vřelé (Alexandre 1969: 117).

Mezi léty 1959-1963 podepsala Francie se svými bývalými africkými koloniemi v́ıce než 200

bilaterálńıch dohod o vzájemné spolupráci. Mnohé africké země přesto vńımaly mı́ru spolupráce

jako nedostačuj́ıćı, a tak vznikaly r̊uzné regionálńı organizace. Prvńı organizaćı, která sdružovala

všechny africké frankofonńı země, se stala Společná africká a madagaskarská organizace (“Or-

ganisation Commune Africaine et Malgache”, OCAM) založená roku 1966. Právě tato organizace

stála později u zrodu prvńı oficiálńı frankofonńı instituce - Agentury pro technickou a kulturńı

8 Maghreb je region v severńı Africe, který zahrnuje 5 zemı́: Mauritánii, Maroko, Libyi, Tunisko a Alž́ırsko.
Někdy se k němu poč́ıtá i sporné územı́ Západńı Sahary (http://www.maghrebarabe.org/en/, 24. 3. 2012).

http://www.maghrebarabe.org/en/
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spolupráci (“Agence de coopération culturelle et technique, ACCT) (Le Marchand 2006: 9).

Prozat́ım byl však jediným univerzálńım společným jmenovatelem pro všechny bývalé kolonie

francouzský jazyk, jehož už́ıváńı bylo v zemı́ch zakořeněno také d́ıky společnému systému koloniálńıho

vzděláváńı (Alexandre 1969: 118). Francouzi nikdy nebrali na domorodé jazyky velký ohled. Měli

představu, že obyvatelstvu bylo třeba vštěpovat francouzštinu, která jim otev́ırala cestu k lepš́ımu

životu, a š́ı̌reńı jazyka tak nepovažovali za pouhý nástroj slouž́ıćı k podrobeńı mı́stńıch obyvatel.

Francouzi sv̊uj jazyk skutečně miluj́ı a jsou na něj velmi hrd́ı, francouzština pro ně představuje

sociálńı instituci, a vše co se j́ı týká tak spadá do politické sféry, namı́sto kulturńı, jak je zvykem

u jiných národ̊u (Alexandre 1969: 118-119).

Senegalský prezident Leopold Sédar Senghor je autorem výroku, který vystihuje ideu franko-

fonńı kooperace:
”
V troskách kolonialismu jsme nalezli tento úžasný nástroj - francouzský jazyk“.

Právě na už́ıváńı společného jazyka byly založeny prvńı kr̊učky vedoućı ke zformováńı Franko-

fonie9 (celým názvem Mezinárodńı organizace Frankofonie, “Organisation internationale de la

Francophonie”, OIF) v jej́ı současné institucionálńı podobě. Již roku 1883 byla založena Fran-

couzská aliance (“Alliance française”, AF) jakožto nevládńı organizace pro š́ı̌reńı francouzského

jazyka a kultury (Tétu 1997: 195). V současnosti můžeme jej́ı pobočky nalézt ve 135 státech

světa a chlubit se může téměř p̊ul milionem student̊u10. Roku 1926 byla založena daľśı franko-

fonńı asociace - Sdružeńı spisovatel̊u už́ıvaj́ıćı francouzský jazyk (“Association des écrivains de

langue française”), v 50. letech bylo pak vytvořena podobná asociace sdružuj́ıćı frankofonńı

novináře, která funguje až dodnes pod názvem Unie frankofonńıho tisku (“Association de la

presse francophone”).11 V roce 1955 bylo založeno Společenstv́ı veřejných frankofonńıch rádíı

(“Communauté des radios publiques de langue française”), které od roku 2002 pod jiným názvem

slučuje frankofonńı rádiové vyśıláńı Francie, Švýcarska, Kanady a Belgie.12

9Termı́n
”
frankofonie“ poprvé použil francouzský geograf Onésime Reclus roku 1880. Přestože na konci 19.

stolet́ı byl kolonialismus považován za nezpochybnitelnou skutečnost, Reclus se rozhodl pojmenovat sféru fran-
couzského vlivu ne na základě mocenských kritéríı, nýbrž na základě kritéríı jazykových, resp. na základě už́ıváńı
společného jazyka. Oblasti, kde se mluvilo francouzsky, označil souhrným názvem

”
frankofonie“, který byl pro

Recluse symbolem solidarity, bratrstv́ı a vzájemné spolupráce mezi národy. Termı́n však źıskal sv̊uj smysl až v
obdob́ı dekolonizace, kdy si obyvatelé nově suverénńıch stát̊u uvědomili, že francouzština je poj́ıtkem, které jim
usnadńı vzájemnou komunikaci a budou tak spolu moci snáze spolupracovat (Decaux 1990: 29).

10Alliance française. Francouzské aliance ve světě (http://www.alliancefrancaise.cz/
-Francouzske-aliance-ve-svete,34-.html, 25. 3. 2012).

11Association de la presse francophone. Historique (http://apf.ca/index.cfm?Repertoire_No=
2137988666&Voir=corporatif, 25. 3. 2012).

12Organisation internationale de la Francophonie. Une langue qui rassemble (http://www.francophonie.org/
spip.php?page=page_frise_chronologique, 25. 3. 2012).

http://www.alliancefrancaise.cz/-Francouzske-aliance-ve-svete,34-.html
http://www.alliancefrancaise.cz/-Francouzske-aliance-ve-svete,34-.html
http://apf.ca/index.cfm?Repertoire_No=2137988666&Voir=corporatif
http://apf.ca/index.cfm?Repertoire_No=2137988666&Voir=corporatif
http://www.francophonie.org/spip.php?page=page_frise_chronologique
http://www.francophonie.org/spip.php?page=page_frise_chronologique
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Významným byl pro frankofonńı spolupráci rok 1960, kdy se uskutečnilo prvńı mezivládńı

frankofonńı setkáńı v podobě Konference ministr̊u školstv́ı (“Conférence des Ministres de l´Education”,

CONFEMEN), která se od té doby koná každé dva roky, přičemž počet účastnických zemı́ je dnes

téměř trojnásobný. O rok později došlo k založeńı sdružeńı univerzit už́ıvaj́ıćıch francouzštinu

jako vyučuj́ıćı jazyk, ze kterého se roku 1999 stává Univerzitńı agentura Frankofonie (“Agence

universitaire de la Francophonie”, AUF). AUF dnes sdružuje a pomáhá 710 univerzitám v 85

zemı́ch světa. Konference ministr̊u a mládeže sportu (CONFÉJES) byla vytvořena po vzoru Kon-

ference ministr̊u školstv́ı v roce 1969, kdy byla také vytvořena Mezinárodńı federace profesor̊u

francouzštiny, která dnes sdružuje v́ıce než 80 tiśıc učitel̊u francouzštiny ve 130 zemı́ch. Zdaleka

nejvýznamněǰśı událost́ı tohoto obdob́ı bylo založeńı mezinárodńıho sdružeńı parlament̊u franko-

fonńıch zemı́ (“Association internationale des parlementaires de langue française”, AIPLF) roku

1967, které se roku 1997 stává Parlamentńım shromážděńım Frankofonie (“Assemblée parlemen-

taire de la Francophonie”, APF), v současnosti funguj́ıćım jako poradńı orgán IOF.13

Francie se při utvářeńı nové kooperativńı struktury inspirovala Britským Commonwealthem a

postupně vytvořila společenstv́ı zemı́, které podobně jako Commonwealth, dokázalo úspěšně fun-

govat s omezeným počtem oficiálńıch institućı. Ideu založit takové společenstv́ı poprvé vyslovil

tehdeǰśı prezident Tuniské republiky Habib Bourguiba14 při návštěvě Senegalu. Ve svém pro-

jevu adresovaném prezidentu Senghorovi doporučil sdružeńı všech francouzsky mluv́ıćıch zemı́

v Africe do jakéhosi
”
Commonwealtu po francouzsku“ se společnými institucemi, který byl re-

spektoval suverenitu zemı́ a zároveň pomáhal koordinovat jejich ćıle. Prezident Senghor15 jeho

návrh obratem podpořil, ovšem bylo nutné rozhodnout, zda by mělo budoućı společenstv́ı fun-

13Organisation internationale de la Francophonie. Une langue qui rassemble (http://www.francophonie.org/
spip.php?page=page_frise_chronologique, 25. 3. 2012).

14Habib Bourguiba (1903-2000) se roku 1957 stal prvńım prezidentem Tuniské republiky. Významně se pod́ılel
na boji za nezávislost země a byl velkým zastáncem vytvořeńı Frankofonie, které dle jeho názoru mohla otevř́ıt
Tunisku dveře do světa. Roku 1965 se vydal na cestu po Africe, aby propagoval vytvořeńı

”
francouzského Com-

monwealthu“, což mu vyneslo přezd́ıvku
”
neúnavný cestovatel“. Jeho názory byly velmi pokrokové, podporoval

mimo jiné rovný př́ıstup ke vzděláńı či emancipaci žen. Roku 1975 byl jmenován doživotńım prezidentem, a sv̊uj
úřad opustil až roku 1987 ze zdravotńıch d̊uvod̊u (Le Marchand 2006: 11).

15Léopodl Sédar Senghor (1906-2001) byl politik, spisovatel a básńık. Roku 1960 byl zvolen prvńım prezidentem
svobodného Senegalu. Byl zarputilým zastáncem vytvořeńı frankofonńıho společenstv́ı a na konferenci v roce 1962
navrhl nahradit bilaterálńı smlouvy mezi Francíı a africkými frankofonńımi zeměmi smlouvami multilaterálńımi,
aby tak mohl vzniknout jakýsi

”
francouzský Commonwealth“. Účelem bylo udržeńı jednoty afrických stát̊u,

koordinace ćıl̊u jej́ıch politiky a zachováńı výjimečných vztah̊u s Francíı. Na konferenci hlav stát̊u OCAM roku
1966 představil sv̊uj projekt frankofonńıho společenstv́ı a byl zde pověřen, aby společně s prezidentem Nigérie
Hamani Diorim přesvědčil ostatńı státy k prohloubeńı spolupráce. Prezidentský úřad opustil roku 1980, poté
zastával r̊uzné vysoké funkce př́ımo v rámci Frankofonie (Le Marchand 2006: 6).

http://www.francophonie.org/spip.php?page=page_frise_chronologique
http://www.francophonie.org/spip.php?page=page_frise_chronologique
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govat čistě na bázi kulturńı a ekonomické spolupráce, či zda by mělo napodobit britský model

společenstv́ı a rozv́ıjet spolupráci i na politické úrovni (Alexandre 1969: 119).

Členové OCAM se vyslovili pro vytvořeńı frankofonńıho společenstv́ı v té či oné podobě,

naopak Maroko a Alž́ırsko jej odmı́tli jako neslučitelný s Arabskou solidaritou (roli hrála také

nedávná osvobozenecká válka), a Guinea koncept odsoudila s tvrzeńım, že jde o neo-kolonialistické

spiknut́ı. Pro samotnou Francii byl tento koncept př́ılǐs vágńı, a tak s vyjádřeńım čekala až

do roku 1966, kdy Senghor a Diori přeložili prezidentovi de Gaullovi konečný návrh podoby

frankofonńıho společenstv́ı. Struktura společenstv́ı měla být upořádána do tř́ı vrstev v podobě

soustředných kružnic:

1. Jádro mělo zahrnovat Francii, státy OCAM, Tunisko, Mali, Mauritánii, Guineu a Haiti,

které měla spojovat multilaterálńı spolupráce na poli kultury, ekonomiky i mezinárodńıch

vztah̊u.

2. Druhá vrstva měla zahrnovat Alž́ırsko, Maroko, státy bývalé francouzské Indoč́ıny a Libanon,

jež by s jádrovými zeměmi spojovaly předevš́ım kulturńı aktivity, v menš́ı mı́̌re pak vazby

ekonomické.

3. Třet́ı vrstva měla zahrnovat Kanadu, Švýcarsko, Belgii a Lucembursko, jejichž spolupráci s

ostatńımi frankofonńımi zeměmi měla být postavena výlučně na kulturńı bázi (Alexandre

1969: 121-122).

Odpověd’ Francie byla sṕı̌se odmı́tavá, de Gaulle byl známý svým odporem v̊uči multi-

laterálńım dohodám, které by mohly omezit nezávislou pozici Francie, nav́ıc se obával, že by

společenstv́ı mohlo být vńımáno jako pokus o neokolonialismus. Senghor sice prohlásil, že
”
pokud

to bude nutné, vytvoř́ıme si frankofonii bez Francie“, bylo však jasné, že bez Francie bude sotva

možné vytvořit životaschopné společenstv́ı. Roku 1967 se Francie nakonec ujala vedeńı a v Pař́ıži

byl otevřen seminář, který měl zkoumat zp̊usoby a prostředky pro organizaci mezinárodńı franko-

fonńı komunity (Alexandre 1969: 123-124).
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5.2 Moderńı Frankofonie

Mezinárodńı organizace Frankofonie (“Organisation internationale de la Francophonie”, OIF)

dnes sdružuje 75 stát̊u a vlád (z nichž 56 tvoř́ı členské země a zbylých 19 představuje země po-

zorovatelské), ve kterých žije téměř 900 milión̊u obyvatel, z nichž 220 milion̊u už́ıvá francouzštinu

jako rodný či úředńı jazyk16. Hlavńı śıdlo společenstv́ı se nacháźı v Pař́ıži.

Autorem konceptu moderńı podoby frankofonńı spolupráce je prvńı prezident svobodného

Nigeru Hamani Diori17, který navrhl projekt Agentury pro technickou a kulturńı spolupráci

(ACCT). Ta vznikla 20. března 1970 podpisem Dohody z Niamey18 a stala se hlavńım ko-

ordinátorem frankofonńı spolupráce. Náplńı agentury se stala mimo jiné podpora francouzského

jazyka, ovšem vždy v souladu s kulturńı a jazykovou rozličnost́ı jednotlivých zemı́, dále pak sběr

a výměna informaćı mezi členy, a podpora vzájemné kulturńı a technické spolupráce. Členstv́ı v

organizaci státy zavazovalo k mnohostranné spolupráci, která měla vést ke vzájemné solidaritě

a koordinaci spolupráce v oblasti udržitelného rozvoje (Le Marchand 2006: 12-13). ACCT se od

svého vzniku neustále rozv́ıjela a rozšǐrovala své pole p̊usobeńı, což vyžadovalo i změnu názvu,

a roku 1998 tak vznikla Mezivládńı agentura Frankofonie, později došlo k daľśı úpravě názvu a

od roku 2005 tak mluv́ıme o Mezinárodńı organizace Frankofonie.19

5.3 Charta Frankofonie

Charta se skládá z preambule, 3 hlav a 17 článk̊u a představuje právńı základ celého společenstv́ı,

určuje jeho institucionálńı podobu a strukturu a definuje jeho hlavńı ćıle. Podrobněji se také

16Organisation internationale de la Francophonie. Qui sommes-nous? (http://www.francophonie.org/
Qui-sommes-nous.html, 5. 4. 2012).

17Hamani Diori (1916-1989) byl prvńım prezidentem nezávislého Nigeru mezi léty 1960-1974. Měl ideu vytvořit
frankofonńı společenstv́ı se širokou členskou základnou, která měla zahrnovat např. i Kanadu, Švýcarsko a Lucem-
bursko. Odezvy byly sṕı̌se smı́̌sené, naopak jeho návrh na vytvořeńı Agentury pro technickou a kulturńı spolupráci
byl přijat velmi kladně a roku 1970 byla agentura oficiálně založena podpisem Dohody z Niamey. Jeho vládńı
obdob́ı bylo typické udržováńım silných vazeb s Francíı (zvláště ekonomických), na mezinárodńım poli si źıskal
uznáńı diplomatickou činnost́ı v rámci nově vzniklé Frankofonie. Na domáćı scéně si však nevedl tak dobře, jeho
administrativa byla poznamenaná korupćı, vláda nedokázala zavést nutné reformy či vypořádat se s hladomorem,
který zemi zasáhl na počátku 70. let. Roku 1974 byla proto Dioriho vláda svržena vojenským převratem, a sám
Diori byl vězněn až téměř do své smrti (Le Marchand 2006: 11).

18Dohodu z Niamey podepsalo 21 stát̊u - členské země OCAM, Belgie, Burundi, Kanada, Francie, Lucembursko,
Mali, Monako, Tunisko a Jižńı Vietnam, později se připojilo i Mali (Le Marchand 2006: 12).

19Organisation internationale de la Francophonie. Une histoire de la Francophonie (http://www.
francophonie.org/Une-histoire-de-la-Francophonie.html, 2. 4. 2012).

http://www.francophonie.org/Qui-sommes-nous.html
http://www.francophonie.org/Qui-sommes-nous.html
http://www.francophonie.org/Une-histoire-de-la-Francophonie.html
http://www.francophonie.org/Une-histoire-de-la-Francophonie.html
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věnuje vztah̊um mezi OIF a nevládńımi organizacemi, jazykovým záležitostem, či vymezuje

okolnosti, za kterých by bylo možné pozměnit chartu či rozpustit OIF. Charta byla přijata na

VII. summitu Frankofonie roku 1997 v Hanoji. Jej́ı revize byla schválena na XXI. ministerské

konferenci na Madagaskaru v roce 2005.20

5.4 Členstv́ı

Frankofonie sdružuje 75 stát̊u a vlád, z nichž 56 tvoř́ı členské země a zbylých 19 představuje

země pozorovatelské. Značnou část členské základny tvoř́ı bývalé kolonie Francie, ovšem rozhodně

to neńı pravidlem. Již mezi zakládaj́ıćımi členy Frankofonie byly země, které s francouzským

impériem neměly nic společného, a počet těchto zemı́ se neustále zvyšuje. Dnes proto na sez-

namu členských zemı́ můžeme nalézt např. Albánii, Belgii, Bulharsko, Burundi, Demokratickou

republiku Kongo, Egypt, Švýcarsko, Řecko, Rumunsko či Arménii, a také množstv́ı pozorova-

telských zemı́, které nikdy nebyly součást́ı francouzské koloniálńı ř́ı̌se (např. Česká republika,

Slovensko, Srbsko, Estonsko či Ukrajina).21

Kompletńı seznam členských stát̊u Frankofonie včetně roku vstupu a formy státńıho zř́ızeńı

je umı́stěn v př́ılohách (viz př́ıloha E).

5.4.1 Členský status

Otázce členstv́ı v organizaci je věnován dokument22, který byl přijat v roce 2006 na XI. sum-

mitu Frankofonie v Bukurešti. Tento dokument rozlǐsuje a definuje celkem čtyři právńı statuty, jež

mohou jednotlivé státy a vlády sdružené v rámci Frankofonie źıskat, a to: 1. status plnoprávného

člena, 2. status přidruženého člena, 3. status pozorovatelské země či 4. status
”
zvláštńıho hosta“,

20Organisation internationale de la Francophonie . Charte de la Francophonie (http://www.francophonie.
org/IMG/pdf/charte_francophonie.pdf, 2. 4. 2012).

21Organisation internationale de la Francophonie. Statut et date d’adhésion des 75 États et gouvernements de
l’OIF (http://www.francophonie.org/Les-membres-de-l-OIF-classes-par.html, 7. 4. 2012).

22Dokument rozlǐsuje jednotlivé právńı statuty zemı́, které bĺıže spolupracuj́ı s Frankofoníı a určuje podmı́nky
pro přijet́ı do společenstv́ı, jeho plný název zńı “Statuts et modalités d´adhésion à la Conférence des chefs
d´état et de gouvernement des pays ayant le Français en partage adoptés par le IXe Sommet de la Francophonie
(Beyrouth, 18-20 octobre 2002) amendés par le XIe Sommet de la Francophonie (Bucarest, 28-29 septembre
2006)”(http://www.francophonie.org/IMG/pdf/modalite_adhesion_bucarest_2006-2-2.pdf, 7. 4. 2012).

http://www.francophonie.org/IMG/pdf/charte_francophonie.pdf
http://www.francophonie.org/IMG/pdf/charte_francophonie.pdf
http://www.francophonie.org/Les-membres-de-l-OIF-classes-par.html
http://www.francophonie.org/IMG/pdf/modalite_adhesion_bucarest_2006-2-2.pdf
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přičemž každý status obnáš́ı r̊uzná práva a povinnosti.23

1. Status plnoprávného člena

Status plnoprávného člena (“statut de Membre de plein droit”) představuje nejvyšš́ı

stupeň kooperace v rámci Frankofonie a zemi umožňuje plnou účast na Summitu Franko-

fonie, CMF i CPF. Členové se dále účastńı zasedáńı jednotlivých ministerských sektor̊u

Frankofonie (“Conférences ministérielles sectorielles de la Francophonie”) a zasedáńı výbor̊u

CPF, a jejich občané maj́ı jako jedińı právo kandidovat na pozice v institućıch Frankofonie

a právo volit a hlasovat na Summitu, CMF a CPF. Zároveň jsou však zavázáni platit

členské př́ıspěvky (částku určuje CMF) a také by měli přisṕıvat do tzv. Jednotného mul-

tilaterálńıho fondu (“Fond multilatéral unique”), což však neńı povinné.24

2. Status přidruženého člena

Status přidruženého člena (“statut de Membre associé”) opravňuje státy účastnit se

jednáńı Summitu, nejsou však oprávněni do něj vstupovat dokud neskonč́ı. Poté jim může

zástupce předsedaj́ıćıho státu udělit slovo, a přidružený člen se tak může rovněž vyjádřit k

tématu. Stejné podmı́nky plat́ı i pro zasedáńı CMF, př́ıstup je jim však odepřen na všechna

jednáńı
”
za zavřenými dveřmi“, kde jednaj́ı pouze plnoprávńı členové. Mohou se účastnit

zasedáńı CPF, jejich hlas má však pouze poradńı funkci. Přizváni mohou být na zasedáńı

ministerských sektor̊u, r̊uzných kolokvíı a sch̊uźı odborńık̊u. Přidružeńı členové také plat́ı

členské př́ıspěvky, jejich výše se však lǐśı (částku opět určuje CMF), zároveň je doporučeno

platit i př́ıspěvky dobrovolné.

3. Status pozorovatelské země

Status pozorovatelské země (“statut d’Observateur”) může být udělen stát̊um i vládám a

umožňuje jim účastnit se jednáńı Summitu a CPF, kterým však pouze přihĺıžej́ı. Podobné

podmı́nky plat́ı i pro účast na zasedáńı CMF, přičemž po skončeńı jednáńı může být

pozorovatelské zemi umožněno vyjádřit se k dané problematice. Přizváni mohou být na

23Organisation internationale de la Francophonie. Statuts et modalités d’adhésion ? la Conférence des chefs
d’État et de gouvernement ayant le français en partage (http://www.francophonie.org/IMG/pdf/modalite_
adhesion_bucarest_2006-2-2.pdf, 7. 4. 2012).

24Organisation internationale de la Francophonie. Statuts et modalités d’adhésion ? la Conférence des chefs
d’État et de gouvernement ayant le français en partage (http://www.francophonie.org/IMG/pdf/modalite_
adhesion_bucarest_2006-2-2.pdf, 7. 4. 2012).

http://www.francophonie.org/IMG/pdf/modalite_adhesion_bucarest_2006-2-2.pdf
http://www.francophonie.org/IMG/pdf/modalite_adhesion_bucarest_2006-2-2.pdf
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zasedáńı ministerských sektor̊u, r̊uzných kolokvíı a sch̊uźı odborńık̊u, zpravidla se však

účastńı pouze těch zasedáńı, kde se jedná a hlasuje o projektech, na kterých pozorova-

telská země př́ımo pod́ıĺı. Pozorovatelé neplat́ı členské př́ıspěvky, obvykle však dobrovolně

přisṕıvaj́ı do FMU, a pokud chtěj́ı nahlédnout do r̊uzných dokument̊u společenstv́ı, muśı

sekretariátu uhradit poplatek za zpř́ıstupněńı d̊uvěrné dokumentace (povoleńı k př́ıstupu

a výši poplatku určuje CPF).25 V současnosti má pozorovatelský status 19 zemı́, včetně

České republiky, který byl udělen již v roce 1999.26

4. Status
”
zvláštńıho hosta“

Status
”
zvláštńıho hosta“ (“statut d’invité spécial”) může být udělen entitám či územńım

jednotkám, které nejsou suverénńımi státy (např. státńı př́ıslušńıci nečlenských zemı́).

Žádost o uděleńı tohoto statutu vyjadřuje v̊uli pod́ılet se na činnosti Frankofonie a pod-

porovat už́ıváńı francouzštiny v dané zemi. O uděleńı statutu se jedná a rozhoduje na

každém Summitu, jeho prodloužeńı tedy neńı automatické. Zvláštńı hosté se účastńı zaha-

jovaćıho ceremoniálu Summitu a zvláštńıch zasedáńı, kde se jedná o podobě možné exterńı

spolupráce. Zváni jsou také na r̊uzné společenské a kulturńı akce.27

5.4.2 Podmı́nky pro členstv́ı

Podmı́nky pro členstv́ı v organizaci specifikuje výše zmiňovaný dokument (přijatý v roce

2006 na XI. summitu Frankofonie v Bukurešti), který za zcela zásadńı považuje právě jazykové

kritérium, jelikož sd́ıleńı společného jazyka zajǐst’uje kontinuitu a výjimečnost frankofonńıho

společenstv́ı a komunity. Skutečnost, že v dané zemi neńı francouzština oficiálńım jazykem, však

ještě nepředstavuje překážku pro vstup. Rozhoduj́ıćı je postaveńı francouzského jazyka v dané

zemi, jako dostatečné může být vńımáno už́ıváńı francouzštiny jako jednoho z oficiálńıch jazyk̊u

či pouze jako jazyka kulturńıho. Pro status přidrženého člena je nutné
”
detailně demonstrovat

existenci př́ıznivého prostřed́ı pro použ́ıváńı a š́ı̌reńı francouzského jazyka“. Členstv́ı v organi-

25Organisation internationale de la Francophonie. Statuts et modalités d’adhésion ? la Conférence des chefs
d’État et de gouvernement ayant le français en partage (http://www.francophonie.org/IMG/pdf/modalite_
adhesion_bucarest_2006-2-2.pdf, 7. 4. 2012).

26Organisation internationale de la Francophonie. Statut et date d’adhésion des 75 États et gouvernements de
l’OIF (http://www.francophonie.org/Les-membres-de-l-OIF-classes-par.html, 7. 4. 2012).

27Organisation internationale de la Francophonie. Statuts et modalités d’adhésion ? la Conférence des chefs
d’État et de gouvernement ayant le français en partage (http://www.francophonie.org/IMG/pdf/modalite_
adhesion_bucarest_2006-2-2.pdf, 7. 4. 2012).
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zaci je neodmyslitelně spojeno s přijet́ım základńıch princip̊u a hodnot společenstv́ı, které jdou

definovány v 1. článku Charty Frankofonie, zároveň jsou však členské státy zavázány vzájemně

respektovat kulturńı i jazykovou rozmanitost.28

5.4.3 Proces přij́ımáńı nových člen̊u

Dle Dohody z Niamey muśı nejprve každý stát, který chce źıskat členstv́ı v organizaci, podat

oficiálńı žádost29. O přijet́ı do společenstv́ı rozhoduje Summit Frankofonie, který tak čińı na

základě doporučeńı CMF. Jednáńı prob́ıhaj́ı za
”
zavřenými dveřmi“ a rozhodnut́ı o přijet́ı muśı

být učiněno jednohlasně.30

5.4.4 Pozastaveńı členstv́ı a vyloučeńı z Frankofonie

Generálńı tajemńık by měl mı́t neustále přehled o politické situaci v členských zemı́ch, což

mu umožňuje také Delegace pro demokracii a lidská práva (“Délégation ? la Démocratie et

aux Droits de l’Homme”), která dohĺıž́ı na dodržováńı demokratických hodnot a lidských práv,

a v př́ıpadě jejich porušováńı obratem generálńıho tajemńıka upozorńı. Pr̊uběžné hodnoceńı

fungováńı demokracie a dodržováńı základńıch hodnot a princip̊u vyjádřených v Chartě v rámci

má vést k prevenci konfliktu a vypuknut́ı násiĺı či politického útlaku. Tento systém hodnoceńı má

za úkol definovat vhodná opatřeńı vedoućı k obnoveńı či upevněńı demokracie a lidských práv

a svobod, včetně poskytováńı potřebné asistence daným stát̊u či vládám, a přispět k vytvořeńı

efektivněǰśıho systému včasného varováńı.31

V př́ıpadě závažného porušeńı lidských práv, instance Frankofonie přistouṕı ke společné ini-

ciativě, aby tak zabránily zhoršeńı situace a přispěly k efektivńımu řešeńı problému. Konkrétńı

28Organisation internationale de la Francophonie. Les modalités d’adhésion ? l’Organisation internationale de
la Francophonie (http://www.francophonie.org/Les-modalites-d-adhesion-a-l.html, 7. 4. 2012).

29Kandidátská země muśı nejprve požádat hlavu předsedaj́ıćı země o uděleńı statutu pozorovatelské nebo
přidružené země (a to nejpozději 6 měśıc̊u před následuj́ıćım Summitem) - žádný stát či vláda nemůže źıskat
statut plnoprávného člena, aniž by v minulosti nebyl přidruženým státem. Pokud má takový stát zájem stát se
plnoprávným členem (či pozorovatelský stát usiluje o statut přidruženého státu), je nutné podat novou žádost
př́ımo generálńımu tajemńıkovi (opět 6 měśıc̊u před Summitem), který žádost předlož́ı CPF a jej́ımu Výboru pro
přij́ımáńı nových člen̊u, a ti ji následovně předaj́ı CMF k daľśımu přezkoumáńı. CMF na Summitu poté předlož́ı
své závěry a doporučeńı a Summit jednohlasně rozhodne o přijet́ı dané země (http://www.francophonie.org/
IMG/pdf/modalite_adhesion_bucarest_2006-2-2.pdf, 8. 4. 2012).

30Organisation internationale de la Francophonie. Les modalités d’adhésion ? l’Organisation internationale de
la Francophonie (http://www.francophonie.org/Les-modalites-d-adhesion-a-l.html, 7. 4. 2012).

31Organisation internationale de la Francophonie. Déclaration de Bamako (http://www.francophonie.org/
IMG/pdf/Declaration_Bamako.pdf, 8. 4. 2012).

http://www.francophonie.org/Les-modalites-d-adhesion-a-l.html
http://www.francophonie.org/IMG/pdf/modalite_adhesion_bucarest_2006-2-2.pdf
http://www.francophonie.org/IMG/pdf/modalite_adhesion_bucarest_2006-2-2.pdf
http://www.francophonie.org/Les-modalites-d-adhesion-a-l.html
http://www.francophonie.org/IMG/pdf/Declaration_Bamako.pdf
http://www.francophonie.org/IMG/pdf/Declaration_Bamako.pdf
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opatřeńı pak navrhne sám generálńı tajemńık:

1. Tajemńık ve spolupráci s CPF a CMF může rozhodnout o vysláńı tzv. mediátora, jehož

p̊usobeńı v oblasti může pomoci přimět znepřátelené strany (či vládu dané země) k řešeńı

problému.

2. Pokud tajemńık rozhodne, že situace v dané zemi ohrožuje zájmy Frankofonie, může do

země vyslat také tzv. právńı pozorovatele (“observateurs judiciaires”), kteř́ı mapuj́ı situaci

a vytvoř́ı podklady pro daľśı kroky.

V př́ıpadě zhrouceńı demokracie (č́ımž se rozumı́ státńı převrat) či masivńıho porušováńı

lidských práv (č́ımž se rozumı́ genocida), generálńı tajemńık okamžitě uvědomı́ předsedu CMF

a je svoláno mimořádné zasedáńı CPF, na kterém jsou dohodnuty následuj́ıćı kroky, které or-

ganizace může podniknout. Prvńım krokem je obvykle veřejné odsouzeńı autoritativńıho režimu

a vysloveńı požadavku na okamžité zastaveńı násiĺı a obnoveńı ústavńıho pořádku. CPF poté

může přijmout následuj́ıćı opatřeńı:

1. CPF může navrhnout pozastaveńı nominaćı př́ıslušńık̊u daného státu na posty v mezinárodńıch

organizaćıch.

2. CPF může odmı́tnout pořádáńı konferenćı a kulturńıch událost́ı v dané zemi.

3. CPF může doporučit ostatńım zemı́m Frankofonie zavést v̊uči dané zemi v́ızovou povinnost

o omezeńı mezivládńıch styk̊u.

4. CPF může navrhnout zakázat účast zástupc̊um dané země na zasedáńı jednotlivých in-

stanćı Frankofonie.

5. CPF může doporučit pozastaveńı jakékoliv multilaterálńı spolupráce s danou zemı́, s

výjimkou programů, které podporuj́ı př́ımo civilńı obyvatelstvo, a které svou činnost́ı mo-

hou přispět k opětovnému zavedeńı demokracie.

6. CPF může navrhnout přerušeńı členstv́ı dané země ve Frankofonii. V př́ıpadě státńıho

vojenského převratu proti demokraticky zvolenému režimu je přerušeńı automatické.



5.5. Ćıle Frankofonie 58

Pokud budou podniknuty kroky k obnoveńı ústavńıho pořádku a k zastaveńı porušováńı

lidských práv, CPF může rozhodnout o obnoveńı členstv́ı dané země, která se tak opět bude

moci pod́ılet na fungováńı jednotlivých institućı Frankofonie. CPF ve spolupráci s ostatńımi

mezinárodńımi a regionálńımi organizacemi navrhne zp̊usob, jak efektivně přispět k budováńı

stabilńı demokracie v dané zemi.32

V minulosti bylo vyhověno žádosti CPF o přerušeńı členstv́ı celkem čtyřikrát, a to v př́ıpadě

Mauritánie, Guinei, Madagaskaru a Mali. Madagaskaru bylo členstv́ı přerušeno 2. dubna 2009

po státńım převratu, jenž byl odsouzen mezinárodńı komunitou. Členstv́ı Madagaskaru dodnes

nebylo obnoveno, dle oficiálńıho stanoviska organizace se tak stane až společně s nastoleńım

ústavńıho pořádku a obnoveńım demokratických institućı. V př́ıpadě Guinei bylo členstv́ı přerušeno

v lednu 2009 po vojenském převratu a obnoveno až o dva roky později. Ze stejného d̊uvodu bylo

členstv́ı přerušeno i Mauretánii v srpnu 2008, a to až do prosince 2009. Zat́ım posledńı zemı́,

které bylo přerušeno členstv́ı, je Mali. Stalo se tak na 83. zasedáńı CPF 30. března 2012 po vo-

jenském převratu, při němž byl svržen demokraticky zvolený prezident Amadou Toumani Touré.

Rozhodnut́ı bylo učiněno na základě kapitoly 5. Deklarace z Bamaka, a Mali tak bylo vyloučeno z

jakékoliv multilaterálńı spolupráce v rámci Frankofonie, s výjimkou programů, jejichž přerušeńı

by mělo př́ımý negativńı dopad na civilńı obyvatelstvo.33

5.5 Ćıle Frankofonie

O ćılech a směřováńı činnosti společenstv́ı rozhoduje Summit Frankofonie, a to zásadně v

souladu s Chartou společenstv́ı, která hlavńı ćıle obecně definuje. V současné době se náplň

činnost společenstv́ı děĺı na čtyři hlavńı
”
mise“:

1. Podpora a š́ı̌reńı francouzského jazyka

Podpora a š́ı̌reńı francouzského jazyka je jednou z hlavńıch miśı organizace, ovšem

má se tak d́ıt výhradně v souladu se zachováńım a podporou jazykové a kulturńı roz-

manitosti. Plněńı této mise je obzvláště d̊uležité nyńı, v době globalizace, kdy ostatńı

32Organisation internationale de la Francophonie. Déclaration de Bamako (http://www.francophonie.org/
IMG/pdf/Declaration_Bamako.pdf, 8. 4. 2012).

33Union de la Presse Francophone. Le Mali suspendu de la Francophonie (http://www.presse-francophone.
org/index.php/upf-agence-de-presse/politique/le-mali-suspendu-de-la-francophonie, 9. 4. 2012).

http://www.francophonie.org/IMG/pdf/Declaration_Bamako.pdf
http://www.francophonie.org/IMG/pdf/Declaration_Bamako.pdf
http://www.presse-francophone.org/index.php/upf-agence-de-presse/politique/le-mali-suspendu-de-la-francophonie
http://www.presse-francophone.org/index.php/upf-agence-de-presse/politique/le-mali-suspendu-de-la-francophonie
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světové jazyky ustupuj́ı rozṕınavé angličtině, a kdy docháźı k tzv.
”
amerikanizaci“ jed-

notlivých národńıch kultur. Frankofonńı země se v tomto ohledu velkou měrou zasloužily

o vznik Úmluvy o ochraně a podpoře rozmanitosti kulturńıch projev̊u (“the Convention

on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions”), kterou přijalo

UNESCO v roce 2005. Přestože se Francie d́ıky prosperitě nadnárodńıch korporaćı může

pyšnit čtvrtou největš́ı ekonomikou světa, je zároveň jedńım z hlavńıch kritik̊u globalizace.

Tvrd́ı, že instituce Světové obchodńı organizace (“World Trade Organization”, WTO)

neodráž́ı přirozené fungováńı tržńıch sil, nýbrž nut́ı zbytek světa podř́ıdit se americkému

modelu tržńı ekonomiky. Angličtina se stala univerzálńım a jediným jazykem mezinárodńı

ekonomiky, což značně znevýhodňuje neaglofonńı část světa (Neathery-Castro a Rousseau

2005: 680).

2. Mı́r, demokracie a lidská práva

Francie je jednou z nejstarš́ıch demokracíı světa a členové Frankofonie se s t́ımto his-

torickým odkazem ztotožňuj́ı a budováńı demokracie vńımaj́ı jako jeden z hlavńıch účel̊u

existence společenstv́ı. Přijet́ım Deklarace z Bamaka z roku 2000 si Frankofonie zajis-

tila stabilněǰśı př́ısun finančńıch prostředk̊u a pravomoc na užit́ı efektivněǰśıch zp̊usob̊u

sankcionováńı členských zemı́, kde došlo k ohrožeńı demokracie. Frankofonie se za účelem

podpory demokracie a lidských práv spolupracuje s daľśımi mezinárodńımi organizacemi,

jako např. s OSN, Organizaćı Africké Jednoty (
”
Organization of African Unity”) či s

britským Commonwealthem. Od svého založeńı vyslala Frankofonie celkem 23 diplomat-

ických miśı, které měly za úkol přispět k řešeńı konfliktu v členských zemı́ch, v otázce

zásah̊u do vnitřńı suverenity zemı́ je však jednáńı organizace sṕı̌se váhavé a přijatá opatřeńı

jsou výhradně diplomatické povahy (Neathery-Castro a Rousseau 2005: 684).

3. Podpora vzděláváńı a výzkumu

Frankofonie považuje vzděláváńı za kĺıčové pro lepš́ı fungováńı světa, pro vysvobozeńı

zemı́ třet́ıho světa z koloběhu chudoby a pro úspěšné zaváděńı demokratických institućı

a
”
dobré vlády“. Př́ıstup k základńımu vzděláváńı oproštěný od generových předsudk̊u a

nerovnosti chápe Frankofonie jako základ pro skutečnou změnu k lepš́ımu, pozornost je

však věnována i středńımu a univerzitńımu vzděláńı, a také vzděláváńı dospělých (včetně
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pořádáńı rekvalifikačńıch kurz̊u). Zároveň je kladen d̊uraz na výuku francouzštiny, jej́ıž

znalost otev́ırá lidem dveře do světa.34

4. Spolupráce pro udržitelný rozvoj

Přestože se Frankofonie v minulosti soustředila převážně na sociálńı a kulturńı rozvoj,

v posledńıch letech byl kladen d̊uraz předevš́ım na rozvoj ekonomický. Jedńım z hlavńıch

ćıl̊u Frankofonie je spravedlivěǰśı rozděleńı zdroj̊u, tak aby chudé státy dostaly adekvátńı

pod́ıl finančńıch prostředk̊u pocházej́ıćıch z př́ırodńıho bohatstv́ı jejich zemı́. Zároveň se

snaž́ı naučit státy s př́ırodńımi zdroji (předevš́ım vodou a energíı) hospodařit, tak aby

nedošlo k jejich znehodnoceńı a mohly být zachovány i pro daľśı generace. Úspěšnost eko-

nomické spolupráce v rámci Frankofonie je složité posoudit, protože Francie upřednostňuje

poskytováńı vzájemné pomoci a asistence na základě bilaterálńı spolupráce mezi členskými

státy, přestože Kanada či mnohé africké země by raději uv́ıtaly multilaterálńı programy

((Neathery-Castro a Rousseau 2005: 684).

5.6 Organizačńı struktura

Hlava Frankofonie neńı jednoznačně určena. Článek 2 Charty Frankofonie děĺı organizace

a správu OIF mezi tři hlavńı politické instance: Summit Frankofonie (“Sommet de la Franco-

phonie”), Ministerská konference Frankofonie (“Conférence ministérielle de la Francophonie”,

CMF) a Stálá rada Frankofonie (“Conseil permanent de la Francophonie”, CPF)35. Přestože

v rámci Společenstv́ı funguje jakési vzájemné omezováńı moci, Summit může prostřednictv́ım

přijatých rezolućı významně ovlivnit směřováńı a podobu Společenstv́ı, a lze ho tak považovat

za neformálńı hlavu Společenstv́ı. Mnohdy je za v̊udč́ı osobnost považován generálńı tajemńık,

který Společenstv́ı reprezentuje navenek (Guillou 1993: 122).

Pokud to situace umožňuje, jednotlivé orgány společenstv́ı přij́ımaj́ı rozhodnut́ı na základě

všeobecného konsenzu. Pokud konsenzu neńı dosaženo, přistouṕı se k hlasováńı, přičemž každý

člen disponuje jedńım hlasem a rozhodnut́ı by mělo být přijato alespoň dev́ıti desetinami př́ıtomných

34Organisation internationale de la Francophonie. Pour l’éducation et la formativ (http://www.francophonie.
org/-Pour-l-education-et-la-formation-.html, 28. 3. 2012).

35Organisation internationale de la Francophonie. Organisation internationale de la Francophonie (http://
www.francophonie.org/L-Organisation-internationale-de.html, 29. 3. 2012).

http://www.francophonie.org/-Pour-l-education-et-la-formation-.html
http://www.francophonie.org/-Pour-l-education-et-la-formation-.html
http://www.francophonie.org/L-Organisation-internationale-de.html
http://www.francophonie.org/L-Organisation-internationale-de.html
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člen̊u36. Přehledné schéma organizačńı struktury je umı́stěno v př́ılohách (viz př́ıloha F)

5.6.1 Summit Frankofonie

Summit Frankofonie, plným názvem Konference hlav stát̊u a vlád frankofonńıch zemı́ (“La

Conférence des chefs d’Etat et de gouvernement des pays francophones”) je nejvyšš́ım orgánem

Společenstv́ı.

Již v roce 1969 se členské státy OCAM vyslovily pro zavedeńı pravidelných zasedáńı hlav

frankofonńıch zemı́. Trvalo bezmála 20 let, než byla tato myšlenka zrealizována. O zavedeńı

summitu se zasloužil také kanadský premiér Pierre Trudeau, který doufal, že by takto šéfové

vlád zemı́ severu i jihu mohli (také d́ıky společnému jazyku) navázat dialog v oblasti politiky a

ekonomiky a vyřešit tak některé palčivé otázky dané doby. Roku 1975 Léopold Senghor oficiálně

požádal Francii o vytvořeńı instance summitu, která se vyjádřila souhlasně, a zhruba o deset

let později, v roce 1986, byl fr. prezidentem Françoisem Mitterandem ve spolupráci s Brianem

Mulroneym37 uspořádán prvńı summit Frankofonie, který se odehrál za hojné účasti (41 zemı́) ve

Versailles. Vzájemná diskuze hlav stát̊u otevřela cestu k řešeńı mnoha dlouhodobých problémů.

S konečnou platnost́ı bylo rozhodnuto o oficiálńım odsouzeńı režimu Apartheidu, byla navržena

patřeńı pro spravedlivěǰśı redistribuci bohatstv́ı v rámci členských zemı́ a byly stanoveny hlavńı

priority společenstv́ı38.

Vzhledem k úspěšnosti prvńıho summitu bylo rozhodnuto, že se obdobná setkáńı budou konat

každé dva roky, a to pokaždé v jiné hostitelské zemi. Předsedou summitu je hlava vlády hostitelské

země. Mezi obvyklá témata patř́ı diskuze o přij́ımáńı nových členských a pozorovatelských stát̊u,

definuje se daľśı směřováńı činnosti organizace, tak aby byl zajǐstěn hladký chod společenstv́ı, a

aby mohly být efektivně naplňovány společné ćıle. Nejbližš́ı, již 14. summit39 se bude konat v

36UN Democracy. Cooperation between the United Nations and the Agency for Cultural and Technical Coop-
eration (http://www.undemocracy.com/A-53-701.pdf, 2. 4. 2012).

37Martin Brian Mulroney byl konzervativńım kanadským premiérem v letech 1984-1993 (Le Marchand 2006:
15).

38Tyto priority byly rozděleny do třech oblast́ı: 1. rozvoj (rozvoj technologíı, zemědělské výroby a výroby en-
ergie), 2. komunikace (źıskáváńı a výměna informaćı), 3. kultura (navýšeńı produkce ṕısemnost́ı ve francouzském
jazyce, vzděláńı, rozvoj gramotnosti) (Le Marchand 2006: 15).

39Od roku 1986 se doposud uskutečnilo 13 summit̊u Frankofonie: 1. 1986 v Pař́ıži (Francie), 2. 1987 v Québecu
(Kanada), 3. 1989 v Dakaru (Senegal), 4. 1991 v Pař́ıži (Francie), 5. 1993 v Grand-Baie (Mauricius), 6. 1995 v
Cotonou (Benin), 7. 1997 v Hanoji (Vietnam), 8. 1999 v Monctonu (Kanada, Nový Brunšvik), 9. 2002 v Beirutu
(Libanon), 10. 2004 v Ougadougou (Burkina Faso), 11. 2006 v Bukurešti (Rumunsko), 12. 2008 v Québecu
(Kanada), 13. 2010 v Montreux (Švýcarsko) (http://www.francophonie.org/Le-Sommet.html, 29. 3. 2012).

http://www.undemocracy.com/A-53-701.pdf
http://www.francophonie.org/Le-Sommet.html
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ř́ıjnu 2012 v Kinshase, hlavńım městě Demokratické republiky Kongo40.

5.6.2 Ministerská konference Frankofonie

Ministerská konference Frankofonie (CMF) se scháźı každý rok, aby zajǐst’ovala politickou kon-

tinuitu společenstv́ı. Členské i pozorovatelské země zde zastupuj́ı ministři zahraničńıch věćı, kteř́ı

dohĺıž́ı na implementaci rozhodnut́ı a usneseńı přijatých na summitu. Zároveň maj́ı připravovat

poklady a otázky k projednáńı pro nadcházej́ıćı summit. Ministři také schvaluj́ı rozpočet a

udělováńı p̊ujček členským zemı́m ze společného fondu (Le Marchand 2006: 18).

5.6.3 Stálá rada Frankofonie

Na multilaterálńım principu funguje i Stálá rada Frankofonie (CPF), která byla vytvořena na

summitu v Chaillotu roku 1991. Pod vedeńım CMF se pod́ıĺı na př́ıpravách nadcházej́ıćıho sum-

mitu Frankofonie a slouž́ı také jako poradńı orgán společenstv́ı. Rada má na starosti konkrétńı

projekty a dohĺıž́ı na jejich efektivńı provedeńı. Jednotlivé projekty uskutečňuj́ı tzv.
”
operatéři“,

neboli př́ımı́ činitelé Frankofonie (televizńı kanály, univerzity, sdružeńı atd.), které vyb́ırá, kon-

troluje a hodnot́ı právě CPF. Radě předsedá generálńı tajemńık Frankofonie a představitele rady

tvoř́ı členové administrativy jednotlivých členských vlád (Guillou 1993: 122-123).

5.6.4 Generálńı tajemńık

Generálńı tajemńık je nejvyšš́ı odpovědnou osobou celého společenstv́ı a jeho funkce a role

jsou rovněž specifikovány v článku 2 Charty Frankofonie, který ř́ıká, že
”
generálńı tajemńık

je odpovědný za jednotlivé sekretariáty všech instanćı Frankofonie“ (Frankofonie nemá jeden

zastřešuj́ıćı sekretariát, nýbrž každá instance má pro efektivněǰśı fungováńı sekretariát vlastńı).

Funkce tajemńıka byla ustanovena až v roce 1995 na summitu v Cotonou (Benin) a společně

se zavedeńım funkce tajemńıka bylo také rozhodnuto o vytvořeńı sekretariátu. Prvńı generálńı

tajemńık byl zvolen o dva roky později na summitu v Hanoji. Stal se j́ım Boutros Boutros-Ghali,

Egypt’an, který v minulosti vykonával funkci generálńıho tajemńıka OSN. Jeho výběr se ukázal

být jako velmi št’astná a strategická volba, Boutros-Ghali využil svých cenných zkušenost́ı a

40Organisation internationale de la Francophonie. Le Sommet (http://www.francophonie.org/Le-Sommet.
html, 29. 3. 2012).
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pojem Frankofonie dostal do širš́ıho povědomı́ světové veřejnosti. Roku 2002 byl generálńım

tajemńıkem zvolen někdeǰśı senegalský prezident Abdou Diouf (Le Marchand 2006: 16).

Generálńı tajemńık rozhoduje o politickém směřováńı organizace, funguje také jako mluvč́ı

organizace a oficiálně reprezentuje společenstv́ı na mezinárodńı úrovni. Zprostředkovává př́ımou

komunikaci mezi jednotlivými orgány společenstv́ı, odpov́ıdá za hladký a efektivńı pr̊uběh zasedáńı

všech instanćı Frankofonie, předsedá Stálé radě Frankofonie (CPF) a Ministerské konferenci

Frankofonie (CMF), jmenuje členy správńı rady (“Conseil d´administration de la Francophonie”),

a také předsedá Radě pro spolupráci (“Conseil de coopération”), která sdružuje členy Správńı

rady, politiky z Parlamentńıho shromážděńı Frankofonie (“Assemblée parlementaire de la Fran-

cophonie”, APF) i daľśı
”
operatéry“ Frankofonie. Je také odpovědný za finančńı politiku or-

ganizace a pod́ıĺı se na schvalováńı rozpočtu. Stejně jako generálńı tajemńık OSN, i generálńı

tajemńık Frankofonie pož́ıvá velké d̊uvěry a prestiže. Jeho neutrálńı pozice mu umožňuje vys-

tupovat jako mediátor poskytuj́ıćı dobré služby či jako zprostředkovatel jednáńı mezi stranami

v př́ıpadě konfliktu.41

5.6.5
”
Hlavńı operatér“ - Mezinárodńı organizace Frankofonie

Hlavńım operatérem (“opérateur principal”) Frankofonie je samotná OIF, tedy Mezinárodńı

organizace Frankofonie, která vznikla roku 1971 jako ACCT. Škála aktivit, jimiž se ACCT,

později AIF, dnes OIF zabývá, byla již zmı́něna výše. Od konce 80. let se zač́ıná v́ıce prosazovat

na poli mezinárodńıch vztah̊u a upevňuje svoji roli v rámci frankofonńıho společenstv́ı. Společně

se čtyřmi
”
specializovanými operátory“ uskutečňuje agendu, jež byla přijata na summitu42. Roku

1994 se OIF opět přibĺıžila OSN a daľśım uznávaným mezinárodńım institućım d́ıky založeńı

tzv.
”
styčné kanceláře“ (“bureau de liaison”) v Ženevě, která slouž́ı jako fórum pro vyjednáváńı,

komunikaci a koordinaci činnosti mezi Frankofoníı a daľśımi kooperativńımi institucemi (Barrat

a Moisei 2004: 55).

41Organisation internationale de la Francophonie. Les fonctions du Secrétaire général (http://www.
francophonie.org/La-fonction-de-Secretaire-general.html, 29. 3. 2011)

42OIF je dnes
”
hlavńım operatérem Frankofonie v oblasti kulturńı, vědecké, technické, ekonomické a soudńı

spolupráce, o jej́ımž směřováńı a naplňováńı je rozhodováno na summitu společenstv́ı“ (Barrat a Moisei 2004:55).
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5.6.6 Čtyři př́ımı́ operatéři

Specializovaných činitel̊u neboli operátor̊u, jež převád́ı přijatou agendu Frankofonie do skutečnosti,

je nespočet. Charta Frankofonie uvád́ı čtyři hlavńı, tzv.
”
př́ımé operátory“ (“opérateur directs”):

Mezinárodńı frankofonńı televizi TV 5, Univerzitńı agenturu pro Frankofonii (“Agence univer-

sitaire de la Francophonie”, AUF), Senghorovu univerzitu v Alexandrii (“Université Senghor

d´Alexandrie”) a Mezinárodńı asociaci frankofonńıch starost̊u (“Association internationale des

maires francophones”, AIMF).

1. TV5

TV5 neboli Mezinárodńı frankofonńı televize je prvńı globálńı televizńı stanićı už́ıvaj́ıćı

výhradně francouzský jazyk, která vznikla v roce 1985 ve spolupráci s pěti evropskými

frankofonńımi kanály. Kanál TV5MONDE je schopno naladit 215 milión̊u domácnost́ı

po celém světě. Postupem času bylo vytvořeno daľśıch 8 kanál̊u, které jsou určeny pro

regionálńı vyśıláńı43. TV5 vyśılá nepřetržitě a je třet́ı nejrozsáhleǰśı televizńı śıt́ı, což

je obrovský úspěch, vezmeme-li v potaz, že prvńı dvě př́ıčky obsadila populárńı amer-

ická MTV a CNN (Wolton 2006: 106). Dı́ky titulk̊um v 13 jazyćıch neńı sledováńı TV5

vyhrazeno pouze pro diváky ovládaj́ıćı francouzštinu. Vyśıláno lze sledovat i na inter-

netu, přehledné a informativńı jsou i oficiálńı stránky TV5 (http://www.tv5.org/). Televize

slouž́ı nejen k poskytováńı informaćı, ale také prezentuje Frankofonii zbytku světa. V tomto

ohledu může být p̊usobeńı TV5 vńımáno jako problematické, protože snaha o vytvářeńı

pozitivńıho obrázku o frankofonńım společenstv́ı může ovlivnit nezaujatost zpravodajstv́ı44.

Serge Adda, bývalý ředitel TV5, který se velkou měrou zasloužil o rozš́ı̌reńı televize, jed-

noznačně odmı́tl, že by TV5 měla sloužit Francii jako nástroj pro ovlivňováńı zahraničńı

politiky. Tvrd́ı, že pořady věnuj́ı všem oblastem frankofonńıho světa srovnatelné množstv́ı

vyśılaćıho času (samozřejmě v závislosti na aktuálńım děńı) TV5 podporuje kulturńı di-

verzitu a rozvoj společenstv́ı (Adda 2004: 106).

2. Univerzitńı agentura pro Frankofonii

43Mezi těchto 8 kanál̊u patř́ı: TV5 Afrique, TV5 Amérique latine, TV5 Asie-Océanie, TV5 États-Unis, TV5
FBS (France-Belgique-Suisse), TV5 Orient, TV5 Québec-Canada a TV5 Europe (http://www.francophonie.
org/article9,9.html, 2. 4. 2012).

44Organisation internationale de la Francophonie. TV5 (http://www.francophonie.org/article9,9.html,
2. 4. 2012).
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Univerzitńı agentura pro Frankofonii (AUF) existuje od roku 1961 (o jej́ım založeńı byla

již řeč výše, byla to jedna z prvńıch frankofonńıch institućı) a v současnosti sdružuje 781

ústav̊u vysokého učeńı z 94 zemı́. Celkem můžeme nalézt 67 zastoupeńı asociace v r̊uzných

formách (śıdlo, rektoráty, regionálńı pobočky a delegace atd.), rozmı́stěných na všech kon-

tinentech. Dı́ky štědrým př́ıspěvk̊um vlád členských zemı́, předevš́ım Francie a Kanady,

ale i menš́ıch zemı́, disponuje AUF rozpočtem 40 milion̊u euro ročně. Globálńı rozš́ı̌reńı i

množstv́ı finančńıch prostředk̊u což umožňuje agentuře velmi efektivńı fungováńı45.

Agentura zprostředkovává r̊uzné studijńı pobyty a výměny, spolupráci mezi univerzitami,

technickou asistenci, organizaci stáž́ı, debat a sympózíı a podporuje publikačńı činnost v

rámci univerzit. Na programu se bohatě pod́ıĺı i země jihu, což přisṕıvá k rozv́ıjeńı dialogu

mezi zeměmi jihu a severu. Dı́ky globálńımu p̊usobeńı agentury docháźı k š́ı̌reńı znalosti

francouzského jazyka mezi tiśıce student̊u ročně (Boutros-Ghali 2002: 42-43).

3. Senghorova univerzita v Alexandrii

Senghorova univerzita v Alexandrii byla založena bývalým prezidentem Senegalu Léopoldem

Senghorem v roce 1989 a lze ji zařadit mezi vzdělávaćı instituce
”
třet́ıho stupně“ (“3e cy-

cle”), mezi něž se kromě univerzit řad́ı i r̊uzné nástavby či rekvalifikačńı kurzy atd. Ćılem

instituce je vzdělávat a zdokonalovat schopnosti afrických elit a odborných pracovńık̊u v

r̊uzných oblastech46, aby byli lépe zp̊usobiĺı vykonávat odbornou činnost vedoućı k rozvoji

afrických zemı́. Věnuje se také školeńı afrických vyučuj́ıćıch, kteř́ı jsou poté lépe připraveni

předávat své vědomosti dále. Univerzita je fórem pro výměnu názor̊u, zkušenost́ı a kon-

takt̊u. Zpravidla se tak děje prostřednictv́ım konferenćı, seminář̊u či kolokvíı ve spolupráci

s ostatńımi operatéry a institucemi Frankofonie.47

4. Mezinárodńı asociace frankofonńıch starost̊u

Posledńım ze čtyř př́ımých operatér̊u Frankofonie je Mezinárodńı asociace frankofonńıch

starost̊u (AIMF), která vznikla roku 1797 na podnět tehdeǰśıho starosty Pař́ıže Jacqua

Chiraca. Asociace se skládá ze zvolených zástupc̊u v́ıce než 200 měst ve 49 zemı́ch a je

45L’Agence universitaire de la Francophonie. L´AUF en bref (http://www.auf.org/auf/en-bref/, 2. 4. 2012).
46Systém vzděláváńı je rozdělen do 4 kateder (“départements”): 1. výživa a zdrav́ı, 2. správa a administrativa,

3. životńı prostřed́ı, 4. správa kulturńıho dědictv́ı (Barrat a Moisei 2004: 57).
47Université Senghor. Editorial (http://www.usenghor-francophonie.org/adm/rectorat/editorial.html,

3. 4. 2012)
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výrazem solidarity mezi zeměmi, které sd́ılej́ı stejné hodnoty, a společnými silami je se snaž́ı

naplňovat (pośıleńı demokracie, zvýšeńı počtu žen v politice, podpora mı́stńıho rozvoje aj.)

Asociace háj́ı proces decentralizace a přiděleńı větš́ıch pravomoćı mı́stńım politik̊um, kteř́ı

lépe rozumı́ specifické problematice daného regionu, a jsou schopni efektivněji přispět k

jeho rozvoji. AIMF již podpořila v́ıce než 700 projekt̊u, které měly př́ımý dopad životy

mı́stńıch obyvatel.48

5.6.7 Poradńı orgány

Parlamentńı shromážděńı Frankofonie (”L’Assemblée parlementaire de la Francophonie”,

APF) bylo založeno již roku 1967, v současné podobě pak existuje od roku 1999 a funguje

jako poradńı orgán Frankofonie. Skládá se ze 78 parlament̊u a meziparlamentńıch organizaćı.

APF může přij́ımat r̊uzná opatřeńı, vedoućı k pośıleńı rozvoje demokratických institućı, udržeńı

mı́ru a prevenci konflikt̊u, např. organizuje mise poskytuj́ıćı dobré služby či pozorovatelské

mise, které maj́ı dohĺıžet na spravedlivý pr̊uběh voleb (činnost APF je zpravidla zaměřena na

země jihu). APF zároveň poskytuje prostor pro výměnu informaćı a projednáváńı individuálńıch

potřeb jednotlivých člen̊u49. Zaj́ımavé je, že členy se mnohou stát nejen představitelé parlament̊u

suverénńıch zemı́ (at’ už členských, přidružených či pozorovatelských zemı́ Frankofonie), ale i

představitelé jednotlivých provinčńıch parlament̊u těchto zemı́ (např. z Britské Kolumbie či am-

erického státu Maine). Daľśı dva poradńı orgány Frankofonie představuj́ı výše zmiňované Konfer-

ence ministr̊u školstv́ı (CONFEMEN) a Konference ministr̊u mládeže a sportu (CONFÉJES).50

5.7 Hry Frankofonie

Hry Frankofonie jsou unikátńım setkáńı v́ıce než 3000 sportovc̊u a umělc̊u z celého světa,

které se koná každé čtyři roky. Francouzština je společným jazykem zúčastněných zemı́, a pod-

poruje tak navazováńı dialogu mezi účastńıky i veřejnost́ı. Rozhodnut́ı o založeńı tradice her

bylo učiněno na 2. Summitu Frankofonie v roce 1987. Př́ıtomným zástupc̊um členských zemı́

48Association internationale des maires francophones. Accueil (http://www.aimf.asso.fr/, 3. 4. 2012).
49Organisation internationale de la Francophonie. L’Assemblée parlementaire de la Francophonie (http://

www.francophonie.org/L-Assemblee-parlementaire-de-la.html, 3. 4. 2012).
50L’Assemblée parlementaire de la Francophonie. Les membres (http://apf-francophonie.org/spip.php?

rubrique2, 3. 4. 2012).
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se zaĺıbila myšlenka na vytvořeńı projektu pro frankofonńı mládež a sportovńı událost se zdála

být pro tento účel ideálńı. Zároveň bylo rozhodnuto, že hry se budou konat stř́ıdavě v zemı́ch

severu a jihu, aby byly všechny členské země obohaceny stejnou měrou. Souběžně se sportovńımi

discipĺınami prob́ıhaj́ı také r̊uzné kulturńı soutěže, což v současném světě nemá obdoby (tv̊urci

tohoto modelu se inspirovali ve starověku, kdy sportovńı kláńı bylo vždy doplněno o divadelńı

představeńı atd., takže bylo současně rozv́ıjeno lidské tělo i duch). Prvńı hry se odehrály roku

1989 v Casablance v Maroku a zúčastnilo se jich 900 sportovc̊u a 600 umělc̊u z 39 zemı́ světa.

Nejbližš́ı hry se budou konat v roce 2013 ve francouzském Nice. Soutěž́ı se v 10 sportovńıch dis-

cipĺınách51, od roku 2001 byly také zavedeny discipĺıny pro zdravotně postižené. Mezi kulturńı

discipĺıny patř́ı např. zpěv, poezie, tradičńı lidové tance, malba či fotografie52.

5.8 Mezinárodńı den Frankofonie

Mezinárodńı den Frankofonie (“Journée internationale de la Francophonie”), který se každoročně

koná 20. března53, je př́ıležitost́ı pro oslavu úspěch̊u, jež bylo dosaženo d́ıky frankofonńı spolupráci.

Tradice byla zavedena v roce 1998 a každý rok se měńı mı́sto oficiálńıch oslav a také jejich

téma. Letošńı oficiálńı oslavy Mezinárodńıho dne Frankofonie proběhly v Londýně za př́ıtomnosti

generálńıho tajemńıka Abdou Dioufa, slavilo se však ve všech frankofonńıch zemı́ch. Letošńı téma

oslav bylo nazváno
”
Francouzština je šanćı“ (“Le français est une chance”).54

51Mezi tyto discipĺıny patř́ı: atletika, basketbal, beach volejbal, box, fotbal, házená, judo, stolńı tenis, tenis a
wrestling (http://www.jeux.francophonie.org/-Les-Jeux-.html, 9. 4. 2012).

52Les Jeux de la Francophonie. Arts, sports et langue française (http://www.jeux.francophonie.org/
-Les-Jeux-.html, 9. 4. 2012).

53Datum nebylo vybráno náhodně, ale je připomı́nkou podpisu Dohody z Niamey, tedy zakládaj́ıćı
smlouvy Frankofonie, ke kterému došlo 20. března 1970 (http://www.20mars.francophonie.org/
Le-20-mars-Journee-internationale-de-la-Francophonie#note1, 9. 4. 2012).

5420 mars 2012 Journée internationale de la Francophonie. Le 20 mars:
Journée internationale de la Francophonie (http://www.20mars.francophonie.org/
Le-20-mars-Journee-internationale-de-la-Francophonie, 9. 4. 2012).
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Kapitola 6

Komparace

6.1 Principy

6.1.1 Historická kontinuita

Kontinuita, se změnami, ale bez revoluce vystihuje cestu, kterou si pro své impérium zvolila

Velká Británie. Ani proces dekolonizace neznamenal zpřetrháńı vazeb mezi mateřskou zemı́ a

bývalými koloniemi, a impérium se tak mohlo plynule proměnit ve společenstv́ı autonomńıch,

později suverénńıch stát̊u se společnými znaky. Francie dlouho odmı́tala udělováńı autonomie, a

prvńı vstř́ıcné kroky v̊uči koloníım podnikla až po 2. světové válce, zat́ımco Británie umožnila

vznik Kanadského dominia již v roce 1867. Mnohá francouzská územı́ si musela autonomii, resp.

samostatnost tvrdě vybojovat a následné udržováńı vztah̊u s bývalou metropoĺı bylo nežádoućı.

Kontinuita byla zachována předevš́ım v př́ıpadě afrických stát̊u, které byly frankofonńı spolupráci

v́ıce nakloněné, daľśı bývalé kolonie navázaly spolupráci s Francíı až o desetilet́ı později, přičemž

se odvolávaly sṕı̌se na jazykové než historické vazby. V některých zemı́ch je otázka dekolonizace

dodnes tak citlivá, že spolupráce zat́ım nepřicháźı v úvahu (např. Alž́ırsko).
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6.1.2 Ṕısemné kodifikace a smlouvy

Absence ṕısemných kodifikaćı a smluv upravuj́ıćı vztahy mezi členy byla po dlouhou dobu

jakousi zvláštnost́ı, kterou se Commonwealth mohl pyšnit. V polovině 20. stolet́ı byl počet člen̊u

Commonwealthu ještě značně omezen, členy byly jen dominia, která s mateřskou Británíı v rámci

jednoho celku koexistovala a spolupracovala již po stalet́ı, ṕısemné kodifikace se tedy zdály být

nepotřebné.

Prvńı významněǰśı zámořské plavby, jež položily základ pro vznik Francouzského impéria,

uskutečnila Francie v 16. stolet́ı, tedy přibližně ve stejné době jako Velká Británie. Kontinuita

francouzského impéria však byla narušena prohrou v sedmileté válce a napoleonských válkách,

které zanechaly p̊uvodńı impérium v troskách. Francie si vybudovala nové impérium až v 19. sto-

let́ı, a historické vazby koloníı a mateřské Francie tak byly nesrovnatelně slabš́ı než vazby v rámci

britského impéria, jehož členové podle Churchilla jednaj́ı na základě tzv.
”
hlubokých/vnitřńıch

proud̊u“, které nahrazuj́ı ṕısemné kodifikace. V 60. letech se členská základna Commonwealthu

rozrostla i o země, které nebyly Británii tak bĺızké, a bylo nutné přistoupit k podpisu několika sm-

luv, ovšem jejich množstv́ı bylo oproti ostatńım kooperativńım strukturám stále velmi omezené.

Francie v 60. letech podepsala se svými bývalými africkými koloniemi v́ıce než 200 bilaterálńıch

dohod o vzájemné spolupráci, a mnohé daľśı následovaly po roce 1970, kdy oficiálně vznikla

Mezinárodńı organizace Frankofonie. Vztahy v rámci Frankofonie jsou ošetřeny několika deklaracemi

a také prostřednictv́ım charty, kterou britské Společenstv́ı prozat́ım postrádá. Multilaterálńı ko-

operace se ve Frankfonii odehrává pouze v kulturńı oblasti, ekonomická a politická spolupráce je

i nadále navazována skrze bilaterálńı smlouvy s Francíı. Commonwealth je tedy v́ıce homogenńı

společenstv́ı, které je schopné fungovat předevš́ım na základě zvyk̊u a konvenćı, zat́ımco Franko-

fonie jakožto mladš́ı a r̊uznoroděǰśı uskupeńı je nucena podmı́nky spolupráce definovat řadou

smluv a kodifikaćı.

6.1.3 Loajalita, solidarita a vzájemná pomoc

Mezi členy Commonwealthu již od počátku prob́ıhala kooperace na všech úrovńıch, včetně

ekonomické a politické. Loajalita, solidarita a předevš́ım vzájemná pomoc mezi členy v době krize

byly v minulosti považovány za samozřejmost, přestože země nejsou ke spolupráci v oblasti kolek-

tivńı bezpečnosti vázány žádnou ṕısemnou dohodou. Neutralita byla oficiálně možná, ovšem v
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př́ıpadě válečného konfliktu mohla být neslučitelná s pokračuj́ıćım členstv́ım v Commonwealthu.

Dominia bojovala po boku Velké Británie v obou světových válkách. Otázkou z̊ustává mı́ra do-

brovolnosti, s jakou dominia jednala, jisté však je, že k vojenské spolupráci nebyla smluvně

zavázána, což je vńımáno jako d̊ukaz přirozené loajality a solidarity mezi členy. Jestliže události

druhé světové války pośılily vazby mezi členy Commonwealthu, v př́ıpadě francouzské koloniálńı

ř́ı̌se tomu bylo právě naopak. Francie padla během několika prvńıch týdn̊u války a spojeńı

mateřské země s koloniemi tak po celé trváńı války přerušeno, což vedlo k poznatku, že moc

Francie neńı neomezená, a že kolonie jsou schopny samostatné existence. Vzhledem k mnohdy

drastickému pr̊uběhu dekolonizace, byl možný zbývaj́ıćı pocit sounáležitosti zničen definitivně, a

v 70. letech, kdy se začala utvářet institucionálńı forma frankofonńı spolupráce, stálo společenstv́ı

před složitým úkolem obnovit d̊uvěru mezi Francíı a bývalými koloniemi. Až na několik výjimek

se dokázala většina stát̊u od minulosti oprostit a pod́ılet se na vzniku nové kooperativńı plat-

formy, kde jsou si všichni členové rovni. Vytvářeńı pocitu sounáležitosti a budováńı solidarity

v rámci organizace však narušuje množstv́ı nových členských zemı́, které nikdy součást́ı fran-

couzské koloniálńı ř́ı̌se nebyly, a tak se jen těžkou mohou sjednotit se zbytkem frankofonńıho

světa.

V současnosti existuj́ı r̊uzné jiné bezpečnostńı kooperativńı struktury, jejichž členy jsou i

země Commonwealthu a Frankofonie, takže vzájemná pomoc v př́ıpadě vypuknut́ı ozbrojeného

konfliktu již neńı hlavńı starost́ı členských zemı́. Budováńı demokracie a mı́ru je však stále

jedńım z hlavńıch ćıl̊u obou společenstv́ı, a vzhledem ke skutečnosti, že Commonwealth i Franko-

fonie disponuj́ı mechanismy pro sankcionováńı členských zemı́ je vzájemná solidarita a loajalita

podmı́nkou pro dosažeńı konsenzu o podniknut́ı efektivńıch krok̊u pro obnoveńı demokracie v

dané zemi.

6.1.4 Společný jazyk

Pokud bychom chtěli nalézt analogické označeńı k výrazu
”
Frankofonie“, použili bychom výraz

”
Anglosféra“ (“Anglosphere”), který je označuje skupinu zemı́, kde převládá anglický jazyk a

kulturńı hodnoty, jejichž p̊uvod je odvozován z tradice Velké Británie.1 Přestože představitelé

Commonwealthu už́ıváńı společného jazyka nevyzdvihuj́ı tak často jako představitelé Franko-

1Merriam-Webster. Anglosphere (http://www.merriam-webster.com/dictionary/anglosphere, 20. 4.
2012).

http://www.merriam-webster.com/dictionary/anglosphere
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fonie, anglický jazyk je významným poj́ıtkem mezi jednotlivými členskými zeměmi. Za součást

Anglosféry jsou však považovány i Spojené Státy Americké, které se vydaly vlastńı cestou dlouho

před vznikem Commonwealthu. Význam anglického jazyka zd̊urazňoval i Winston Churchill,

který je autorem čtyřd́ılných dějin Velké Británie s názvem “A History of the English-Speaking

Peoples”. V této knize Churchill vyjadřuje svou v́ıru v tzv.
”
zvláštńı vztahy“ (“Special Relation-

ship”) mezi Británíı, Commonwealthem a Spojenými státy, které jsou do značné mı́ry založeny

na už́ıváńı společného jazyka. V roce 1940, bezprostředně po zvoleńı do funkce premiéra, pronesl

Churchill sv̊uj slavný válečný projev, mimo jiné o nutnosti
”
mobilizovat anglický jazyk a vys-

lat ho do války2“. Anglický jazyk je však pouze jedńım ze společných rys̊u členských stát̊u

Commonwealthu. Vzhledem ke skutečnosti, že angličtina je hlavńım jazykem mezinárodńıho ob-

chodu, výpočetńıch technologíı i diplomacie, neńı třeba, aby Commonwealth jej́ı š́ı̌reńı výrazněji

podporoval (Neathery-Castro a Rousseau 2005: 680).

Zat́ımco angličtina je v Commonwealthu jakýmsi pr̊uvodńım jevem dlouhodobé hlubš́ı spolupráce

mezi členskými státy, samotný název
”
Frankofonie“ napov́ıdá, že role francouzského jazyka je

v rámci společenstv́ı zcela ústředńı. Francie již tradičně už́ıvala francouzský jazyk jako nástroj

zahraničńı politiky, v rámci Frankofonie má sloužit k naplňováńı politických a ekonomických

ćıl̊u jednotlivých člen̊u, a jako ochrana proti všudypř́ıtomné
”
amerikanizaci“ společnosti. Fran-

couzský jazyk byl v době založeńı Frankofonie jediným univerzálńım společným jmenovatelem

pro všechny bývalé kolonie, a členské země v něm tak našly základ pro vytvořeńı budoućı společné

identity. Francouzština dodnes představuje sociálńı instituci a Francouzi ji považuj́ı za jakýsi kĺıč

do světa (Weinstein 1976: 485-486).

6.2 Formováńı organizaćı

Zakládaj́ıćımi členy Commonwealthu byly Velká Británie a dominia, kterým byla roku 1931

udělena samostatnost prostřednictv́ım Westminsterského statutu. Většina britských územı́ však

z̊ustávala př́ımo podř́ızena londýnské vládě, což zp̊usobilo současnou existenci impéria a Com-

monwealthu. Až vlna dekolonizace v 60. letech zp̊usobila zánik britského impéria a daľśı členové

2“Now the hour had come for him to mobilize the English language, and send it into battle, a spearhead of
hope for Britain and the world. We have joined together some of that Churchillian prose. It sustained. It lifted the
hearts of an island of people when they stood alone. (http://www.winstonchurchill.org/learn/speeches/
quotations/quotes-faq, 20. 4. 2012)

http://www.winstonchurchill.org/learn/speeches/quotations/quotes-faq
http://www.winstonchurchill.org/learn/speeches/quotations/quotes-faq
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již vstoupily do Commonwealthu jako samostatné státy. Frankofonie vznikla v době, kdy byly

všechny bývalé kolonie Francie již deľśı dobu nezávislé. Mezi zakládaj́ıćımi členy patř́ı i státy,

které nikdy nebyly součást́ı francouzské koloniálńı ř́ı̌se (např. Belgie či Burundi).

Jediným předch̊udcem Commonwealthu bylo britské impérium, zat́ımco země francouzského

impéria se staly členy Francouzské svazu, př́ıpadně i tzv.
”
Communauté“, než dosáhly plné

samostatnosti a vstoupily do Frankofonie. Francouzský svaz (“Union Française”) byl vytvořen

roku 1946 a zahrnoval všechna zámořská územı́ Francie. Podoba a struktura svazu byla údajně

vytvořena právě po vzoru britského Commonwealthu. Na konci 50. let zasáhla francouzské

impérium 1. vlna dekolonizace a svaz obratem opustily nově nezávislá Kambodža a Jižńı Vietnam

(1955), Maroko a Tunisko (1956) a Laos (1957). Všechny tyto státy se o několik desetilet́ı později

staly členy Frankofonie. V roce 1985 došlo k daľśı reorganizaci impéria - Francouzský svaz byl

zrušen a nahrazen tzv. Společenstv́ım (“Communauté”), jehož člen̊um byla udělena autonomie.

Communauté fungovalo v zamýšlené podobě jen po dobu jednoho roku a oficiálně zaniklo v

květnu 1961. Brzy poté źıskaly plnou samostatnost všechny francouzské kolonie. Zat́ımco Com-

monwealth se může chlubit neporušenou historickou kontinuitou, frankofonńım zemı́m trvalo

ještě téměř daľśıch deset let, než jejich spolupráce nabyla institucionálńı podoby, a do té doby

spolupráce prob́ıhala hlavně na společenské a kulturńı úrovni. Jediným univerzálńım společným

jmenovatelem pro všechny bývalé kolonie byl francouzský jazyk.

Důležitá je také skutečnost, že idea o vytvořeńı Commonwealthu vzešla z Londýna, zat́ımco

hlavńımi iniciátory frankofonńı spolupráce byly africké státy a mı́stńı elity. Postoj Francie k

možnosti hlubš́ı spolupráce byt’ zpočátku jen na poli kulturńım a společenském byl velmi vlažný

až odmı́tavý. Situace se zdála být tak bezvýchodná, že africké země byly odhodlány budovat

kooperativńı struktury bez pomoci Francie a vytvořit tak jakousi “Francophonie sans la France”.

Nakonec se však Francie v̊udč́ı role ujala, ovšem až poté, co se ujistila, že podniknuté kroky nebu-

dou zbytkem světa vńımány jako pokus o neokolonialismus (Alexandre 1969: 122). Představitelé

Francie dodnes poṕıraj́ı, že by iniciativa pro vznik frankofonńıho společenstv́ı pocházela z jejich

strany, a tvrd́ı, že hlavńımi iniciátory byly africké státy a Québec (Weinstein 1976: 487).
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6.3 Členstv́ı

Členskou základnu Commonwealthu tvoř́ı 54 stát̊u, zat́ımco Frankofonie v současnosti sdružuje

75 členských stát̊u a vlád (z nichž 56 tvoř́ı členské státy a vlády, zbylých 19 má pak pozorova-

telský statut).

Členy Commonwealthu se p̊uvodně mohly stát jen dominia, tedy země, které jako hlavu státu

uznávaly britského panovńıka, a precedent pro přij́ımáńı zemı́ s jiným státńım zř́ızeńım vytvořila

až Indie. Británie nechtěla o
”
perlu impéria“ přij́ıt, umožnila Indické republice stát se členem

společenstv́ı, přičemž britský panovńık již nebyl hlavou stát̊u společenstv́ı, ale pouze hlavou

Britského společenstv́ı jako celku. Členstv́ı ve Frankofonii nikdy nebylo omezeno na určitou

formu státńıho zř́ızeńı. Frankofonie i Commonwealth se však shoduj́ı na skutečnosti, že v dané

zemi muśı být demokratická vláda.

Členy Commonwelthu jsou i tzv.
”
země pouta Koruny“ (“Commonwealth Realm”), které

uznávaj́ı britského panovńıka jako vlastńı hlavu státu a se Spojeným královstv́ım tvoř́ı per-

sonálńı unii. Členské státy Frankofonie maj́ı zpravidla vlastńı hlavu státu, výjimku tvoř́ı pouze

Kanada, která je současně členem Commonwealthu i Frankofonie a zároveň patř́ı mezi
”
země

pouta Koruny“. Zemı́, které jsou členy obou společenstv́ı, je celkem 11, a patř́ı mezi ně Kamerun,

Kanada, Kypr, Dominika, Ghana, Mauricius, Mozambik, Rwanda, Svatá Lucie, Seychely a Van-

uatu.

Značnou část členských základen obou společenstv́ı tvoř́ı bývalé kolonie Velké Británie a

Francie, neńı to však pravidlem. V př́ıpadě Commonwealthu existuj́ı pouze dvě členské země,

které v minulosti nebyly součást́ı britského impéria, a to Mozambik a Rwanda. Představitelé

Commonwealthu tvrd́ı, že je v zájmu společenstv́ı otevř́ıt dveře novým člen̊um, muśı tak však

být učiněno s opatrnost́ı. Naopak Frankofonie je často kritizována za př́ılǐs benevolentńı př́ıstup

ohledně přij́ımáńı nových člen̊u. Předpoklady, které země muśı splňovat, aby j́ı bylo uděleno

členstv́ı ve Frankofonii, jsou velmi obecné, přičemž francouzština nemuśı být oficiálńım ani nijak

výrazně rozš́ı̌reným jazykem v dané zemi. Existuje podezřeńı, že v Moldavsku, které se stalo

členem v roce 1996, neovládá francouzštinu ani 1% obyvatelstva. Žadatelské země by měly sd́ılet

základńı hodnoty a zásady, které Commonwealth či Frankofonii definuj́ı.

Frankofonie rozlǐsuje celkem čtyři r̊uzné právńı statuty, jež mohou jednotlivé státy a vlády

sdružené v rámci Frankofonie źıskat (statut plnoprávného člena, statut přidruženého člena, statut
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pozorovatelské země či statut
”
zvláštńıho hosta“) a členy se mohou stát i jiné entity než suverénńı

státy (např. kanadská provincie Nový Brunšvik či Québec). Commonwealth se snaž́ı zachovat

pouze jednu kategorii členstv́ı pro suverénńı státy jakožto plnoprávné členy společenstv́ı.

Zp̊usob sankcionováńı členských stát̊u je u obou společenstv́ı podobný, přičemž Common-

wealth má na výběr ze dvou zp̊usob̊u
”
potrestáńı“ členské země - může pozastavit jej́ı členstv́ı či

doporučit vyloučeńı země ze Společenstv́ı. V př́ıpadě Frankofonie se mluv́ı o přerušeńı členstv́ı,

což se de facto rovná vyloučeńı země z organizace. O porušeńı podmı́nek členstv́ı v Common-

wealthu rozhoduje CMAG, ve Frankofonii pak CPF. V obou př́ıpadech se jedná výhradně o

diplomatické sankce, jejichž efektivita je sporná.

6.4 Ćıle společenstv́ı

O ćılech a směřováńı činnosti Frankofonie rozhoduje předevš́ım Summit, v př́ıpadě Com-

monwealthu pak CHOGM. Zat́ımco obecné ćıle Commonwealthu jsou uvedeny v Singapurské

deklaraci, která byla roku 1991 potvrzena a doplněna Deklaraćı z Harare, směřováńı a ćıle

činnosti Frankofonie jsou zaneseny v Chartě. Commonwealth a Frankofonie jsou aktivńı v oblastech,

mezi něž patř́ı např. udržitelný rozvoj, prevence konflikt̊u, budováńı demokratických institućı

a hodnot, lidská práva a rovnost pohlav́ı, management dluh̊u, mezinárodńı obchod, životńı

prostřed́ı atd. Je tedy zřejmé, že Společenstv́ı sd́ıĺı základńı hodnoty a představy o směřováńı

činnosti, a nelze je tak v žádném př́ıpadě vńımat jako konkurenčńı celky. Uvědomuj́ı si, že

vzájemnou spolupráćı mohou umožnit svým členským zemı́m (jedná se převáženě o malé či

středńı mocnosti, jejichž slovo nemá na poli mezinárodńıch vztah̊u velkou váhu, a stávaj́ı se tak

často velmi zranitelnými) vyjádřit se k daným problémům a vyjednat si př́ıznivěǰśı podmı́nky

pro vlastńı existenci v mezinárodńım systému. Commonwealth a Frankofonie se samozřejmě ne-

soustřed́ı jen na vzájemnou spolupráci, ale vlastńı aktivity se snaž́ı koordinovat také s činnost́ı

OSN, a daľśıch vládńıch i nevládńıch organizaćı. Výčet výše uvedených skutečnost́ı může vyvolávat

dojem, že náplň činnosti obou organizaćı je zcela identická, přesto Commonwealth i Frankofonie

maj́ı jistou doménu, které věnuj́ı zvýšenou pozornost. V př́ıpadě Frankofonie je to jistě š́ı̌reńı

francouzského jazyka a také podpora vzděláváńı, d̊ukazem budiž existence konference ministr̊u

školstv́ı (CONFEMEN) či Senghorova univerzita v Alexandrii. Commonwealth se zabývá prob-

lematikou malých zemı́ a snaž́ı se je významněji zapojit do mezinárodńı politiky a obchodu.
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6.5 Organizačńı struktura

Organizačńı struktura obou společenstv́ı se př́ılǐs nelǐśı, jednotlivé instituce jsou si podobné,

lǐśı se však názvem a rozsahem a druhem kompetenćı. Odlǐsná je přirozeně hlava společenstv́ı,

rozd́ıly lze nalézt také ve zp̊usobu hlasováńı. O konkrétńıch rozhodnut́ıch se v Commonwealthu

nehlasuje, ale jsou přij́ımána na základně všeobecného konsenzu. V rámci Frankofonie jednotlivé

orgány společenstv́ı přij́ımaj́ı rozhodnut́ı na základě všeobecného konsenzu, umožňuje-li to situ-

ace. Pokud konsenzu neńı dosaženo, přistouṕı se k hlasováńı, přičemž každý člen disponuje

jedńım hlasem a rozhodnut́ı by mělo být přijato alespoň dev́ıti desetinami př́ıtomných člen̊u.

6.5.1 Hlava společenstv́ı

Hlavou Commonwealthu je britský panovńık, jeho role je však sṕı̌se symbolická a cere-

moniálńı. Oficiálńı hlava Frankofonie neńı jednoznačně určena. Za neformálńı hlavu společenstv́ı

je možné považovat hlavu předsedaj́ıćı země Summitu společenstv́ı či generálńıho tajemńıka,

který společenstv́ı reprezentuje navenek.

6.5.2 Nejvyšš́ı orgán společenstv́ı

Nejvyšš́ım orgánem Frankofonie je tzv. Summit (neboli Konference hlav stát̊u a vlád franko-

fonńıch zemı́). Setkáńı předsed̊u vlád zemı́ Commonwealthu (CHOGM) představuje nejvyšš́ı

orgán Commonwealthu. Oba orgány jsou si podobné, funguj́ı na základě mezivládńıho principu

a konaj́ı se v pravidelném intervalu dvou let, avšak představitelé členských zemı́ Commonwealthu

se pravidelně scháźı již od konce druhé světové války, zat́ımco prvńı frankofonńı Summit se konal

až v roce 1986. Na jednáńı je definováno daľśı směřováńı činnosti organizaćı, tak aby byl zajǐstěn

jejich hladký chod, a aby mohly být efektivně naplňovány společné ćıle členských zemı́.

6.5.3 Daľśı orgány

Charta Frankofonie děĺı správu OIF mezi tři hlavńı politické instance, kromě Summitu mezi

ně patř́ı ještě Ministerská konference Frankofonie (CMF) a Stálá rada Frankofonie (CPF), které

se společně pod́ıĺı na př́ıpravách nadcházej́ıćıho Summitu Frankofonie. CMF se skládá z min-

istr̊u zahraničńıch věćı, kteř́ı mimo jiné připravuj́ı a schvaluj́ı rozpočet organizace. CPF má na
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starosti konkrétńı projekty a dohĺıž́ı na jejich uskutečněńı, a je také orgánem, který je oprávněn

sankcionovat danou zemi dle závažnosti proviněńı. Radě předsedá generálńı tajemńık Franko-

fonie.

Alternativu k frankofonńı CMF a CPF představuje Ministerská akčńı skupina Common-

wealthu (CMAG) byla založena, aby rozhodovala o sankciováńı členských zemı́. Skupinu tvoř́ı

generálńı tajemńık společně s dev́ıti ministry zahranič́ı členských zemı́, přičemž složeńı skupiny

se obměňuje každé dva roky. Zat́ımco CMF se pravidelně scháźı každý rok, CMAG se scháźı

podle potřeby i několikrát ročně.

6.5.4 Generálńı tajemńık

Role generálńıho tajemńıka je v obou společenstv́ıch velmi podobná. V rámci Common-

wealthu byla funkce generálńıho tajemńıka ustanovena již v roce 1965, v př́ıpadě Frankofonie

se tak stalo až o 30 let později, v obou př́ıpadech došlo současně také k založeńı sekretaritátu.

Generálńı tajemńık společenstv́ı navenek reprezentuje, je zodpovědný za vedeńı a dobrou správu

společenstv́ı, a v př́ıpadě konfliktu může p̊usobit jako mediátor.

6.5.5 Hlavńı
”
operatéři“ společenstv́ı

”
Operatéři“ jsou r̊uzńı specializovańı činitelé, kteř́ı uskutečňuj́ı agendu, jež byla přijata na

Summitech společenstv́ı. Mezi
”
operatéry“ můžeme zařadit r̊uzné organizace, asociace, agentury,

vzdělávaćı instituty, mediálńı agentury, ale např. i generálńıho tajemńıka a sekretariát. Výraz

”
operatér“ se v oficiálńıch zdroj́ıch objevuje ve spojeńı s činnost́ı Frankofonie, pro potřeby této

práce jsem si jej dovolila použ́ıt také pro souhrné pojmenováńı činitel̊u Commonwealthu.

Hlavńı
”
operatéři“ Commonwealthu uskutečňuj́ı agendu společenstv́ı, která se soustřed́ı se

dva hlavńı ćıle: 1. Mı́r a demokracie a 2. Růst chudých zemı́ a udržitelný rozvoj. Činnost směřuj́ıćı

k naplněńı těchto dvou ćıl̊u Společenstv́ı je uskutečňována skrze celkem 8 speciálńıch programů.

Zastřešuj́ıćı institućı pro efektivńı naplňováńı ćıl̊u Společenstv́ı je Nadace Commonwealthu, která

má posilovat občanskou společnost v členských zemı́ch Společenstv́ı ve spolupráci s charitami a

dobročinné spolky, nevládńımi organizacemi, odborovými svazy i náboženskými uskupeńı.

Frankofonie považuje za
”
hlavńıho operátora“ frankofonńı spolupráce samotnou Mezinárodńı

organizaci Frankofonie. V Chartě jsou dále zmı́něny čtyři
”
př́ımı́ operatéři“ Frankofonie, kteř́ı



6.5. Organizačńı struktura 77

se snaž́ı o uskutečněńı agendy, která je v podstatě shodná s agendou Commonwealthu, přičemž

rozd́ıl spoč́ıvá ve zp̊usobu naplňováńı těchto ćıl̊u. Frankofonńı operátoři jsou sṕı̌se kulturńı,

společenské či vzdělávaćı povahy.

Za jednoho z operatér̊u by se daly považovat i Hry Commonwealthu a jejich frankofonńı

protěǰsek - Hry Frankofonie. Přestože hry maj́ı lehce odlǐsný formát, idea z̊ustává stejná. Sportovńı

utkáńı mezi zeměmi z celého světa má přispět k navázáńı dialogu a vytvářeńı přátelských vz-

tah̊u mezi zeměmi. Účastńıci Her Commonwealthu i Frankofonie pocházej́ı předevš́ım z členských

zemı́ obou společenstv́ı, ovšem v́ıtáni jsou sportovci z celého světa. Účastńıci se utkaj́ı v množstv́ı

sportovńıch discipĺın (včetně discipĺın pro zdravotně postižené), Hry Frankofonie nav́ıc nab́ıźı i

řadu uměleckých discipĺın. Prvńı ročńık Her Commonwealthu se konal již v roce 1930, zat́ımco

prvńı Hry Frankofonie se odehrály téměř o 60 let později, roku 1989. Oboje se od svého vzniku

konaj́ı každé čtyři roky.

6.5.6 Den Commonwealthu a Den Frankofonie

Den Commonwealthu, stejně jako Den Frankofonie, přisṕıvá k pośıleńı pocitu sounáležitosti

mezi členy a d́ıky zábavně-naučné náplni programu pomáhá překonávat kulturńı a společenské

rozd́ıly mezi členskými zeměmi. Tento zvyk byl Velkou Británíı zaveden již roku 1916 jako

Den impéria, a roku 1966 byl přejmenován na Den Commonwealthu. Oslavy se každoročně

konaj́ı druhé ponděĺı v březnu a prob́ıhaj́ı ve všech členských zemı́ch současně. Mezinárodńı den

Frankofonie byl ustanoven až v roce 1998, od té doby se pravidelně koná 20. března. Každý

rok se měńı mı́sto oficiálńıch oslav dne Frankofonie a také jejich téma. Oslavy Dne Common-

wealthu také prob́ıhaj́ı každý rok ve znameńı jiného tématu, ovšem mı́sto z̊ustává stejné - hlavńı

část programu se za př́ıtomnosti královny odehrává v Londýně. Zlatým hřebem je bohoslužba

ve Westminsterském opatstv́ı a projev britské královny. Tyto dva body programu čińı ze Dne

Commonwealthu skutečně slavnostńı událost, zat́ımco Den Frankofonie doposud prob́ıhal bez

výrazněǰśıho zájmu široké veřejnosti.3

3L’Assemblée parlementaire de la Francophonie. Défis et visions d’avenir pour la Francophonie (http://apf.
francophonie.org/IMG/pdf/Avis_Sommet_Montreux_2010_final_-2.pdf, 20. 4. 2012).

http://apf.francophonie.org/IMG/pdf/Avis_Sommet_Montreux_2010_final_-2.pdf
http://apf.francophonie.org/IMG/pdf/Avis_Sommet_Montreux_2010_final_-2.pdf
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Kapitola 7

Závěr

Commonwealth a Frankofonie představuj́ı mezinárodńı kooperativńı struktury, které sd́ıĺı řadu

společných charakteristických rys̊u, v mnoha ohledech jsou však značně rozd́ılné. Ćılem práce

bylo na základě teoretické stati určit typ mezinárodńı kooperativńı struktury, který Frankofonie

a Commonwealth představuj́ı, a dále identifikovat společné prvky i rozd́ıly, kterými se tyto

struktury vyznačuj́ı. Jako metodu výzkumu jsem použila komparativńı analýzu.

Obě společenstv́ı jsem identifikovala jako mezinárodńı vládńı organizace (“international gov-

ernmental organizations”, IGOs), mimo jiné podle definice německého politologa Wicharda

Woyke, který IGO chápe jako
”
uskupeńı stát̊u, které vzniklo na základě multilaterálńı mezinárodněprávńı

smlouvy a které má vlastńı orgány a kompetence“. Tato část definice vystihuje povahu Franko-

fonie, ovšem v př́ıpadě Commonwealthu je nutné pochybovat o vytvořeńı organizace
”
na základě

multilaterálńı mezinárodněprávńı smlouvy“. Commonwealth je proslulý odporem k ṕısemným

kodifikaćım, a tak základńı hodnoty Společenstv́ı a podmı́nky pro členstv́ı byly vyjádřeny až v

Singapurské deklaraci z roku 1971. Commonwealth t́ımto tvoř́ı jakousi zvláštńı výjimku mezi

ostatńımi IGOs, která v současnosti nemá obdoby.

Woyke dále ř́ıká, že IGO
”
je tvořena nejméně dvěma státy a zaměřuje se na spolupráci v pol-

itické a/nebo ekonomické, bezpečnostńı a kulturńı oblasti. Mezinárodńı vládńı organizace jsou,

tak jako státy, subjekty mezinárodńıho práva, maj́ı vlastńı organizačńı strukturu, která p̊usob́ı

dovnitř i vně organizace, a jsou zmocněny státy jednat jejich jménem v určitých oblastech“. Tato

část definice již plně vystihuje rysy obou společenstv́ı, což potvrzuje domněnku, že se skutečně

jedná o mezinárodńı vládńı organizace.
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Dlouhodobá absence ṕısemných kodifikaćı představuje však jen jeden z mnoha aspekt̊u,

kterými se organizace lǐśı. Daľśı zvláštnost́ı Commonwealthu je neporušená historická konti-

nuita, s ńıž se impérium plynule proměnilo ve společenstv́ı autonomńıch, později suverénńıch

stát̊u, zat́ımco bývalé francouzské kolonie navázaly spolupráci s Francíı deśıtky let po źıskáńı

nezávislosti. Každá z organizaćı také odlǐsně pohĺıž́ı na jazykové hledisko. Zat́ımco Common-

wealth považuje anglický jazyk pouze za jeden z mnoha společných rys̊u členských stát̊u, samotný

název
”
Frankofonie“ napov́ıdá, že role francouzského jazyka je v rámci společenstv́ı zcela ústředńı.

Jak jsem již naznačila výše, proces formováńı organizaćı byl značně rozd́ılný. Commonwealth je

mnohem starš́ı entitou, a idea o jeho vytvořeńı vzešla z Londýna, zat́ımco hlavńımi iniciátory

frankofonńı spolupráce se staly až na konci 60. let 20. stolet́ı africké státy a mı́stńı elity. Členskou

základnu Commonwealthu dnes tvoř́ı 54 stát̊u, zat́ımco Frankofonie sdružuje 75 členských stát̊u

a vlád (z nichž 56 tvoř́ı členské státy a vlády, zbylých 19 má pak pozorovatelský statut). Zemı́,

které jsou členy obou společenstv́ı, je celkem 11. Většinu člen̊u tvoř́ı bývalé kolonie Velké Británie

a Francie. V př́ıpadě Commonwealthu existuj́ı pouze dvě výjimky (Mozambik a Rwanda), naopak

součást́ı Frankofonie je množstv́ı zemı́, které nemaj́ı s Francíı žádné historické či jazykové vazby

(např. Moldavsko, Bulharsko, Arménie). Členy Commonwealthu se p̊uvodně mohly stát jen do-

minia, tedy země, které jako hlavu státu uznávaly britského panovńıka, zat́ımco členstv́ı ve

Frankofonii nikdy nebylo omezeno na určitou formu státńıho zř́ızeńı. Frankofonie i Common-

wealth se však shoduj́ı na skutečnosti, že v dané zemi muśı být demokratické státńı zř́ızeńı.

Frankofonie rozlǐsuje celkem čtyři r̊uzné právńı statuty, jež mohou jednotlivé státy a vlády

sdružené v rámci Frankofonie źıskat, a členy se mohou stát i jiné entity než suverénńı státy

(např. provincie státu). Commonwealth uznává pouze jednu kategorii plnoprávného členstv́ı pro

suverénńı státy.

Obecné ćıle Commonwealthu jsou uvedeny v Singapurské deklaraci, která byla roku 1991

potvrzena a doplněna Deklaraćı z Harare, směřováńı a ćıle činnosti Frankofonie jsou zaneseny

v Chartě (Commonwealth o vzniku a podobě charty teprve jedná). Commonwealth a Franko-

fonie jsou aktivńı v oblastech, mezi něž patř́ı např. udržitelný rozvoj, prevence konflikt̊u, bu-

dováńı demokratických institućı a hodnot, lidská práva a rovnost pohlav́ı, management dluh̊u,

mezinárodńı obchod, životńı prostřed́ı atd. Obě společenstv́ı sd́ıĺı základńı hodnoty a ćıle, a nelze

je tak v žádném př́ıpadě vńımat jako konkurenčńı celky, obě však také maj́ı vlastńı oblast zájmu.
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V př́ıpadě Frankofonie je to jistě š́ı̌reńı francouzského jazyka a také podpora vzděláváńı, Com-

monwealth se zabývá problematikou malých zemı́ a snaž́ı se je významněji zapojit do mezinárodńı

politiky a obchodu. O ćılech a směřováńı činnosti Frankofonie rozhoduje předevš́ım Summit, v

př́ıpadě Commonwealthu pak CHOGM.

Organizačńı struktura obou společenstv́ı se př́ılǐs nelǐśı, jednotlivé instituce jsou si podobné,

lǐśı se však názvem a rozsahem a druhem kompetenćı. Odlǐsná je přirozeně hlava společenstv́ı,

rozd́ıly lze nalézt také ve zp̊usobu hlasováńı.

Obě společenstv́ı maj́ı vlastńı sportovńı událost - Hry Commonwealthu, které byly založeny

již v roce 1930 a jejich mladš́ı frankofonńı protěǰsek - Hry Frankofonie, které nav́ıc nab́ıźı i

řadu uměleckých discipĺın. Obě organizace si také zvolily datum pro oficiálńı oslavy činnosti

a úspěch̊u společenstv́ı (Den Commonwealthu a Den Frankofonie). Tyto události každoročně

přisṕıvaj́ı k pośıleńı pocitu sounáležitosti mezi členy a d́ıky zábavně-naučné náplni programu

pomáhaj́ı překonávat kulturńı a společenské rozd́ıly mezi členskými zeměmi.

Vzhledem k tomu, že v jednotlivé kapitoly neposkytovaly př́ılǐs prostoru pro nast́ıněńı současných

ćıl̊u a směřováńı organizaćı, př́ıpadně pro jejich kritické zhodnoceńı, ráda bych tak ve zkratce

učinila zde. V nedávné době proběhly oslavy 60. výroč́ı založeńı Commonwealthu, a televize BBC

pro tuto př́ıležitost uspořádala debatu o budoucnosti Společenstv́ı, které se zúčastnili významńı

představitelé Commonwealthu a jeho členských zemı́, včetně britského ministra zahranič́ı Davida

Milibanda či zástupkyně generálńıho tajemńıka Mmasekgoa Masire-Mwamby, a která alespoň

nast́ınila odpovědi na některé palčivé otázky současnosti. V rámci této debaty se střetlo několik

velmi rozd́ılných pohled̊u na roli a fungováńı Společenstv́ı ve světě, což vystihuje skutečnost, že

Commonwealth si v mezinárodńım systému počátku 21. stolet́ı svou roli a mı́sto stále hledá.

Kritické hlasy označili Společenstv́ı za sentimentálńı organizaci, představuj́ıćı relikt minu-

losti, vystavěný na společném dědictv́ı koloniálńı éry. Bývalý britský premiér Tony Blair se

dokonce kdysi vyjádřil, že by raději sledoval fotbalový zápas, než šel na zasedáńı CHOGM.

Commonwealth sehrál d̊uležitou roli v procesu dekolonizace, když pomohl nastoupit bývalým

koloníım cestu k samostatnosti a demokratizaci. Asistence Společenstv́ı nespoč́ıvala jen v posky-

továńı materiálńı pomoci (např. při pořádáńı prvńıch svobodných voleb), ale Commonwealth

je také zaštit’oval na poli mezinárodńıch vztah̊u, a byl tak pro ně velkou morálńı oporou. Kon-

cept činnosti Commonwealthu byl úspěšný v 60. letech, je nyńı však zastaralý a neefektivńı.
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Daľśım faktorem, který přisṕıvá ke složité situaci, v ńıž se Společenstv́ı v současnosti nacháźı,

je omezený objem finančńıch prostředk̊u, jimiž Commonwealth disponuje. Pokud rozpoč́ıtáme

členský př́ıspěvek Velké Británie, zjist́ıme, že každý Brit do rozpočtu Společenstv́ı ročně přisṕıvá

20 penćı, což p̊usob́ı směšně např. ve srovnáńı s výš́ı př́ıspěvku do Evropské unie, který čińı

54 liber. Británie by jistě byla ochotna do společného rozpočtu přisṕıvat štědřeǰśımi částkami,

představitelé Commonwealthu to však odmı́taj́ı s t́ım, že by tak byla narušena idea rovnosti a

tzv.
”
sd́ılené odpovědnosti“ mezi státy.1

Přestože zp̊usob financováńı činnosti Frankofonie funguje jinak (70% finančńıch prostředk̊u

poskytuje Francie a Kanada), rozpočet společenstv́ı je také značně omezený. Jistou výhodou

Frankofonie je, že má od začátku fungováńı jasněji určené ćıle a směřováńı činnosti. Spolupráce

mezi členy je tak sṕı̌se kulturńı a společenské povahy, posledńı dobou se Frankofonie snaž́ı

zabývat i ekonomickými otázkami. Frankofonie se výrazně vymezuje v̊uči hegemonii anglického

jazyka, což však mnohdy vyvolává dojem, že je pouhým
”
obráncem“ francouzštiny, který se

snaž́ı prosazovat zájmy francouzské vlády. Daľśı slabost́ı Frankofonie je velmi r̊uznorodá členská

základna, což téměř znemožňuje vytvořeńı pocitu sounáležitosti mezi členy (Neathery-Castro

2005: 678-679).

Obě společenstv́ı se potýkaj́ı s ńızkým zájmem široké veřejnosti. Lidé maj́ı jen velmi vágńı

představu existenci a fungováńı Frankofonie i Commonwealthu, postavu generálńıho tajemńıka

si spojuj́ı s OSN, a téměř nikdo nedokáže identifikovat hlavńı náplň činnosti obou organizaćı2.

Commonwealth a Frankofonie tak z̊ustávaj́ı organizacemi dialogu a diskuze, disponuj́ıćımi

předevš́ım soft power. Vzhledem ke skutečnosti, že proces dekolonizace je už několik desetilet́ı

dokončen, a péče o nově vznikaj́ıćı státy se stala doménou OSN a daľśıch vládńıch i nevládńıch

organizaćı, Frankofonie, a předevš́ım Commonwealth si muśı stanovit konkrétńı ćıle v jiných

oblastech, jež budou schopny efektivně naplňovat (novou oblast́ı zájmu by se mohlo stát např.

globálńı oteplováńı). V polovině dubna 2012 obě organizace ukázaly, že jsou připraveny dostát

svým závazk̊um v̊uči malým zemı́m světa, jejichž zájmy se snaž́ı prosazovat. Frankofonie a Com-

monweath uspořádaly př́ıpravnou konferenci před Summitem G20, kde byly naplánovány kroky

pro lepš́ı začleněńı problematiky malých zemı́ do agendy stát̊u G203.

1BBC. World Debate: The Commonwealth at 60 (http://news.bbc.co.uk/2/hi/8479157.stm, 23. 4. 2012).
2Tamtéž.
3Commowealth secretariat. Commonwealth, La Francophonie and Mexico to convene G20 outreach meeting

in Washington DC (http://www.thecommonwealth.org/press/31555/246237/160412g20.htm, 23. 4. 2012).

http://news.bbc.co.uk/2/hi/8479157.stm
http://www.thecommonwealth.org/press/31555/246237/160412g20.htm


LITERATURA 82

Literatura
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(6) BBC history, dostupné na www.bbc.co.uk/history.

(7) Commonwealth Foundation, dostupné na www.commonwealthfoundation.com.
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Resumé

“The Commonwealth of Nations”and “l’Organisation internationale de la Francophonie”are

distinct international cooperative structures which share a number of common characteristic

features. The objective of this thesis is to indentify the type of cooperative structure they repre-

sent and compare them in order to distinguish similar and different attributes of each structure.

Comparative analysis was used as a method of research.

Both entities were eventually identified as “international governmental organizations”(IGOs),

with The Commonwealth being more of an unusual IGO due to long-term absence of any written

codifications. Another typical feature of the Commonwealth is the uninterrupted continuity

which accompanied the transformation of the British Empire into The Commonwealth of Nations

- an organization of freely associated sovereign states. The Francophonie was created in a wholly

different fashion. The French decolonization was often accompanied by violent bloodshed and left

the people of the former colonies bitter for decades. So the historical continuity was interrupted

and only as late as the 1970s the institutional cooperations could begin. The idea of creating a

Commonwealth originates in London, whereas the idea to establish a francophone cooperation

comes from the African and local elites.

While The Commonwealth perceives the English language as a mere feature of the organi-

zations, for The Francophonie, the common language is a fundamental value. One of Franco-

phonie´s main aims is to spread the use of French languge in order to slow down the process of

”americanisation”of the world.

Today, the Commonwealth comprises 54 states, whereas the Francophonie is composed of 75

member states and governments (their membership status differ), and 11 states are members of

both entities. The main aims of the Commonwealth and Francofonie are focused on sustainable

development, conflict prevention, building democratic institutions and values, supporting human

rights, debt management, international trade, the enviroment etc.. Even though both organiza-

tions have their own special sphere of interest, they share the essential values and cannot be

perceived as competing. In fact they often cooperate with each other, and the other IGOs and

INGOs as well.
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The institutional structure is very similar - only the name and the competences of each

body differ, and, of course, the head of each organization is different. Both organizations have

their own sport event and also a special day (Commonwealth Day/Francophonie Day), which is

dedicated to the celebration of the entities and their accomplishments.

Recently, the organizations have been challenged to find an effective and distinctive role in

the international system of 21st centrury. Critical voices condemned the existence of both as a

mere relict of the pass built on a common heritage of the colonial past. Commonwealth played a

very important role in assisting the newly independent countries in their way to democratization.

Today the process of decelonization had been finished for decades and they need to focus on

new agenda. Both Francophonie and Commonwealth are trying to focus on assisting the small

states, whose powers are very limited on the global scale, and on establishing a friutful dialog

between the states of north and south. But the financial and material means are very limited

which often thwarts much of their efforts.
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Př́ıloha A

Rozděleńı mezinárodńıch organizaćı dle Ročenky mezinárodńıch organizaćı

Ročenka uvád́ı celkem 15 kategoríı (jsou označeny ṕısmeny abecedy), přičemž prvńı 4 kategorie
(A-D) představuj́ı typickou formu mezinárodńı organizace (Waisová 2008: 21-24).

1. Kategorie A - federace mezinárodńıch organizaćı

2. Kategorie B - mezinárodńı organizace s univerzálńım členstv́ım

3. Kategorie C - mezinárodńı organizace s mezikontinentálńım členstv́ım

4. Kategorie D - regionálně definované organizace

5. Kategorie E - méně autonomńı mezinárodńı organizace (vycházej́ıćı z jiné organizace, z určitého
teritoriálńıho či personálńıho vymezeńı)

6. Kategorie F - organizace se zvláštńı formou, např. nadace či fondy

7. Kategorie G - nekonvenčńı mezinárodńı organizace

8. Kategorie H - neaktivńı či rozpuštěné mezinárodńı organizace

9. Kategorie J - plánované, resp. aktuálně navrhované mezinárodńı organizace, které dosud fakticky
nevznikly

10. Kategorie K - vnitřńı či podp̊urná tělesa

11. Kategorie N - národńı organizace

12. Kategorie R - náboženská a sekulárńı uskupeńı a spolky

13. Kategorie S - autonomńı série konferenćı

14. Kategorie T - multilaterálńı dohody a smlouvy

15. Kategorie U - v současnosti nečinná nekonvenčńı tělesa
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Př́ıloha B

Seznam členských zemı́ Commonwealthu

Tabulka 1: Seznam členských zemı́ Commonwealthu1

Antigua s Barbadua 1981 konstitučńı monarchie
Austrálie 1931 konstitučńı monarchie
Bahamy 1973 konstitučńı monarchie
Bangladéš 1972 republika
Barbados 1966 konstitučńı monarchie
Belize 1981 konstitučńı monarchie
Botswana 1966 republika
Brunej 1984 monarchie
Dominika 1978 republika
Fidži 1970 republika
Gambie 1965 republika
Ghana 1957 republika
Grenada 1974 konstitučńı monarchie
Guyana 1966 republika
Indie 1947 republika
Jamajka 1962 konstitučńı monarchie
Jižńı Afrika 1931 republika
Kamerun 1995 republika
Kanada 1931 konstitučńı monarchie
Keňa 1963 republika
Karibati 1979 republika
Kypr 1961 republika
Lesotho 1966 konstitučńı monarchie
Malajsie 1957 konstitučńı monarchie
Malawi 1964 republika
Maledivy 1982 republika
Malta 1964 republika
Mauricius 1968 republika

1V Tabulce 1 se nacháźı seznam členských zemı́ Commonwealthu, v jednotlivých sloupćıch je uveden rok
vstupu do Společenstv́ı a forma státńıho zř́ızeńı (Šanc 2008: 41-42).
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Mossambik 1995 republika
Namibie 1990 republika
Nauru 1968 republika
Nový Zéland 1931 konstitučńı monarchie
Nigérie 1960 republika
Pakistán 1947 republika
Papua-Nová Guinea 1975 konstitučńı monarchie
Rwanda 2009 republika
Samoa 1970 konstitučńı monarchie
Seychely 1976 republika
Sierra Leone 1961 republika
Singapur 1965 republika
Spojené královstv́ı 1931 konstitučńı monarchie
Sŕı Lanka 1948 republika
Svatá Lucie 1979 konstitučńı monarchie
Svatý Kryštof a Nevis 1983 konstitučńı monarchie
Svatý Vincent a Grenadiny 1979 konstitučńı monarchie
Svazijsko 1968 konstitučńı monarchie

Šalamounovy ostrovy 1978 konstitučńı monarchie
Tanzanie 1961 republika
Tonga 1970 konstitučńı monarchie
Trinidad a Tabago 1962 republika
Tuvalu 1978 konstitučńı monarchie
Uganda 1962 republika
Vanatau 1980 republika
Zambie 1964 republika
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Př́ıloha C

Mapa Commonwealthu

Mapa Commonwealthu1 viz daľśı stránka.

1The Commonwealth Conversation. About the Commonwealth (http://www.
thecommonwealthconversation.org/wp-content/uploads/2009/07/Cmw-Day-Poster-2010.JPG, 23. 4.
2012).

http://www.thecommonwealthconversation.org/wp-content/uploads/2009/07/Cmw-Day-Poster-2010.JPG
http://www.thecommonwealthconversation.org/wp-content/uploads/2009/07/Cmw-Day-Poster-2010.JPG
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Obrázek C.1: Mapa Commonwealthu
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Př́ıloha D

Základńı kritéria pro źıskáńı členstv́ı v Commonwealthu

Základńı kritéria pro źıskáńı členstv́ı v Commonwealthu, vzešla ze zasedáńı komise v roce 2007 v

Ugandě.1

1. Žadatelská země by měla mı́t historické vazby se stávaj́ıćım členem Commonwealthu.

2. Za výjimečných okolnost́ı, může rozhodováńı prob́ıhat tzv.
”
př́ıpad od př́ıpadu“ (tedy přestože

jsou podmı́nky dané, lze učinit výjimku).

3. Žadatelská země by měla sd́ılet základńı hodnoty a zásady, které Commonwealth definuj́ı, a

které byly formulovány v Deklaraci základńıch princip̊u z roku 1971 (známá jako Deklarace ze

Singapuru) a obsaženy taktéž ve všech následuj́ıćıch deklaraćıch.

4. Žadatelská země muśı prokázat oddanost demokratickým hodnotám, mezi které patř́ı svobodné

a spravedlivé volby, vláda práva (“rule of law”), nezávislé soudy, dobré vládnut́ı (“good gover-

nance”), transparentńı přerozdělováńı veřejných finanćı, ochrana lidských práv či svoboda slova.

5. Žadatelská země by měla přijmout normy a konvence společenstv́ı, mezi které patř́ı např. už́ıváńı

anglického jazyka jako zprostředkovatelského jazyka či akceptováńı královny Alžběty II. jako

hlavy Commonwealthu.

6. Nov́ı členové by se měli připojit k tzv. “Commonwealth Foundation”, a přispět tak k pośıleńı

občanské společnosti a rozvoji podnikáńı ve vlastńı zemi.

7. Komise také považovala za nutné, aby byl zaveden transparentńı a ucelený proces přij́ımáńı

nových člen̊u, zároveň však uvedla, že tento proces nemuśı být striktně formálńı.

1Commonwealth secretariat. Commonwealth Heads of Government Meeting, Kampala, Uganda, 23-25 Novem-
ber 2007 (http://www.thecommonwealth.org/shared_asp_files/GFSR.asp?NodeID=174532, 17. 3. 2012).

http://www.thecommonwealth.org/shared_asp_files/GFSR.asp?NodeID=174532
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8. Komise také zvážila záležitosti týkaj́ıćı se statusu zámořských územı́ a navrhla, že by jim mohl

být udělen jakýsi přidružený status. Tento návrh vycházel také ze snahy zachovat pouze jednu

kategorii členstv́ı pro suverénńı státy jakožto plnoprávné členy společenstv́ı.

9. Komise navrhla, že členové, kteř́ı nezaplat́ı včas př́ıspěvek do společného rozpočtu, budou označováni

novým názvem. Mı́sto ”zvláštńı členové”(”Special members) se o nich tedy bude mluvit jako o

”
členech v prodleńı“ (“Members in Arrears”).

10. Komise také upozornila na finančńı implikace plynoućı z navyšováńı počtu člen̊u společenstv́ı.

Doporučila proto, aby př́ıspěvky nově přijatých člen̊u byly vńımány jako doplňkové k současnému

rozpočtu, přičemž výše př́ıspěvku p̊uvodńıch člen̊u z̊ustane zachována.

11. Komise také podpořila návrh generálńıho tajemńıka rozš́ı̌rit status
”
zvláštńıho hosta“ (“Spe-

cial Guest”status) na mezivládńı a regionálńı organizace, které jsou zvány na zasedáńı Com-

monwealthu. Komise i generálńı guvernér považuj́ı tento status za vhodněǰśı než nedávno zave-

dený
”
pozorovatelský“ status (“Observer”status). Komise také doporučila rozvoj a prohloubeńı

spolupráce s těmito organizacemi.
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Př́ıloha E

Seznam členských zemı́ Frankofonie

Tabulka 2: Seznam členských zemı́ Frankofonie1

Albánie 1999 plnoprávný člen

Andorra 2004 plnoprávný člen

Arménie 2008 přidružený člen

Belgie 1970 plnoprávný člen

Benin 1970 plnoprávný člen

Bosna a Hercegovina 2010 pozorovatelská země

Bulharsko 1991 plnoprávný člen

Burkina Faso 1970 plnoprávný člen

Burundi 1970 plnoprávný člen

Čad 1970 plnoprávný člen

Černá hora 2010 pozorovatelská země

Česká republika 1999 pozorovatelská země

Demokratická republika Kongo 1977 plnoprávný člen

Dominika 1979 plnoprávný člen

Dominikánská republika 2010 pozorovatelská země

Džibutsko 1977 plnoprávný člen

Egypt 1983 plnoprávný člen

Estonsko 2010 pozorovatelská země

1V Tabulce 2 se nacháźı seznam členských zemı́ Frankofonie, v jednotlivých sloupćıch je uveden rok vstupu do
společenstv́ı a členský status. (http://www.francophonie.org/Les-membres-de-l-OIF-classes-par.html,
23.4. 2012)

http://www.francophonie.org/Les-membres-de-l-OIF-classes-par.html
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Francie 1970 plnoprávný člen

Gabon 1970 plnoprávný člen

Ghana 2006 přidružený člen

Gruzie 2004 pozorovatelská země

Guinea 1981 plnoprávný člen

Guinea-Bissau 1979 plnoprávný člen

Haiti 1970 plnoprávný člen

Chorvatsko 2004 pozorovatelská země

Kambodža 1991 plnoprávný člen

Kamerun 1975 plnoprávný člen

Kanada - Nový Brunšvik 1977 plnoprávný člen

Kanada - Quebec 1971 plnoprávný člen

Kanada 1970 plnoprávný člen

Kapverdy 1996 plnoprávný člen

Komory 1977 plnoprávný člen

Kongo 1981 plnoprávný člen

Kypr 2006 přidružený člen

Laos 1972 plnoprávný člen

Libanon 1973 plnoprávný člen

Litva 1999 pozorovatelská země

Lotyšsko 2008 pozorovatelská země

Lucembursko 1970 plnoprávný člen

Madagaskar 1970 plnoprávný člen

Mad’arsko 2004 pozorovatelská země

Makedonie 2001 plnoprávný člen

Mali 1970 plnoprávný člen

Maroko 1981 plnoprávný člen

Mauricius 1970 plnoprávný člen

Mauritánie 1980 plnoprávný člen

Moldávie 1996 plnoprávný člen

Monako 1970 plnoprávný člen
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Mozambik 2006 pozorovatelská země

Niger 1970 plnoprávný člen

Pobřež́ı slonoviny 1970 plnoprávný člen

Polsko 1997 pozorovatelská země

Rakousko 2004 pozorovatelská země

Rovńıková Guinea 1989 plnoprávný člen

Rumunsko 1991 plnoprávný člen

Rwanda 1970 plnoprávný člen

Řecko 2004 plnoprávný člen

Senegal 1970 plnoprávný člen

Seychelly 1976 plnoprávný člen

Slovensko 2002 pozorovatelská země

Slovinsko 1999 pozorovatelská země

Spojené arabské emiráty 2010 pozorovatelská země

Srbsko 2006 pozorovatelská země

Středoafrická republika 1973 plnoprávný člen

Svatá Lucie 1981 plnoprávný člen

Svatý Tomáš a Princ̊uv ostrov 1999 plnoprávný člen

Švýcarsko 1996 plnoprávný člen

Thajsko 2008 pozorovatelská země

Togo 1970 plnoprávný člen

Tunis 1970 plnoprávný člen

Ukrajina 2006 pozorovatelská země

Valonsko-bruselská federace 1980 plnoprávný člen

Vanuatu 1979 plnoprávný člen

Vietnam 1970 plnoprávný člen
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Př́ıloha F

Model organizačńı struktury Frankofonie a mapa Frankofonie

1

2

Obrázek F.1: Schéma organizačńı struktury Frankofonie1

1Atuttascuola. Les institutions de la Francophonie (http://www.atuttascuola.it/francophonie/index.
htmles institutions, 23. 4. 2012).

2Organisation internationale de la Francophonie. Le monde de la Francophonie (http://www.francophonie.
org/IMG/pdf/OIF-Carte-poster-2.pdf, 23. 4. 2012).

http://www.atuttascuola.it/francophonie/index.htmles
http://www.atuttascuola.it/francophonie/index.htmles
http://www.francophonie.org/IMG/pdf/OIF-Carte-poster-2.pdf
http://www.francophonie.org/IMG/pdf/OIF-Carte-poster-2.pdf
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Obrázek F.2: Mapa Frankofonie2
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Př́ıloha G

Sankcionované země Commonwealthu

Tabulka 3: V následuj́ıćı tabulce jsou přehledně uvedeny země, které vystoupily z Common-

wealthu dobrovolně, i země, na které byly dočasně či zcela vyloučeny. Uveden je také rok jejich

návratu či obnoveńı členstv́ı, pokud se tak již stalo.1

Vystoupeńı ze

Společenstv́ı

Návrat Vyloučeńı z rad

Společenstv́ı

Obnoveńı

členstv́ı

Úplné

vyloučeńı

Jižńı Afrika 1961 1993

Pákistán 1972 1989 1999, 2007 2004, 2008

Fidži 1987 1997 2000, 2006 2001 2009

Nigérie 1995 1999

Zimbabwe 2003 2002

1Commonwealth secretariat. Suspension and Expulsion from the Commonwealth (http://www.
thecommonwealth.org/Internal/180384/, 23. 4. 2012).

http://www.thecommonwealth.org/Internal/180384/
http://www.thecommonwealth.org/Internal/180384/
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